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HEPEIMOBA

PosBuTok cyuacHoro cycminbcTBa BHMAarae (GOpMYBaHHS
KOMIICTCHTHOCTEH KOHKYPEHTOCIPOMOKHOTO (haxiBLi, IO HEMOXIIUBO
6e3 pO3BUTKY YMIHE OpieHTawil y npodeciiinomy iHpopMaLiiHOMyY PocTopi,
BHKOPUCTAaHHS HOro pecypcis, 30kpeMa 1HIIOMOBHHX. Halbinpm
¢()eKTUBHO TaKi 3aBJAHHI MOXKYTh OYTH BUPILICHI 1 Yac HABYAHHS MOB
y BH3.

[upoke KOI0 KOMYHIKATHBHHX NOTPEO PI3HUX KATCIOPii CTYICHTIB,
MAricTpaHTIB, acIipaHTiB pOOUTH AKTYATEHOKO PO3POOKY BETHUKOI KLTBKOCTI
mpobJIeM MOBHOI OCBITH.

ABTopu 30ipHHKAa HAYKOBHX Mpalb PO3rASAAIOTh MHTAHHSI
BIOCKOHAJICHHS HABYAHHI ACTICKTIB MOBH, MMPONOHYIOTh LINISIXH PO3BHUTKY
KOMVHIKATHUBHOI KOMIETECHII] 1HO3EMHUX CTYACHTIB B YMOBax
MDKKYJIBTYPHOTO CIITKYBAHHS, BUBYAIOTh CTPATETTYHI ACTICKTH HABYAHHS
ayIiFOBaHHSL, TIHTBICTHYHI 3aCa1 MOPIBHAIBHOTO aHATI3Y CHCTEM PIIHOI
Ta 1HO3eMHOi MOB, KOTHITHBHI OCHOBH (POPMYBAaHHS KOMVHIKaTHBHOI
KOMIICTCHTHOCTI 3aco0aMy MiJPyIHHUKA 3 MOBH HaBYaHHI, (PopMyBaHHS
JTIHT'BOKYJIBTYPHOI KOMIICTCHTHOCT] 1IHO3EMHHX CTVACHTIB.

Ha cyuacHomy erami po3BHUTKY METOAWKH BHKIAZAHHS MOB
HaOyBalTh OCOOMHUBOI aKTYalbHOCTI BU3HAUYCHHS KOMIIOHCHTIB
npodeciiHOi KOMIETEHTHOCTI Ta KPUTEPIiiB npodeciiHOl NpUAATHOCTI
BHKJIaJa4a, BUKOPUCTAHHS 1H(popMaLiiHIX TEXHONIOTIH Y HaBYaHHI MOBH,
30KkpeMa mpodeciiHOro cnpsAMyBaHHS, 3alpOBAKCHHS HOBHX BHIIB
POTBOBHX IrOP, YAOCKOHAJICHHS MCTOIHUKH OPraHi3aliii KOHTPOJIIO 3aCBOEHHS
MOBHOTO MaTtepiany, piBHs PO3BUTKY MOBICHHEBUX YMIHb.

®dopMyBaHHS Y CTYICHTIB YMIHb HABUYATHCS BIPOJOBXK JKUTTA POOHTH
AKTyalbHUM NPHUILCIIIICHHS HABHYOK HAYKOBO-AOCTITHOI POOOTH Ha
3aHATTIX 3 MOBH.

Penakuitina Kojierist CmogiBAEThCS, 110 MATEPIATH YSPrOBOTO 30IPHUKA
OVAYTh KOPHCHUMH s (paxiBUiB, uni HAYKOBO-METOAMYHI MOLIYKH
COPSMOBaHI Ha BIOCKOHAIICHHS PI3HHX raly3ei MOBHOI OCBITH.

Pepaxkuiiina xoJieris
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MPUHLATIN, TIIXOAN TA TIPUIIOMU
HABYAHHS JIAJJOTTYHOTO MOBJIEHHS
CTVIEHTIB TEXHIYHUX CHELIAJLHOCTEM

bapcyk CJI. (Xepcon)

Y crarTi po3TITHYTO TCOPCTHYHI 3aCai HABYAHHA 1HO3CMHOI MOBH CTYJICHTIB
TEXHIYHAX CHCIIANMBHOCTCH; CYYacHi 3araJbHOTHIAKTHYHI, JiHTBOIHAAKTHYIHI
MPUHIAIH, MCTOAHW T4 MPHHOMH HABYAHHA 1HO3EMHOI MOBH, OOTPYHTOBAHO
JIOLLTHHICTh HABYAHHS AHIIHCHKOI MOBH Ha 3aCa71aX KOMYHIKATHBHO-KOTHITHBHOTO
T X0y, 3AIPOTIOHOBAHO BUIH HABYAIGHUX BIOPAB, IO € C(CKTHBHAMH, HA TYMKY
aBTOpa, NI HABYAHHS TiaJTOTIYHOTO MOBJICHHS CTYACHTIB TCXHIUYHHX
CIICIT A TBHOCTEH.

KitrotoBi ¢J10BA: TiAI0T19HE MOBICHHS, KOMYHIKATHBHO-KOTHITHBHIH ITiIXIT,
MPUHIUITA HABYAHHSL,

Bapcyk C.JL. IIpuammnsI, oAX0ab1 H IPHEMBI 00Y9IeHIA THATOTHYECKOT
peun CTYICHTOB TEXHHMYECKHX CrennaabHocTeill. B cTarse paccMOTpeHsBI
TEOPETUHUECKHUE OCHOBBI 00YUICHHST HHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTYICHTOB TEXHHUCCKUX
CIICIUAIBHOCTEH, COBPEMEHHbBIC THAAKTHYCCKUC, TUHIBOJHIAKTHICCKHC
TIPUHIMIIBI, METOIBI W TPUEMBI OOYUCHHUSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, 00OCHOBAHA
[enecoo0Pa3HOCTh OOYUCHIS AHIIHHCKOMY SI3BIKY HA OCHOBE KOMMYHHKATHBHO-
KOTHUTHBHOTO MOIX0/1A, MPE/IOKCHBI BUIBI YIIPAXKHCHHI, KOTOPBIC, TI0 MHCHHIO
aBTOPA, SBILTFOTCA 3P (PEKTUBHBIMH TSI OOYVUCHHS THATIOTHIECKOH PEUH CTYICHTOB
TEXHHYCCKHX CTICIAATBHOCTEH.

KiroueBnbie c10Ba: THANTOTHYMECKAS PEUb, KOMMYHHKATHBHO-KOTHUTHBHbIH
TIOAXOA, TIPHHITUITEI OOYICHIL.

Barsuk S.L. The Main Principles, Approaches and Methods of Teaching
Engineering Students a Dialogic Speech. Theoretical bases of teaching English
to engineering students have been described in the article. The author gives the
list of contemporary methods, approaches and modes of teaching English as a
foreign language on the basis of a communicative-cognitive approach and
suggests the list of tasks, which are effective for teaching a dialogic speech.

Key words: communicative-cognitive approach, dialogic speech, main
principles.

© bapcyxk C.JI., 2014
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KomyHikaTHBHO-KOTHITHBHA HapaiurmMa Cy4acHOl METOTUKH CTUMYITIOE
JOCTITHHUKIB A0 HEPEIVIL Ty TPAIUIIHHIX MOTJISIIIB Ha NISAaroriyHi OCHOBU
HABYAHHS W 3HAYHO PO3LIMPIOE MOXKIUBICTh IXHBOI 1HTEpHpeTaLii.
MeToauuni 3acagu wiei mapaaurMd ¥ HOBI JOCTIAHHUIIBKI MPUHIAITH
VMOKITHBITIOIOTH IICPEOCMHUCIICHHS OCHOBHHX 3aBAAHb HABYAHHS 1HO3EMHOI
MOBH, MCPCHECCHHS aKICHTY 3 (opMyBaHHS MOBHOI KOMIICTCHIIT
Ha BAOCKOHAIICHHS KOMYHIKATUBHOI KOMIIETCHTHOCTI CTYIEHTIB. B ymoBax
rnobamnizanii ekoHOMIYHMX mporeciB mepen Mopcbkumu BH3 croite
3aBJAHHA MIATOTYBATH KYPCAHTIB A0 ¢PEKTHBHOro mpodeciiHo-
OPIEHTOBAHOTO CILIKYBAHHS AHTTIHCHKOK MOBOIO HA PIBHI KOMIICTCHTHOTO
BOIIOIHHS HCIO.

BibimicTs cy4acHUX HABYAIBHUX MOCIOHUKIB 13 AHTTIHCHKOI MOBH JTSE
CTYACHTIB MOPCBHKHX CICIIATbHOCTCH NMOOYJOBAHO HA MPUHIUIAX
rPaMaTHKO-NEPEKIATHOTO METOAY, SAKHH BBAXKAE 332 MPIOPUTCTHE
HABYAHHS FPAMATHYHUX CTPYKTYP MOBH Ta JISKCHYHUX oquHuUIlb. [Ipore
MOBa LIE HE TIMbKH TpamatHdHa cucteMa. [lotpeba B edekTHBHOMY
AHTTIOMOBHOMY NPo¢eCIHHOMY CHITKYBAaHHI CTYACHTIB MHIAKPECIIOE
HEOOX1JHICTh (OPMYBAHHS KOMVHIKATHBHOI KOMIETEHL, pOOUTH
AKTyaJIbHUM TIPS M AX0IB 10 HABYAHHS IHO3EMHOI MOBU 1 CTBOPCHHS
HOBHX HABYAIBHUX MOCIOHHKIB. TOMY pO3IiIs] NPUHLUIIIB HABYAHHS HA
3acajax KOMYHIKATHBHO-KOTHITUBHOTO MIAXOY € AKTYAJIBHUM Y TLIaHi
MOJANBIIOI PO3POOKH BIMOBITHUX METOAMK, KOHKPETHO MPUCTOCOBAHUX
JIO ICHYFOUHX YMOB BUKJIA,JAHHS IHO3CMHHUX MOB V BITYU3HSHUX TCXHITHHX
prax. Mera cTarTi — BU3HAUUTH €hCKTHBHI METOIH, MPUHLIMUITH, HAYKOBI
MIAXOAH A0 HABYAHHSI CTYACHTIB TCXHITHHUX CICLIAIbHOCTCH TIaTOTIYHOrO
MOBJICHHSI Ha 3aCa1aX KOMYHIKATHBHO-KOTHITUBHOTO ITiTXOY.

TeopeTnyHy OCHOBY MOCHIIKCHHS CTAHOBJIATH OA30B1 MOIOMKCHHS
BITYH3HAHOI METONUKH BHKJIAJaHHA 1HO3EMHHUX MOB 1 JHIAKTHYHI
Ta METOAWYHI MpuUHUMNH HaB4YaHHs 1HO3eMHUX MOB (H.M. CkarkuH,
LJI. Bim, H.I. T'e3, I'B. Poroga) 3 akiienToM Ha npuHOUNH npodeciiinoi
COPSAMOBAHOCTI T4 KOMYHIKATHBHOCTI yV HAaBUAHHI; MOIOXCHHS TEOPil
MOBJICHHEBOI MIsIBHOCTI, po3podneHi HaykoBisiMu JI.C. Burorcekum,
M.I1. Kuukianm, O.M. Jleourserum, O.0. Jlcourserum, 1.0. 3umMubOIO,
JaHl mocaimkeHp ncuxonorii muciaeHHs 1 MoBieHHs (O K. Tuxomupos,
I1.A. TlonomMapboB) PO CTHIBOBI ACTICKTH 1HTEICKTYAIBHOI AISITBHOCTI
(B.A. Kogra, TI. Menentsera, LI1. lkyparosa, M.A. Xonoxxa).
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Jns BUBHAYCHHS AUAAKTHIHUX YMOB, [0 AKTUBI3YIOTh MPOAYKYBAHHS
J1aTori4HOro MOBIICHHS B MPOLICCI HABUAHHS, Oy/TH MPOAHATI30BaHI Ipar
MENATOrB, TIHIBICTIB Ta HAYKOBI(B 13 MMUTAHb KOTHITHBHOI MICUXOJIOTII,
BHBUCHHS MTMOMHHHUX MPONECIB mi3HaBaIbHOI aisibHOCTI (J. Adams,
T. Buzan, D. Cohen, P. Freire, E. Harris, A. Maslow, J. Newson, S. John,
J. Wilson) Ta BUKopHCTaHHS CTpaTeriii HABYAIbHO-MI3HABATBHOI ASUTBHOCTI
4uepPe3 YIPOBAMKCHHS MPUHLUMIB KomyHikaTuBHOro migxoay (R. Ellis,
P. Foster, K. Johnson, S. Krashen, M. Lipman, B. Moore, D. Stein,
M. Swain, M. Thomas, D. Willingham).

Crnuparmuuchk Ha AOCHIAXKCHHS BITUH3HSIHUX Ta 3apyOiKHUX
JTiHIBOAUAAKTIB, OVI0 BHOKPEMIICHO Halie(heKTHBHILI IJTs1 3MICTY HAIIOTO
JOCTIIKCHHS TPUHLIIITHA.

1) IlpyHOMO CHCTEMHOCTI PO3IILAAE MOBY SIK CHCTEMHE YTBOPCHHS, IO
CKITAJAEThCS 31 B3AEMOIIOB SI3aHUX CTICMEHTIB Pi3HHX piBHIB. HapuamsHuiz
MPOLICC OPTaHI30BYETHCA TaK, MO0 BKE HAOYTI 3HAHHS Ta YMIHHA OYIH
aktuBHO 3amisHi. Lleli mpuHiun nepenbadae HAsSBHICTh AOCTATHBOL
KUTBKOCTI TPEHYBAJIBHHX BITPAB, IO MOXKYTh OVTH MOALICHI HA TPH TPYITH:
a) BIIPaBH, IO TPCHYIOTh ABTOMATHYHE B)KUBAHHS HOBUX JICKCUYHUX

OJUHULIb TA FPAMATHUYHUX SBHII 1 3a0€3MCUYIOTh IXHE MEPIOANYHE
MOBTOPCHHSI HA HOBUX CTarlaxX HABUYAHHS;

0) BIpaBH, O 3a0€3MEUYIOTh 3MICTOBHY MPAKTHYHY MOXKIUBICTb
CKCIICPUMCHTYBATH 3 MOBOIO, BIOCKOHATIOIOMH MOBHI Ta MOBJICHHEBI
HABHYKU;

C) BIpaBH, IO HANPABJICHI HA PO3BUTOK Y CTYACHTIB KOTHITUBHIX YMIHb
BHILIOTO PIBHS, & CAME aHATI3Y, CHHTE3Y Ta OLIHIOBaHHS. TaKi BIpaBr
MaroTh OyTH MPOOIEMHHIMH 32 TEMATHKOIO 1 CIIOHYKATH CTYACHTIB
JI0 IPUPOXHBOTO BUKOPHCTAHHS MOBH, I ABUIIYIOMH MOTHBALIO 1O
HABYAHHSL.

2) IlpuHimn foCTYIHOCTI ependaiae BpaxyBaHHS BIKOBHX Ta KOTHITHBHUX
MOMKITUBOCTEH CTYACHTIB, BIAOIP ONTHMATIBHOTO HABYATEHOTO MaTepiay,
VHHKAHHS K 3aHAITO JIETKOrO KOHTCHTY, HEaJACKBATHOrO MoTpedam
CTYACHTIB, TaK 1 AYKE CKJIAIHOTO, SIKUH MOXKC 3HH3UTH MOTHBALIO
J0 HaBYaHHA. Pe3yabpTaTroM HaBUAHHS CTYICHTIB BHUIIMX TEXHIYHHX
HABYAITBHUX 3aKIaJiB 1HO3EMHOI MOBH Mae€ cTatu piseHb B2 (upper-
mtermediate).

3) IlpuHUMD aBTCHTUYHOCTI PEATI3yETRCS TAKOK Yepe3 BiAOIp HABYATBHOTO
Marepiany. Harmpuknaza, BUKOpHCTaHHS TEKCTIB MDKHAPOTHHX MOPCHKHX

9
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4)

5)

6)

10

KOHBCHLIIH, CTAaHJAPTHHX MOPCHKUX (pa3s Al CIIKYyBaHHS HA MOP1 Ta
3pa3kiB ohiiaapHOL AIIOBOI JOKYMEHTALIli € HCOOXITHOK CKIIaI0BOD
HABYAHHS 1HO3EMHOI MOBU CTYJACHTIB MOPCBKHUX CICIIaIbHOCTCH.
[TprHIHT 2aBTEHTUYHOCTI Ma€ PeaTi3oBYBATUCA YCPE3 CUCTEMY BIPAB,
0 BiMOOpaKaroTh MPUPOJHHUIA XapaKTep KOMYHIKALII, a came uepes
B3a€EMOJII0 v mapax Ta rpymax. ag 3abe3neueHHS MPUPOIHBOI
KOMYVHIKaIii Hamu Oyiu BiaiOpaHi keHcu 3 mpoeCiiHNX CAUTIB 1 CTBOPEHO
CHCTEMY BIIpaB A1 PO3BHUTKY AIAJOTIYHOTO MOBJICHH:A. Y mpoueci
HABYAHHSI CTYICHTH OOMIHIOIOTHCA 1HPOPMALI €10, AHATI3YVIOTh MPUIHHUA
Ta HACTIAKH HEMOPO3YMIHHA Ha OOPTY, CHMYIIOIOTh Patio-IePEMOBH
3 OEPEroBOrO CAYKOOKO Ta IHITUMH CYTHAMH, IMITYIOTh 300pH KOMaHIH
JU1s1 0OrOBOPCHHS 1 BUPILICHHS CKIIAAHIX NPOQECIHHUX IHTAHb.
[TpuHLMD BpaxyBaHHS IHANBIAYATEHUX CTHIIIB HABYAHHA nepeadadae
B32€EMOJIIO PI3HUX CCHCUTHBHHX KaHANTIB OTpUMaHHS iH(popMmarii, a cave
3BYKOBOTO, BI3ya/IbHOTO Ta KIHCTUYHOTO a00 MAHIMYISTHBHOTO, IS
aKTHBI3aLIi OIEPAaTHUBHOI MaM ™ AITi | MHO)KHHHHX 3110HOCTEH CTYICHTIB
(multiple intelligences). s edpexrruBHOrO 3acBOEHHS HOBOT 1H(OpMAILTi
pizHOMaHITHI Bi3dyanwHi 3acobu: ¢otorpadii, miarpamu, rpadiku,
KOHLICTIT-KAPTH, BICO- Ta ayAio- HABYAIBHI Marepiamu, PowerPoint
npe3eHTanii. [IpuHOMO Takok peamizyeTbes Uepe3 BHKOHAHHS
cTyacHTaMH npodeciiiHiX (HEMHIBICTHYHUX) 3aBIAHb. HAPHKIAL,
MPOKJIACTH KYPC HA HaBiraumifHiM KapTi, OpraHi3yBaTH pATYBAJIbHY
oriepaniio, MArOTYBATH BAHTAXKHUH IUIAH, MPOBECTH 1HCTPYKTAK 13
nacaxxupam, iHpopMyBaTu GEpPEroBy CyxO0y Mpo aBapiro 3acodaMu
MOBH, IO BUBYAETHCH.

[IpuHIMn MiKKYTRTYpHOI B3aeMoaii mependadae opraHizariio
HaBYAJIbHOI'O MPOLECY, IO BPAXOBYE HALIOHAIBHO-KYJIBTYPHI
0COOIMBOCTI CTYACHTIB B YMOBaX MIKKYJIBTYPHOI KOMVHikamii 13
MpeACTABHUKAMHU Pi3HHX KpaiH. I1ig gac miAroToBKH MOPCBKUX
CHCLIAMICTIB LCH NpUHIMN HAOyBa€e OCOOIHUBOrO 3HAUCHH:, 0O
3a0e3necucHH O€3MeKH Ha MOPi Mae mMpsAMY 3aJEKHICTb BiJ
c¢(pekTUBHOCTI KOMVHIKALIl 1 € HEMOXKIHUBUM (€3 ypaxyBaHHS
KYJIBTYPHUX HOPM CITIJIKYBAHHS (K BEpOATBHUX, TAK 1 HCBEPOATBHHX)
MPEACTABHUKIB PI3HUX HALIIH.

[TpuHIMI caMOCTIHHOCTI CTVACHTA Y IPOLIECl HABYAHHS nepeadavae,
MO-MIEPINE, POIYMIHHS CTYJCHTOM CBOTO IHAMUBIAYAIbHOTO
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Mi3HABATBHOTO CTHUIIIO 1 CBIIOME BUKOPHCTAHHS PI3HUX HABYAIBHUX

CTparterii; mo-apyre, BlANOBIAATBHICTD 32 BIACHUH ITPOrPEC V HABYAHHI.

3aBOaHHS BUKIAJada MONATa€e y TOMY, 0O HABYUTH CTYACHTIB

METAKOTHITUBHUX CTPAaTerii: MOCTAHOBKH METH, IJIAHYBAHHS Oiii,

BUOOPY cTpaTerii 1 aHadi3y iX e(heKTUBHOCTI, OL[IHIOBAHHS CBOEL

JUSUTBHOCTI Ta HABYANBHUX A0CATHECHb. CHCTEMa BIIPaB, 3aIPOMIOHOBAHA

HAMH, TPCHYE Takl HaBYAJbHI CTpaTerii, SK YMIHHSI HOTYBATH JJIs

BHOKPEMJICHHS ACTaNbHOI iH(pOpMalii, 3HAXOAUTH HEOOX1THY

iH(pOpMaLiI0 Yepe3 MEPEerasA0BE YUTAHHS, MEPEHHUTYBATH Ta

niepehpa3oByBaTH IS HEPEBIPKU PO3YMIHHIL.

7) IlpuHiKn BBEACHHS HOBOTO MOBHOTO MaTepiany B KOHTEKCTI HABYAE
CTpaTeriii aHami3y i MOBHOI 340TaIKH, 10 0a3YIOTHCS HA MOMCPEIHIX
3HAHHSX CTYICHTIB 13 IHO3EMHOI MOBH 1 Ha CTPATErii MEPEHOCY 3HAHD
13 pixHOi MOBH. Lle 3Ha4HO PO3MIMPIOE CTOBHUKOBUH 3amac, MOTIMIIYeE
PO3YMIHHS IPOIUTAHOrO H PO3BUBAE YMIHHS HE3ATICXKHOTO KOPUCTYBAYa
MoBH. B 3arponoHoBaHii cucTeMi BIpaB BBEICHHS HOBUX JICKCHYHUX
abo0 rpaMaTHYHUX OAWHHULb CYIPOBOKYETECS IXHBOIO PE3CHTALIIEO
B TEKCTI a00 M1aj1031, 110 ASMOHCTPYE IX BXKUBAHHS B ABTCHTUIHOMY
MOBHOMY CEPEIOBHIILI.

[Ipeamer «IHo3eMHa MOBa» B HEMOBHHX HAaBUYAIBHHX 3aKIaJaxX
BIAPI3HSIETHCS BIA 1HITHX HABYAJTPHHUX JUCHMILIIH THM, IO OCHOBHHM
3aBIAHHAM V IIPOLICCI HABYAHHS € HEC HAKOITUYCHHS 3HAHB, 4 OBOIOIIHHS
VUHSAMH 1HIIOMOBHOI) KOMVHIKATHBHOK) KOMIICTCHTHICTIO Ha OCHOBI1
HaBYAJBHO-IPOQECIHHOI ASUTBHOCTI. 3 OMISAY HA LE IHTCPIPETYEMO
JTIHrBOAWJAKTHYHI MPUHLIHAIH PO3BUTKY IHIIOMOBHHUX IHTEIPOBAHHUX YMiHb
CTYICHTIB Ha 3aCa/1aX KOMYHIKATHBHO-KOT HITHBHOTO IT1XO/Y.

Ipunyun euxopucmanHs iHO3eMHOT MOGU AK 3ACO0Y GUPIULEHHS
excmpaninegicmuyHux npoodrem. Y TpoLeci MOBICHHEBOI JISTBHOCTI
vBara CTYJCHTIB HANPaBJICHA HE CTUTBKU Ha GOPMY BUCIIOBIICHHS, CKITBKH
Ha 3aco0u JOHECCHHS 1H(OpPMALIii 10 CBOrO CMIBPO3MOBHHKA. Y CHCTEMI
BIIPAB HA PO3BUTOK YCHOTO AIATOTTYHOTO MOBICHHS CTYACHTIB MOPCBKUX
CHEIIANBHOCTEH MepeadaucHo poOOTy 3 HABIrallHHUMH KapTaMu Ta
npodeciiHuMH myOTiKamisMU, OOMIH METCOPOIOTIMHOK iHpOPMALTIETO,
paxio-mepeMoBH, O IMITYIOTh 00O0B s13KK BaxTeHOro odiuepa. Taxi
BIIPABH TPECHYIOTh [TEBHI CTPATEr1i HABYAHHSA: YCBIIOMICHHS METH IPOLIECY
HABYAHHS, CAMOKOHTPOIb MOBICHHS, YBary OO 3MICTY, CAMOOLIIHKY
pe3yapTaTiB, CHiBPOOITHULITBO, a TAKOK KOMIICHCATOPHI CTpaTerii

11
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3’sICyBaHHsI HE3PO3YMLIOro (IIepenHUTYBaHHS, apadpas, MpuKIaan i T.I.),
TaKUM YHHOM PO3BUBAIOTE JIIHTBICTHYHY KOMIICTCHLIIFO T KOMYHIKATUBHY
KOMIICTCHTHICTb.

Hpunyun noenoeco (KoHcmpyxmuenozo) 3aceo0€cHus MarTepiany
peatizyeThest YepPe3 MOCIIA0BHICT BITPAB, IO MTPOMOHYE ABTOP.

1. Bnpasu Ha mepeBipKy PO3YMIHHS T2 aHATI3 MOBHHX SBHUIL IPE3CHTYIOTh
mianor (ycHu# ado mUChMOBUIT) sk 3aci0 HaBuaHHs. CTyaeHTH
AHAMI3VIOTh HOTO KOHTEKCT Ta MOBHY (opMy.

2. BrnpaBu Ha pEeKOHCTPYKLIIO AI1anory BUMArarOTh BiJ CTYACHTIB
OOrOBOPCHHS 1 aHAITI3Y B3A€MOII1 MOBHUX OJHHHIIb.

3. Bmpasu Ha 3amam’SITOBYBAHHS Ta PENPOAYKLIIO BUKOPHUCTOBYIOTH
Jianor Sk MOBHY MPAKTHKY, BUMAralour BiJ CTYACHTIB MPE3CHTYBATH
Janor y possix.

4. BrpaBu Ha KOHCTPYIOBAHHS TIaNOTy 3a IHCTPYKUiew. Buxonyroun
iX, CTYICHTH MalOTh NICBHY CTYIiHb CBOOOIU A TBOPUYOCTI.

5. BopaBu Ha CMOHTaHHE AIAJOTIYHE MOBJCHHS PO3TISIAIOTH Tlaior
SK THCTPYMEHT A5 OOMIHY 1AeAMH Ta 1H)OPMALIIETO.
KomyHIKaTHBHO-KOrHITUBHUH IT1AX1/T, OCHOBHUMH ITPUHLIUMIAMH SKOTO

€ HaBYaHHS Yepe3 Iil0, akTHBHI GOPMH opraHizawii mpouecy HaBYaHHS

(nmapHa, rpynoBa po0OoTa), IHTerpallist MOBHHX 3HAHb 13 3HAHHSMH B IHIIINX

rajay3sx Hayk, 00 €THY€ Peatizaiiio KOMYHIKATHBHHUX Ta IMI3HABATBHAX

LUTEH.
3a npUHOUOAMH KOMYHIKATHBHOTO IMIIX0AY MOBA BHBYAETHCS HCpe3

KOMYHIKAI[0, B TOH 4YaC K KOTHITUBHUN MIAXIJT OMHUCYE MPUHLIUITH

oprasizatiii MOBHOTO MAIPYHTA Li€i koMyHikanii. BusueHHs MoBu Mae OyTa

HedopMaTbHIM HPOLIECOM, JC HABHYKH PO3YMIHHS IPOYHUTAHOTO, AHATIRY,

CHHTE3Y Ta MPOAYKYBAHHS MOBHUX OJWHHULB NOEAHYIOTECS MPHPOIHIM

9UHOM. ABTOHOMISI CTYACHTA, IO € HEBLA EMHOK YaCTHHOK) HABYAHHS

1HO3EMHOI MOBH 32 MMPUHLUNIAMH KOMYHIKATHBHO-KOTHITHBHOTO MIAXOAY,

Ma€ PO3BUBATUCA YCPE3 HABYAHHS PI3HUX CTPATETid Ta 3aTyUCHHS

CTYACHTIB 10 CaMOAHAI3y BIACHHUX AOCATHCHbB, OLIHIOBAHHS POOOTH

THIINX, PUHHATTS PILICHB I0AO BUOOPY ONTHMATBHIX MPUHOMIB HABYAHHS,

3aCTOCYBaHHS OCOOMCTOrO JOCBIAY Ta 3HAHB 13 IHIIHMX MPEAMETIB, 30KpeMa

PO LTFORIHX MPO(ECiHIX TUCLMILTIH.

JorpuMaHHs BUIIE3a3HANCHHX MPUHLHIIB Y BUKIAJAHHI HO3eMHOI MOBH

Ja€ MOXKJIMBICTh 3a0€3MCUUTH BUCOKUH PiBCHb C(PEKTHBHOCT1 HABYAHHS,

AKTUBI3YBATH HABYATbHO-MI3HABANBHY JUTBHICTh CTYACHTIB LIUTSIXOM

12
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YIIPOBA,KEHHS SPEKTHBHUX OCBITHIX METOAUK. HaciqyBaHHS MPUHLIATIIB
KOTHITHBHO-KOMYHIKATHBHOTO MigX0ay 3a0e3mnedye OBOIOAIHHS
podeCifHO-OPIEHTOBAHOK KOMYHIKATHBHOK) KOMIICTCHTHICTIO. BBaskaemMo
JOLITBHOO Ta HEPCNEeKTHBHOK MOJATBITY PO3POOKY KOMILICKCY BIIPAB,
110 0a3yeThCs HA MPUHIMITAX KOMYHIKATHBHO-KOTHITHBHOTO MIAXOAY 10
HABYAHHS aHITHCHKOTO iaJIOTiYHOTO MOBICHHS CTYACHTIB MOPCBKUX
CHELIaNbHOCTEH.
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VAK 378.633

KPUTEPIi TIPO®ECIMHOI ITPUJIATHOCTI
BUKJIAZAYA MOBU HABUYAHHS
JJI THO3EMHUX CTY/JEHTIB

bounoapenxo B.B., kano. neo. nayx, bonoapenxo /1. H. (Xapkis)

VY crarTi AOCHIHKYIOTHCS KOMIIOHCHTH HMPO(eCiiHHOi KOMIIETEHTHOCTI Ta
Kputepii mpodeciiinoi mpUAATHOCTI BUKIAAa9iB MOBH HABYAHHS A1 iHO3CMHHX
CTYZICHTIB, IO JO3BOISFOTH ONTHUMI3YBATH HABYAIBHHH ITPOLEC 3 IHO3EMHUMH
CTYACHTAMH ITIATOTOBYNX (DAKyIBTETIB.

KuarouoBi cjoBa: iHO3eMHI CTYJCHTH, MOBA HaB4yaHHS, mpodeciiiHa
KOMIICTCHTHICTb, TIPOo(heciiiHa MPUIATHICTD.

Bonpapenko B.B., bounapenko JL.LH. Kputepnn npodeccnonainHoii
TIPUTOAHOCTH NMPETIOIABATEJIS SI3HIKA 00y ICH IS IS HHOCTPAHHBIX CTYICHTOB.
B crarbe uccuemyroTcsi KOMIIOHEHTHI MPO(EeCCHOHATPHON KOMIIETCHTHOCTH
1 KPUTEPHH MPOPECCHOHATBHOM MPUTOJHOCTH MPETIOAABATEICH S3bIKA 00y UCHI
JUT MHOCTPAHHBIX CTYACHTOB, KOTOPBIC IO3BOJIIFOT ONTHMHU3HPOBATh YICOHbBIH
TIPOIIECC C HHOCTPAHHBIMH CTYCHTAMH ITOATOTOBUTEIBHEIX (DAKYIBTCTOB.

KaroueBpie c10Ba: HHOCTPAHHBIC CTYACHTHI, Mpo()eCCHOHANBHAA
KOMIICTCHTHOCTD, TPO(ESCCHOHATBHAS PHTOAHOCTS, SI3BIK OOYUCHHS.

Bondarenko V. V., Bondarenko L.N. Professional Competence Criteria of
Teaching Language for Foreigners. The components of professional competence
and bias criteria of teaching language to foreign students have been examined in
the article. These notions make it possible to optimize the learning process when
teaching foreign students of preparatory faculties.

Key words: foreign students, language for special purposes, professional
competence, professional bias.

Iepexin 10 pUHKOBHX BIAHOCHH Ta CY4aCHI COLIATbHO-CKOHOMIYHI YMOBH
PO3BUTKY MIKHAPOIHOI JSUTBHOCTI YKPAiHCHKOI ACPKABH, 1l BXOIKCHHS
JO €BPONCHCHKOTO Ta CBITOBOTO CITIBTOBAPHCTBA CIIOHYKAIOTH OO0 3MiH
B yCIX cdepax CyCHIIBHOTO KHUTTS, 30KpeMa, y CHCTEMI MATOTOBKH
IHO3EMHHUX TPOMAJSH 3aCO0aMK MOBH, SIKA € OCHOBOK TSl OTPUMAHHS
BHIIOI OCBITH Y HABYAJIbHUX 3aKIa1aX YKpaiHU.

© bonmapenxo B.B., bonmapenxo JLH., 2014
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3’5130k BKa3zaHO! Mpo0JieMH 3 BaXKJIHBHMH TE€OPETHYHHMH
I IPAKTHYHHUMH MHTAHHSIMH TOSIrae B ToMy, o 3asraHHsM BH3,
V SKOMY HABYAIOTHCH 1HO3EMHI CTYACHTH, € (POpMYBaHHS TapMOHIHHO
po3BUHEHOI ocobucrocTi, daxiBus, IKHH OH MIT T1IHO KOHKYPYBaTH
3 IHIOUMH HA PHUHKY Opaui cBO€i KpaiHH. Y IIbOMY KOHTCKCTI MOCTAE
BIMOBIAAIbHE 3aBAAHHS — 3a0C3MCUNUTH BUCOKOMPOQCCIHHY MiArOTOBKY
(haxiBIliB 13 BUKIAJAHHS MOBH HABYAHHS JJTs1 IHO3CMHHX CTY/CHTIB,

Tpusanuii yac uil mpoOremMi B HaIii KpaiHi, 3 IEBHUX 00’ €KTUBHUX
MPUYYH, HEC MPUAUTIOCS HATCKHOI yBaru. ApKe BHUKIAAa4aM MOBH
HaBUYaHHS [ 1HO3EMHHUX CTYACHTIB moTpiOHa mpodecitina 6asa
(1I0NOriYHKX 3HAHb, 000B A3KOBE BOIOJIHHS IHO3EMHUMH MOBAMH, 3HAHHS
MEHTAJTITETY Ta KyJTBTYPHUX OCOOTHUBOCTEH IHO3EMHUX CTYACHTIB, 3HAHHS
MEJArOTIKH Ta ICHXOJIOT1i, 0013HAHICTh Y TUTAHHAX ICTOPIi PO3BUTKY THX
YH IHIIUX KpaiH, TOJICPAHTHE CTABICHHS OO PENIrHHAX T4 MCHTATbHUX
0CODIUBOCTEH 1HO3EMHUX CTYACHTIB TOLIO.

Baxxusi 3aBaaHHS 1010 BAOCKOHAICHHS MPOdeCciiHOi TOTOBHOCTI
BUKIAAa4YiB MOBH HABYAHHS A0 POOOTH B IHIIOMOBHIH ayauTOpii,
OpIEHTOBAHI HAa HOBI pPeasii KUTTS, Ta aHAJI3 HCHXOIOTO-IEAATOTIIHOT
1 mpodeciiHO-piNONOrYHOI TITEPATYPH CBIAYATE, IO 0COOIUBOTO 3HAUCHHS
HabyBae BHOKPEMIICHHA CTPYKTYPHHX KOMIIOHEHTIB mpodeciiinoi
KOMIICTCHTHOCTI Ta KPUTEPiiB MpodeciiiHol NpUAATHOCTI BUKIAAA4iB, IO
U € MeTOI JaHOI CTATTI.

PesyabTaTtu aHaji3y OCTaHHIX JOCJiJKEeHb | HAYKOBHX
ny0aikaniii. BaxxnueicTe BUBUCHHS MOBH HAaBUAaHHS 3YMOBJICHEA
BEJIUKOIO KUTBKICTEO YHHHHKIB, CEPE] SIKUX TOIOBHUMHU, HA HAINY JYMKY,
€ KyJIbTypa KpaiHH HABYAHHS SIK YaCTHHA €BPOMCHCHKOI Ta CBITOBOI
KyJIBTYPU; CKOHOMIYHI TIO3HULT KPaiHH HABYAHHS Ta il B3AEMOBHUTI/IHI CBITOBI
CKOHOMIYHI CTOCYHKH, JOCATHCHHS HAYKH Ta MCPCICKTHBHI HAIPIMKH
ii pozBuTKY TomO. TepMiH «MOBa HABYAHHS» BBEICHO A0 YKPAiHCHKOTO
HaykoBo-metoanuHoro npocropy H.I. Vmaxkosoro [4].

Moga HaBYaHHS € HE JIAIIC 3aCO00M CHUIKYBAHHS, a U 3aC000M, IO
3a0e3Meuye yIacTh 1IHO3EMHUX CTYICHTIB Y HABYATBHOMY HPOLIEC, 663 Horo
HEMOXKJIMBE OBONOAIHHA NpOo(deciiHUMH 3HAHHAMH, TOOTO HAYKOBO-
TEXHIYHUH, TIPOECIHHIH 1 KyABTYPHHE PO3BUTOK. OBOMOMIHHS POdeCiiHIM
1 KYABTYPHHUM KOMILIECKCOM 3HAHb IHO3EMHUM CTYACHTOM HE MOJKITHBE O¢3
JOTIOMOT'H BUK/1a1a4a MOBHU HapdaHHst, Came BIH BIIMOBIAAE 33 TUHAMIKY
PO3BUTKY 1HO3EMHOTO CTYICHTA SIK YUYACHHUKA HABYATBHOTO ITPOLIECY.
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IMpobaemam mpodecionamizMy y BUKIAJAHHI MOBH HAaBYAHHS
MPUCBSIMCHO BEJIUKY KIJTBKICTh HAYKOBUX 1 METOAUYHHUX JOCIIIKCHb
BITYHU3HIHUX gochianukiB, a came: JI.C. beskoposaiinoi,
B.B. Ay6iuuncekoro, Q.M. Tpoctuncekoi, H.I. Ymakosoi,
A Bb. Yuctakoroi, B.€. Illtuncuxka Ta in.

Cepen 3apyObKHHUX HAYKOBIIB HE MOKHA HE BIA3HAYUTH TAKUX KIIACHKIB
HayKOBOT'O-METOAUYHOTO HAMPIMKY JOCTIIKCHb MOBU HABUYAHHS
sk T.M. banmuxina, M.M. Bsariotues, 1.0. 3umus, JI.1. [3apenkos,
B.I". Kocromapos, C.1. JleOGecaquHChK U, 0.0. Jlconrnes,
O.J1. Mutpodanosa, K.I. Mortina, [.E. ®enorosa, A.M. llykiu Ta iH.

Buxaaa ocHoBHoro marepiany. Ontumizanist BXOIKCHHS IHO36MHUX
CTYACHTIB, SKI € HOCISIMH PI3HOMAHITHHUX KYyIbTYp, B IHIIOMOBHHH
KOMYHIKATUBHUU TIPOCTIp OS3MOCEPEaHbO 3aNCKUTh Bl IHTCHCHBHOTO
BHBYCHHS MOBU HABYAHHS, IO NOTPeOyeE MOMONAHHS BETIUKOI KITBKOCTI
npodaeM azanTuBHOro xapakrepy [1: 179]. Sk cBiguate mocmiakeHHS
MICUXOJIOTIB, MMO3UTHUBHE CTABICHHS CTVACHTIB JO MPOLICCY HABYAHHS
€ Pe3yJapTATOM IHTCTPATHBHOTO BILIMBY HOTPEO Ta I(IJICH, MOTHBIB
1 CTUMYIIIB, TI3HABATBHHX IHTEPECIB Ta, UM HE HAWTOIOBHIIIE, 0COOUCTICHHX
1 mpodeciiHUX SAKOCTEH TOTO, XTO OE3MOCEPEAHBO 3AIMCHIOE HABYATBHUI
mpouec — Bukaagada. CaMe o0COOMCTICTh BHK/IaAada MOBH HABUYAHHS
€ HaWOLTBIN MOTY:KHUM YHHHUKOM OpraHizarlii HaBYaJIbHOI B3a€MOAIl
Ta ONTHMIi3aUii HABYAIBHOrO mpouecy u (opmyBaHHS ¢PEeKTHBHOTO
OCBITHBOIO CCPEIOBHINA.

Ho mpodeciiinux npodjaeM BUKIaAa4a MOBH HABYAHHS MOXKHA
BIJHCCTH MIJBHUINCHC IICHUXOJOTIYHE HABAHTAKCHHS, SIKC BUKIHKAHC
0COONMBOCTAMHU BHKIAJAHHS MOBH HOCISIM IHIIOI MOBH Ta KYIBTYPH:
HALIOHATBHIMH, AUAAKTUIHIMH, PENITTHHIMHE, KYABTYPHUMH TPAIULLIMUA
KpaiHH CTYACHTA.

Sk1mo »x roBopuTH rpo cretudiky poOOTH CYyYaCcHOT0 BUK/IAa4a MOBH
JUTS IHO3EMHHX CTYJCHTIB, TO BOHA OB’ 43aHa, IEPII 3a BCe, 3 OIHAPHICTIO
uitenoxiaaganus. Llial ctyaeHTa ¥ BUKIagada JCKaTh y MJIOLUHI
iX B3a€EMHHX IHTEPECIB IMOAO CHUIKYBAHHS 13 MPEACTABHUKAMH IHIIO
KYJBTYPH 1 Ga’kaHHS Ta NOTpeOH caMopeaizaii, o MPOSBIIEThCA Yepes
JEMOHCTpalilo (akTiB BIACHOI KYyIbTYPH 1HO3EMHHUX CTYACHTIB 1
CaMOBJOCKOHAJICHHS Uepe3 iXHE MPUITYYCHHS OO 1HIIOT KYABTYPH.

3a HUX YMOB BHK/IAJa4 MOBHHCH HE JHUIIC BIAMOBIAATA OOpaHIM
npodeciiiHiil Micii, 6YTH rOTOBUM IO BHPIMICHHS YHUCICHHUX 3aBIAHb
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HABYAHHS MOBH, ali¢ U, IO Ay BAXKINBO, 3HAXOAUTH Y BUKIATaHHI MOBH

3J0BOJICHHS, BIAMOBIAHICTh CBOIM MOTHBAIIHHO-IIHHICHAM HACTAHOBAM,

30KpeMa, moTpebaM vy camopeanizanii v npodeciiiniii cdepi. Ha mamy

JIYMKY, 1I¢ MOKITHBO IPU AOCTATHBOMY PiBHI ChOopMOBaHOCTI podeciiiHoi

KOMIICTCHTHOCTI, SIK2, V CBOIO HEPTY, CKIAAAETHCS 3 HAOOPY KOMIICTCHIIIH:

TIHTBICTHYHOL, COLIIOKYJIBTYPOJIOTIYHOI, ICUXOJIOTIYHOI, MEJArOTIYHOI,

METOANYHOI Ta NPOECIHHO-KOMYHIKATHBHON.

IaTenexkryanpHy Tta 1HGQOpMANIWHY OCHOBY npogeciiinoi
xomnemenmuocmi (31po npodeciifHOl CBIZOMOCTI BUKIAAaYa MOBH IS
1HO3EMHHX CTYACHTIB — 32 B.B. MomiaHOBCEKHMM) CTAHOBIATE 3HAHHS,
VMIHHA T4 HAaBUYKU AJI BUPIICHHA npodeciiiHux 3aBaaHs. BoHu
MOEXHVIOTh Y cOOI:

- 3HAHHJ HABYAIBHOI TMCLUIUTIHY (YOTO HABYATH?, IO BUKIATATH?);

- 3HAHHS TCXHIKHA Ta TEXHOIOTII HABYAHHS (METOAHMKHM BHKIIAJAHHS!
3HAHHSA TOTO, fK, AKUMU 3acobamu Hagwamu?, Axi npuiiomu npu
YbOMY GUKOPUCHOBY8aAmIL?),

- 3HAaHHI THX, KOTO NOTPIOHO HABUATH (3HAHMA MEHMANILHOCHI
cmyoOenmie, OidnbHICHI0 AKUX nompidHO Oyde xepyeamu y npoyeci
neoazoziunoi 83aemo0ii);

- PO3VMIHHSA TOTO, AK YCI Yi 3HAHHA 30CMOCO8YE6aAmY V KOHKPETHHX
CUTYaLlsX 13 YpaxyBaHHAM KOHKPETHHX YMOB (mepeknan Ham — B.B.)
[3:241].

Jinesicmuuna xovnemenyisa 6uUxkaaoaud mMo6u O iHO3EMHUX
cmyoenmie — KOMILIEKC 3HAHb CHCTEMH MOBU: il HOPMAaTHBHOI CHCTEMHO-
KaTeropiaibHOI CTPYKTYPH, (PYHKIIOHATPHO-KOMYHIKATHBHOI JIIHTBICTHKH
Ta THTBICTHKU TEKCTY, COLIIOMIHTBICTHKH.

Coyiokyrbmyponoziuna xomnemeHyia euxiadaia mMoeu 0
iHO3eMHUX cIYOeHmi6 — YMIHHS PE3CHTALI] KYIBTYPH KPailHH HABYAHHS,
IO 1HTEPIIPETYETHCSA B MEXKAX MEBHOI MOBH 3 JUJAKTHYHOIO METOIO.

Hcuxonozciuna xomnemenyis 6uxaaoaud mo6u Oasl iHO3eMHUX
cmyoenmie — YMIHHS BHKOPHCTAHHS MCHXOIOTTYHHX MEXaHI3MIiB
13 AIarHOCTUYHOK METOK, AN MOOITi3alii MCUXIYHUX MPOLECIB,
MO3UTUBHUX IICUXIYHUX CTAHIB, A5l CTBOPCHHS YMOB, 110 CTHMYV.TIOIOTD
OCOOHMCTICHE PO3KPIMAYCHHS, 1T BCTAHOBJICHHS ONITUMAIPHUX CTOCYHKIB
MK CTYACHTAMH 3 PI3HHX KpaiH B OAHIH rpymi, MiXK BHKIAJa4eM
1 cTyaeHTaMu, 17151 (GopMyBaHHS MOTHBALIHHOI TOTOBHOCTI 10 HABYAHHS
HEPIAHOK MOBOK), KOMYHIKATHBHOI Ta Mi3HABAJBHOI JISIBHOCTI SK
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HA 3aHATTAX, TaK 1 B I03aayAUTOPHHUH Yac.

Heoazociuna xomnemenyin euxkiadaud Mo8u HAGUAHHS OJis
inozemuux cmyoenmie — YMIHHS 3aCTOCOBYBaTH (PYHIAMEHTANbHI 17¢€i,
KOHIICTIII{, 3aKOHH 1 3aKOHOMIPHOCTI PO3BHTKY NCIATOTIYHHUX SBUII
V KOHKPETHHUX YMOBAX MEJArOTIYHOI B3aEMO/I 3 IHO3EMHUMH CTYICHTAMH,
VMIHHS 32CTOCOBYBATH MPOBIIHI IEAATOTTYHI TCOPIi A7 BUPILICHHS YChOTO
cnekTpy npodeciiHUX 3aBAaHb, YMIHHA aHATI3yBaTH (PaKkTH BIACHOTO
MEAArOTIYHOTO T0CBIAY Ta 1H.

Memoouuna rxomnemenyin eukiaoaud Mo8u HAGYAHHSI OAs
iHO3eMHUX CIMYOeHi6 — 3HAHHS TCOPIH, KOHLICTILIH, MCTOMUYHOI CHCTCMH,
00paHuX B SIKOCTI 0a30BUX TS BUKJIAJaHHS MOBH HABYAHHS SIK IHO3EMHOI,
3HAHHS MECTAMOBH, BOJIOJIHHS CHCTEMOIO TOHATh METOAMKH BHKIaJAHHS
MEBHOI MOBH fIK 1HO3EMHOI, 3HAHHS JITCPATYPH Ta JKEPEI CreliaabHOI
METOANYHOI 1H(hOPMALTii, 3HAHHS TPUHOMIB 1 METOIB BUK/IAIAHHS MOBH
SK 1HO3EeMHO{, 3HAHHS TUIOJIOrii BIPaB, 3HAHHS MAPYYHUKIB, IPOrpam
1 yciei HOMEHKIATypH 3ac001B HABYAHHS MOBH SIK IHO3EMHOI.

Ilpogeciiino-koMyHiKAMUBHA KOMReMeHYid 8UKIA0AYa MOBU
HAGUAHHS 0Nl THO3eMHUX CMYOeHMmMI@ — KOMIJICKC 3HAHb MPO
0COOTHBOCTI KOMYHIKaLii IK IHCTPYMEHT AOCATHCHHS METH HaBYAHHS
MOBH SIK IHO3EMHOI: 3HAHHS TICHXOJIOT1{ CIIIKYBAHHS, CTPYKTYPH, HOPM 1
3aKOHOMIPHOCTEH MEAArOrIYHOTO CHITKYBAHHS, TPABHI MI>KOCOOUCTICHUX
CTOCYVHKIB 1 MDKKYJIBTYPHHX KOHTAKTIB, HOPM IEAArOridyHOI CTHKH,
HALIOHANBHO-CHCHU(IYHIX (ETHIYHUX, KYyTBTYPHUX, PENIriHHUX TOLIO)
ocoOnMuBOCTEH CHinKyBaHH: (BepOambpHUX 1 HeBepOanbHUX 3ac0o0iB) v
MOPIBHAHHI 3 AHATOTIYHHMH MapaMeTpaMy KOMYHIKATHBHOI KYIBTYPH
1HO3eMHHUX CcTYAeHTIB [2: 40].

Criz 3a3Ha4MTH, IO HABITH SKIIO TOAWHA OBOJIOALIA NMPOECIHHOIO
KOMITCTCHLII€X0 1 HABYMNIACS BUPIIIYBATH ITPAKTHYHI [ICAATOTYHI 3aBJAHHS,
HE MOXKHA CKa3aTH, IO MEpe] HAMH BUKIAAad MOBH IS 1HO3EMHUX
CTYOCHTIB, NPUIATHHH A0 POOOTH 3 HOCISIMH Pi3HHUX KVIIBETY], PI3HOTO PiBHS
3HAHb, MCHTAJITETY Ta PENITIHHUX BiAMiHHOCTEH. He MeHII Baxkiausa
MICUXOJIOTIYHA Ta IHTEICKTYaIbHA TOTOBHICTh 0 CAMOBIOCKOHAICHHS.
IMegaroriuna peduekcis BUKIaJada MOBH HABYAHHS JJIs1 1HO3EMHHUX
CTYOCHTIB MPOSBISETHCS SAK Y IPOLIECCI TPAKTHYHOI B3AEMO/IIT 3 IHO3EMHUMHU
CTYACHTAMH, KOJH BUKIAJad HAMATAEThCSA aJACKBATHO PO3YMITH
U LiTecHpsMOBAHO PETYIIOBATH IXHI AYMKH, MOYYTTS 1 HABYAIBHI Xii,
TaK 1y mporeci npodeCIHHOTO PO3BUTKY BIATIOBITHO 10 3aBAAHb HABYAHHS
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MEBHOTO KOHTHHICHTY 1HO3EMHHUX CTYICHTIB.

YBaxkaeMo 3a HeoOX1AHE A04aTH 0 KpuTepii mpodeciiinoi npuaaTHocTi
BHKJIaJa4a YMiIHHS BHXOBHOI poOOTH 3 1HO3EMHHMH CTYICHTAMH
(TnymadeHHs1 0coOMUBOCTEH 1 BIAMIHHOCTCH VKpaiHChKHMX peaniil i
MEHTATBHOCTI, IO PI3HATHCA B1J IXHBOTO CBITOCHPUHHATTSA). CKIAAHICTD
MOMATAE B TOMY, 110 POOUTH Lie MOTPIOHO HE Uepe3 3anepeucHHs YChOro
HAL[IOHAJBHOTO, & 3HAYUTh 1 MPABHIBHOTO A 1HO3EMHOTO CTVACHTA,
a 4uepe3 MOPIBHAHHS U MOSCHEHHS, METOK SIKOTO € BHXOBaHHS
TOJNICPAaHTHOCTI MaHOYTHIX (axiBIIiB.

BucHoBku. 3 orngaay Ha BHKJIAJACHE BULIC TA CHHUPAKOYUCH HA
0aratoiTHIN AOCBIA POOOTH 3 IHO3CMHUMH CTYACHTAMU MH BHILTSEMO
Taki kpurepii npodeciiHoi MPUAATHOCTI CYHACHOTO BUKIAJA4a MOBH
HABYAHH AJ15 IHO3EMHHX CTYACHTIB:

- npodeciiiHa KOMIIETCHTHICTh (JTIHTBICTUYHA, COLIIOKYIBTYPOIOTIYHA,
MICUXOIOTIYHA, TICAATOrIYHA, METOIUYHA Ta PO(EeCIHHO-KOMYHIKATHBHA
KOMIICTCHIIIT);

- mpodecifiHa OpUAATHICT A0 BUKIAJALBKOL JISIBHOCTI (TUKIIIs,
30BHIIITHIA BUTIIS TOIIO);

- MOTHBaUiiHA FOTOBHICTE A0 POOOTH 3 IHO3EMHUMH CTYICHTAMU;

- emmarisg (VMiHHS CHIBICPCKHUBATH, CIIIBYYBATH U LIIKABUTHCH IIPOLIECOM
azanTauii iIHO3eMHOTO CTYACHTA A0 Peaniil KpaiHH HABYAHHS, IOUYTTS
TaKTy ¥ TEPHUMICTh OO BIAMIHHOI BiA Hamoi peakwii Ha SBHINA
OTOUYIOUOi JIHCHOCTI);

- 3HaHHs reorpadii (Ha mAroToBUMX (HAKYIBTETAX, SK MPABHIIO, HABIAKOTHCS
CTYJCHTH HE JIHILIE 13 PI3HUX KpaiH, a | 13 pI3HUX KOHTHHCHTIB);

- KPCaTHBHICTh Y HiAXOAl AO HABYAIBHOTO mpouecy (yMIHHSA
VPI3HOMAHITHIOBATH W CTHMYIIOBATH CTOCYHKH MIK CTYACHTAMH
Ta BIJHOUICHHS J0 HABYATBHOTO MPOLIECY);

- Oa)kaHHA ¥ YMIHHM NpAaUIOBATH 3 1HO3EMHUMHU CTYICHTaAMU
y MO3aayAUTOPHUI Yac (JomoMora B oprasizaiii qo3sunis) [2: 40].
®dopmyBanHs podeciifHOT KOMIIETCHTHOCTI BUKJIAAa49a MOBU HABYAHHS

JUTS THO3EMHHX CTYICHTIB, OKPIM 00” €KTHBHHUX, MICTHTB HU3KY CYO  €EKTHBHHX

YHHHHKIB, SIKi 000B I3KOBO CITiJ VPaxXOBYBATH MPU BU3HAUCHHI MPodheciitHol

MPUAATHOCTI (PaxiBLIiB Y ramy3i MOBHOI OCBITH IHO3EMLIB.

[lepeniueni HaMu YHMHHHUKN TPOQeciiHOI KOMIIETCHTHOCT] HE €
BHUCPIHUMH 1, OC3yMOBHO, iXHIH CITUCOK MOYKE OYTH 3HAYHO PO3LINPEHUH,
[0 MOKE BU3HAYATH HAMPSIM MOAAJBIIHX JOCTIAKEHD.
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FOREIGN STUDENTS’ COMMUNICATION
COMPETENCE DEVELOPMENT IN THE FRAMEWORK
OF INTERCULTURAL COMMUNICATION

Volkova A.G. (Kharkiv)

The article is devoted to the development of foreign students’ communicative
abilities and skills in the framework of intercultural communication. Components
of communicative competence are considered. Recommendations are proposed
on the ways of encouraging students to master their intercultural competence on
the basis of cultural differences.
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BoakoBa A.I. Po3BHTOK KOMYHIKATHBHOI KOMIETEHIIHi iHO3EMHIX CTYICHTIB
B YMOBAX MIKKYJbTYPHOTO CHiJKyBaHHsl. CTaTTsd NPHUCBIYECHA PO3BHUTKY
KOMYHIKATHBHUX YMiHb Ta HABHYOK IHO3EMHHX CTYACHTIB B yMOBaX
MIKKYJIBTYPHOTO CIIUIKYBAaHHS. PO3IAIa0ThCs KOMIIOHEHTH KOMYHIKATHBHOI
rommeTeHOii. TTomaroTeCsa pekoMeHaauii moa0 OMAaHYBAHHA CTYICHTAMH
MDKKYJIETYPHOIO KOMIIETEHITI €10 3 YPAXYBAHHSM COITIOKYJIBTYPHUX PO301KHOCTEH.

K11040Bi c/10Ba: KOMYHIKATHBHA KOMIICTCHIIIS, MIPKKYJIBTYPHA KOMYHIKAIIif,
VCBIJOMIICHHS KYJIbTYPHHUX PO3017KHOCTEH.

Boaxora A.T. Pazsutre KOMMYHHKATHBHOIT KOMIICTEHITHN HHOCTPAHHBIX
CTYICHTOB B YCJIOBHSIX MEXKKYJIHTYPHOTO 00mienmsi. CTarhs MOCBSIICHA PA3BUTHIO
KOMMYHUKATHBHBIX YMCHHH W HABBIKOB HHOCTPAHHBIX CTYACHTOB B YCIOBHAX
MCKKYJIBTY PHOTO 00mICHHU. PaccMaTpHBarOTC KOMIOHCHTHI KOMMYHHKATHBHOMH
koMImeTeHIuH. [IpeacTaBIeHBI PEKOMEHIAIUN OTHOCHTEIBHO OBIAJACHHUSA
CTYACHTAMH MEKKYJITYPHOH KOMMYHHKATHBHOM KOMIECTCHIUCH C y4ETOM
COLHOKYJIBTYPHBIX PA3THIHIA.

KiioueBnbie c10Ba: KOMMYHHKATHBHAS KOMIICTCHIHS, MEXKKYIbTYypHAS
KOMMYHHUKAIHA, OCO3HAHHUE KyTBTYPHBIX PA3IHIHM.

The modern world being characterized by dynamic development of
intercultural contacts, students” arrival in a new country to continue their
studies has become a widely spread phenomenon. Yet, such arrivals are
likely to be accompanied by numerous differences in cultural values, beliefs,
and traditions, which can result in a multitude of problems of various kinds.
It is these facts that constitute the relevance of the given paper. The
development of international students’ communication skills in the time of
increasing intercultural contacts is a pedagogic issue which has attracted
attention of modern researchers [1; 2; 3; 4]. But in many works, a rather
important aspect is missing. What we mean is obligatory taking into account
the students” awareness of both similarities and differences in socio-cultural
spheres of two countries.

Thus the objective of the given paper is to analyze the development
of foreign students” communicative abilities and skills in the frameworks
of intercultural communication, giving undivided attention to the role played
by a set of cultural differences in shaping the way the students acquire
their intercultural competence.

It is commonly accepted, that for the foreign students coming to Kharkiv,
the Russian language is above all a tool of instruction. At the same time,
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what matters is understanding that the language is primarily a verbal
expression of the socio-cultural environment wherein students are instantly
immersed. The representatives of the countries participating in joint projects
related to language education and headed by the Council of Europe have
been for years in active cooperation, keeping on implementing common
European principles of learning, teaching, and assessment. Those who
share the European cultural values are united by the common desire to
improve the quality of communication among those who represent a large
variety of cultures, which promotes the democratic citizenship
development.

There is no doubt that communication pervades all human existence.
The Common European Framework of References for languages employs
the term “social agents”. First and formost, it refers to the users of language
who have to perform certain tasks in specific environment and particular
sphere of activity [6: 9]. It should be noted that the same term also applies
to those who are learners through a foreign language. Of course, viewing
the participants of the learning process as “social agents™ reflects the
core principle of the action-oriented approach to learning. Within just this
kind of a modern approach to language education, which was adopted by
the Council of Europe and reflected in the Common European Framework
of References for languages, the decisive role is assigned to the concept
of “pluralinguism.” It is from the pluralinguistic point of view one believs
that increase in individual linguistic experience in terms of its cultural
aspects is likely to contribute to the individual’s communicative competence
formation. And in doing so all language skills and experience will serve as
an incorporated part of this competence wherein languages are intertwined
and interact [6: 4]. Hence, the purpose of language teaching is to develop
the whole multitude of language skills in conjunction with the linguistic
resources, in contrast to the improvement of a single target language only.
Taking the above into consideration, we concentrate on analyzing the
development of communicative abilities and skills of foreign students in
the process of intercultural communication.

The development of students’ multidimensional communication is
affected not only by their skills and knowledge, but rather by individual
identity, as well as values and motivations. It is natural that students may
have different degrees of openness to new knowledge. They can also
vary in being attracted by this knowledge. Thus, making the students get
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interested in the discipline might be not the only problem to be solved.
What also plays an important role is contribution to the overall development
ofthe learners” interest in culture, history and traditions of the host country.

As we see it, acquiring the characteristic features of the culture whose
language is being studied is carried out not exclusively during the language
course classes, but also through involvement in extracurricular
communication. Hence, we consider paying adequate attention to both
the form and content of interaction between the teacher and students
both in and beyond classes as a good recommendation for students to
master their intercultural communicative competence. Besides, it can be
added by thorough selection of training materials on cultural characteristics,
values, rules of conduct and ethical standards of the representatives of
the target language. What is more, one should take into account the
individuals” roles, statuses, age, and gender identity.

It is worth comparing a variety of aspects concerning own and other
cultures, which is expected to promote awareness of existing cultural
differences. What might also be helpful is applying own experience and
philosophical universals such as correlation of concepts “general” vs
“individual”, “one’s own” vs “other’s”, as well as expressing one’s own
opinion on the possibility for existence of general ethical behavior in
intercultural communication. The factors above are sure to promote the
development of the students’ communicative competence.

It is commonly known that communicative competence consists of
linguistic, sociolinguistic and pragmatic components, each containing
knowledge, abilities and skills. Therefore, through due linguistic,
sociolinguistic and pragmatic skills during the foreign students training,
the students can succeed in mastering the communicative competence,
which ensures the students becoming independent, modern and effective
users of the other culture’s language.

Linguistic competence includes phonological, lexical, and syntactic skills.
Linguistic competence development takes place in the process of studying
grammar and specialism language, along with training the skills of speaking
and listening. What is more, seminars, discussions, and conferences
contribute to the formation of socio-cultural competence.

Sociolinguistic competence is related to the socio-cultural environment
wherein the language is used. Due to this very competence, the relationship
is regulated among social agents belonging to a variety of social groups;
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with the rules of politeness necessary for co-existence in society taken
into account. In the formation of communicative proficiency an important
role belongs to cultural competence as part of overall sociolinguistic
competence. One knows that cultural competence is formed mainly in
the course of analysis and interpretation of literary texts. Therefore, it is
strongly recommended that philology students should be engaged in reading
carefully selected texts. By all means this activity should be performed on
a regular basis, with focus being on the detailed cultural and socio-cultural
similarities and differences, as well as traditions prevailing in the students’
native countries and the host country, whose language is being studied.

Practice shows that intercultural skills acquired by the foreign students
regarding their new cultural environment contribute to continuous
development of their intercultural competence.

Functional conditioning displays the pragmatic use of language
competence. An important role for the success of communication belongs
to one criterion of pragmatic competence — “cooperative principle”, which
was introduced by the English language theorist P. Grice. This principle is
known to be based on quantity, quality, relevance, and style as the
requirements for the information and the way it should be transmitted in
the process of communication [7: 46].

We share the view that “the more we learn about other cultures, the
more we know about ours™ [5: 10]. Throughout the training course in the
frameworks of multicultural environment, foreign students engage in self-
education as cross-cultural personalities.

In many cases, the intercultural identity development is seen as a crucial
educational goal towards overcoming serious educational problems such
as how to “reconcile” cultural relativism with ethical and moral integrity,
which personality traits tend to encourage or discourage foreign language
learning, how to help students to reinforce their strong points and overcome
weaknesses [6: 106].

As indicated in the Common European Framework of Reference for
languages, intercultural skills include the ability to lead native and foreign
cultures to a common denominator, the ability to identify and use strategies
for contact with other cultures, the ability to act as a cultural mediator
between the native and foreign cultures in successful overcoming cross-
cultural misunderstandings and conflicts, the ability to overcome related
stereotypes [6: 105].
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It should be pointed out that the degree of communicative competence
affects the foreign student’s adaptation to new conditions. Effective
interpersonal interaction occuring in an environment that brings together
representatives of different cultures requires the proper skills in socializing,
which is currently considered as one of the world educational problems.

According to experts, social adaptation constites such mechanism of
socialization which allows the individual to be actively involved in diverse
structural elements of social environment through repeated standardized
situations.

The formation of foreign language communicative competence serves
as an effective means of social adaptation, which requires a set of specific
adaptive problems to be worked out. [1: 65]. Care should be taken for
educational environment to contribute to foreign students’ preserving their
cultural identification [4: 32]. The students should be protected from
experiencing a sense of isolation upon arrival in the country of study.
What can be a big help in this situation is close cooperation between the
students-newcomers and their new teachers. At the early stage of staying
in a new cultural environment it is essential for the international students
to feel positive atmosphere. The latter is known to have a really magic
potential for overcoming any difficulties. Students” communicative
competence formation is largely encouraged by a sense of achievement
which is manifested by the pleasure students receive from the process of
learning,.

When speaking about successful development of the students’
communicative competence, we should keep paying due attention to the
specificity of students” mentality. Thus, in developing the training materials
and conducting classes, the instructors must know the fact that according
to the Chinese mentality students do their best to control their emotions,
hide the private side of life. This fact should be taken into account to
avoid an unethical attitude to the culture and traditions of the Chinese
people. Knowledge and consideration of linguistic traditions of a particular
ethnic group can result in the improvement of the process of learning
itself, making it much more appropriate and effective.

For example, the Chinese are characterized by a developed aesthetic
sense, loyalty to traditions and discipline. Trying not to offend the
interlocutor, they avoid expressing explicitly their disapproval or rejection.
The Chinese can answer “yes”, even though they do not agree with the
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speaker. Avoiding the response “no,” they tend to divert their eyes during
the conversation not because they are poorly educated, but because looking
into the interlocutor’s eyes is considered to be a sign of an ill-mannered
person in the Chinese culture. Chinese students normally do not argue
with teachers. Instead, they incline to listen to them without any objection.
Thus, an absolute authority of the teacher is one of those leading principles
which form the basis for the pedagogical communication. Principles of
cooperative pedagogy is not entirely clear for the Chinese. Typically, they
do not take the initiative, nor show creativity. They are passive in the
absence of clear instructions and feel the need for clear-cut instructions
[2:20-21].

Therefore, with regard to learning in our conditions, the instructor is to
involve foreign students in evaluation of the material studied. This aspect
might be quite obvious in the work on identification of key words,
determining the content of the text fragments based on initial sentences.
In general terms, what we are talking about is applying to analysis,
synthesis, generalization, proof, refutation, as well as about the development
of forecasting.

Particular attention should be paid to that students should use mostly
the language being studied in communication, when they are in a new
socio-cultural environment. Experience with foreigners convincingly proves
that a big advantage consists in the fact that a group, as a rule, is made up
of students from different countries. Studying in international groups
promotes more active use of the target language, which is associated
with the expansion of interpersonal contacts.

To sum up, it can be concluded that for effective development of foreign
students’ communicative competence as an obligatory component for the
students’ adaptation, the following conditions are reqired: 1) taking into
account ethnic cultural background of the country the student came from:
peculiarities of mentality, social behavior, national pedagogic traditions;
2) creating a positive atmosphere in order to overcome the students’
isolation in the new environment and to increase their interest in the subject
being learned.

Further work on this issue provides an in-depth study of foreign students’
communicative competence with a focus on the mechanisms of students’
adaptation to a new culture.
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STRATEGIC DIMENSIONS
OF RUSSIAN LANGUAGE LISTENING TRAINING
IN THE CHINESE AUDIENCE

Daver M.V., Doctor of Pedagogics (Moldova)

Strategic dimensions are a fundamental requirement on modern linguistic
education as well as computer-assisted listening training that has different aspects
related to the acquisition of new competences. Strategic competence in language
learning is not always considered as a separate component of the communicative
competence as it involves several sub-levels in accordance with the needs of
target audience. The development of the Chinese university students’ initial
strategic competence due to the previous communicative experience, when learning
a new language in a computer-assisted foreign language classroom, has been
investigated in the article.

© DaverM.V., 2014
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Key words: computer-assisted listening training, discursive strategies, initial
competence.

Jasep M.B. Crpareritmi acTieKTH HABYAHHSI Ay I0BAHHSI POCIICHKIX TEKCTIB
Vv KuTaiichbKiii aynmnTopii. YpaxyBaHHS CTPATETIYHAX ACIEKTIB € 000B’ I3KOBOIO
BHMOTOFO CYYACHOI JTiHTBOAMAAKTHKH, SIK 1 KOMIT T0TEPHE HABYAHHS ayIiF0BAHHI,
IO MA€ HHU3KY MAapaMETPiB, AKi CHPHAOTH OMAHYBAHHEO HOBHX KOMIICTCHIIIH.
CrpareriyHa KOMIICTCHIISI Y HABYAHHI MOB HE 3aBXIH PO3TILIIAETHCS SIK
CaMOCTIHHHH CKJIATHAK KOMYHIKATHBHO1 KOMIICTCHIII1, OCKIJIbKH BOHA IOTLIIETHC
HA KUTbKAa OKPEMHUX PiBHIB 1 ITTIKOMITCTCHITiH BIIIOBITHO O TIOTPEO KOHTHHICHTY,
IO HABYAETECA. Y CTATTi POTJIIHYTO PO3BHTOK BUXITHOI CTPATCTIHOI KOMIICTCHIIIT
KHTAHCHKHUX CTYICHTiB-(PiTI0I0TIB, MO0 chOPMOBAHO i HAC TOBY31BCHKOI MOBHOI
T ATOTOBKH, HABYAHHS AyIIFOBAHHA 13 BUKOPHCTAHHAM KOMIT FOTCPA.

Karo4oBi cjaoBa: IHCKYPCHBHI CTparerii, BUXiJHA KOMICTCHIIA,
KOMIT IOTEPH30BAaHE HABYAHHS AyNIFOBAHHSL.

Jasep M.B. Crparernyeckne acieKThI 00y IeHHUsI AYAMPOBAHNIO PYCCKIX
TEKCTOB B KUTANCKOM ayAHTOPHH. YUET CTPATErHYECKUX ACHEKTOB ABILICTCA
0013aTCIbHBIM Tpe60BaHI/IeM COBpeMeHHOfI JJMHTBOOHJAKTHKH, TAK KC KAK H
KOMIIBIOTEPHOE OOyHEHHE ayIUpOBAHHIO, MMEIOIIEE MHOKECTBO HAPAMETPOB,
CIOCOOCTBYIOIIUX OCBOCHHUIO HOBBIX KoMIeTcHImil. CTparermueckas
KOMIOCTCHIOUA B H3YUYCHHH A3BIKOB HC BCCTAAd PACCMATPHUBACTCA KaK
CaMOCTOSTCIbHBIH KOMIOHCHT I(OMMYHI/IKaTI/IBHOfl KOMIICTCHIWH, IMTOCKOJIBKY OHA
MOAPA3ACIACTCI HA HECKONBKO OTACIBHBIX YPOBHEH M NMOAKOMIECTCHIMI
B COOTBETCTBHH C MOTPEOHOCTSIMH 00y1aeMOTr0 KOHTHHICHTA. B Hammeit craTbe
paccMaTpUBAETCS PA3BUTHE UCXOAHOU CTPATETHYECKOM KOMIIECTCHIIMU KUTAHCKUX
y4amuxca- QUI0a0roB, CHOPMHPOBABIICHCS B MPOLECCCE TOBY3OBCKOH
TIOATOTOBKH, B XOJI€ KOMITBIOTCPH30BAHHOTO O0YUICHHS PYCCKOMY ayIHpPOBAHHIO.

KioueBrie cioBa: JAUCKYPCHUBHBIC CTPATCTHH, HCXOAHAA KOMICTCHIIWA,
KOMIIBIOTEPH30BAHHOE OOyUCHUE AYAMPOBAHHMIO.

Communicative competence has many components that should be
acquired and developed in the course of language learning. There are not
only linguistic competence, but also sociolinguistic, discourse, strategic
and other competences.

Each adult language learner has a certain initial level of the strategic
competence due to the previous communicative experience that should
be developed and improved in the course of learning a new language.

Strategic competence generally can be considered as an ability to
overcome difficulties in some area of human activity. As one of the
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components of communicative competence it is defined by Canale and
Swain as ‘the verbal and non-verbal communication strategies that may
be called into action to compensate for breakdowns in communication
due to performance variables or to insufficient competence” [2: 30]. So
communicative compensation strategies and learning strategies can overlap
and should be considered as 2 components of this ability to solve problems
that arise not only in foreign language communication but also in foreign
language learning. Learner’s contexts and background experiences in
learning and interpersonal communication enrich their initial strategic
competence [3]. Due to this previous communicative and learning
experience every student has some initial level of strategic competence
that should be improved and developed when learning a new language.

Strategic dimensions have a particular importance in a learner-centered
approach which implies the development of the competences according
to the needs of the learners. That’s why desired strategic competence in
learner-centered language learning can be subdivided into several levels
in accordance with the needs of target pupils [4].

The highest level of strategic competence is designed for the students
of language schools, future teachers, guides and translators, especially
those who are going to continue their education and work in the country
of target language. Professional development for teachers must adopt a
more sophisticated approach that better addresses the skills in strategic
theory, foreign language culture and pedagogy that teaching requires. They
should acquire not only compensation and learning strategies but also
sociolinguistic and discourse strategic components of communicative
competence.

Sociolinguistic competence can be considered as a component of the
strategic competence. This is an ability to use strategies to respond
appropriately to the communicative situation, given the setting, the topic,
and the relationships among the people communicating. The students of
the high level should know how to express in a new language some specific
attitude (courtesy, authority, friendliness, respect) when they need to and
how to know what attitude another person is expressing.

Discourse competence is an ability to interpret the larger context and
to construct longer stretches of language so that the parts make up a
coherent whole, to create conversations, speeches, e-mail messages,
newspaper articles.
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So the both competences are based on the student’s strategic potential
of interpersonal and professional communication but also need a special
development and improvement while studying a foreign language.

Our small-scale study of university and guide’s courses learners
strategic competence development and improvement with a special focus
on listen-training, was conducted in China in 2008 — 2009, using teaching
experience, to explore the professional and personal issues associated
with the student’s motivation to acquire adequate strategic competence.
The study was carried out in a pedagogic university of Harbin (Ho-shi-ta)
and on the Russian language courses for guides and interpreters of a
tourist office of Harbin who tend to deal not only with Russian tourists
coming to visit China but also with representatives of many Russian tourists
offices while organizing and conducting tours of Chinese tourists in Russia.

In China, the geographical scale of the country and the speed and
extent of contemporary socio-economic evolution, allied to long-established
and distinctive cultures of learning, make the interface of new technologies
in intercultural learning objectives particularly interesting and significant
especially in higher education. That’s why contemporary linguistic education
in China tends to implement more student-centered, activity-based,
integrative curriculum and teaching approaches to promote language
learning. Nonetheless our research results show that despite all the
advantages of new technologies the textbooks remain here the predominant
authority. Findings suggest recognition by teachers and students of the
potential of the strategic competence, and of the validity of strategic goals
for foreign language classes, although there are some divergences between
the views of teachers and students. But the survey proved that university
students’ strategic competence is still insufficient and needs special
development to acquire new communication and learning strategies.

It is acknowledged that learners and teachers are the key elements in
Chinese educational technology of foreign language teaching and learning.
But somehow high authority of a teacher in Chinese education is the
reason of the insufficient use of original language learning strategies in
foreign language audience, especially the initiative ones. Sometimes
students are even discouraged from asking questions. The entire
educational system in China doesn’t encourage students for speaking out,
asking questions, or talking about the presented material. Consequently,
as a direct result of the school educational system, Chinese students have
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a great deal of trouble engaging in creative and intuitive conversation.
Their learning strategies are usually adaptive and reactive. The
communication strategies are more active and productive. That’s why
computer-based learning has many advantages and is very popular with
young students:

— Students easily learn to find information on their own.

They gain confidence in themselves.
Learners are involved in authentic learning tasks.

— They have enough time and necessary feedback [8].

They work in an atmosphere with low levels of stress and anxiety.
Our investigation focused on cultivating not only the students’ oral abilities
in Russian conversation, but also had strategic learning objectives that
were carried out in a computer-assisted audio-visual course based on
Russian movies and during the lessons of newspapers and Internet lexicon.
The language classrooms were equipped with audio-visual equipment and
modern computers with internet connection for the incorporation of
networked technologies and the contributions of the Internet and networked
communications to enhance the use of communicative strategies.

Listening training was an important component of both courses. Text’s
perception was directed not only to the use of communicative strategies
of discourse, but also of universal, sociolinguistic and learning strategies
and those of compensation. In the absence of adequate strategies in
student’s repertoire teachers tried to contribute to the development of
learner’s strategic competence.

For the development of compensation strategies, in particular, language
guess, special job was done on the pre-text stage of work. Working with
the compensation strategies was built by organizing dialogical
communication where a strategic problem was lack of understanding of
some important lexical items and grammatical forms that are needed to
achieve the communicative purpose (and a further understanding of the
text). Students engaged in a dialogue trying to interpret the description of
events and situations where the central elements must be compensated —
they were unknown — trying to guess the missing elements of the context,
or to apply other methods to achieve the communicative purpose. Students
were in the situation of shortage of language means that they had the
right to overcome by resorting to any available strategies. In our case,
they successfully achieved communicative goals so that we could
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determine whether students achieved understanding using compensation
strategies: interpreting gestures and facial expressions, or by using a
dictionary to find the right word, or using the word of the native language
or intermediate language, or asking the teacher or someone other for
help, or by using a successful language guess that was estimated above
the other strategies. If the result was successful, the strategy appeared
not only as an active part of the repertoire of the student who applied it,
but also became a model of successful communication solution for other
students.

In the interpretation of foreign language texts, in addition to verbal
compensation strategies we inevitably applied non-verbal ones. The non-
verbal strategic component, which is widely used by native speakers, is
very important. Facial expressions and gestures, movements, pictures,
that accompany the presentation of the text contribute to a better
understanding of the students. We must emphasize that computer-assisted
language learning has many advantages because there are many authentic
materials from Russian newspapers and magazine articles and also
materials prepared specially for learners, such as grammar, pronunciation
and vocabulary exercises and tests. Apart from retrieving information
from the Internet, learners can also create their own materials, such as
projects, and share them with partner classes, and other benefits which
are often described in detail in special articles [7; 8]. But despite the
advantages just mentioned, in our strategic work we encountered a number
of disadvantages or obstacles we had to consider, the most important of
which was the problem of the use of non-verbal strategies. Along with
the undoubted advantages, the lack of non-verbal strategies while working
without a visual range becomes a disadvantage. Also, it should be noted,
on the one hand, that non-verbal strategies of Russian speakers are not
always clearly and correctly perceived by Chinese students, on the other
hand, that the natural acquaintance with such strategies during the course
of listening is certainly useful and necessary for students of the highest
level for further communication in the target language. It is also obvious
that the absence of non-verbal support complicates the perception of
audiotexts imposed without adequate records in the video.

Great attention was paid to discursive strategies of perception, that
include the identification of the context in general, as well as the related
context of knowledge about the world, which leads to activation of the
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corresponding script [1], because their result contributes to the
implementation of expectations of what is perceived, i.e. on the organization
and content of the perceived text. A major role in identification of context
belongs to a pre-text work, when the learner carries out a general
prediction, as well as hypotheses regarding the meaning of the text’s
communicative intent. Then as the result of a strategic action he has the
test of the hypothesis. If the hypothesis is not confirmed, there is a return
to the stage in the general forecasting produced in an alternative strategic
plan, which allows to better explain the received key support and revise
the hypothesis [1: 2; 6; 7].

As a way to create a communicative context for the general predicion,
we used different types of communicative pre-text work such as
conversation on the topic, a student-centered introductory micro text-story
on behalf of the teacher, anticipating the events of the main text, the
introduction of strategic lexical compensation in an audio microdialogue
with thematic vocabulary. Anticipating questions and tasks of the teacher
stimulated the overall prognosis, as well as hypotheses regarding the
standing of the text and of the communicative intentions of the author. As
a result of the strategic activities of students there were a confirmation of
the hypothesis when communicative strategies of the students became
appropriate to the lesson’s objectives. Activation of general forecasting
occurred also through the use of “speaking™ title of the text — for example,
the very name of the text “Polyglot™ already introduced students to the
topic — as well as the presentation of a preliminary plan of the text, even
if it was presented in the wrong order. Sometimes life experience allowed
students to build it up in the correct order, even before reading the contents
of the text: for example, in the biographical texts.

So providing an understanding of a complex text with hearing at the
initial stage of training may be stimulated by a number of tasks for the
development of language guess and other compensation strategies:

— preliminary introduced topic posts (mentioned in the introductory
conversation or thematic rhyme to ensure entry to this topic);

— speaking title of the text when the students make predictions about its
content, explicit — in the course of group work or implicit, on their own;

— introduction of a number of new words, during strategic compensatory
work on pre-text stage, and then we let the students predict the content
of the future text according to the studied words and the theme of the
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opening stages. (students try to pre-arrange them in a logical manner,

in accordance with their guesses);

— presentation of a microtext (or microdialogue), similar in content to the
main text but with a different interpretation of events with the opposite
position on the basic idea. It is the so-called “reverse idea” to know
the goals and interests of the students. Later, it allows students to use
the strategy of comparison, to select one of the points of view or to
form their original interpretation of the text and join the discussion;

— instead of using a microtext the teacher can simply ask the students to
express their views on the issue, to compare it with the one that is
expressed in the text, or to express their own opinion.

Audiotexts perception was preceded and accompanied by the
application of a number of more traditional jobs to ensure understanding.
Jobs and microtexts offered students the choice to apply the preferred
strategy, with decreasing levels of complexity in case of difficulties. So, if
students could not make a plan on their own, then the rehearing was
ready to offer the restoration plan in the correct order or plan to anticipate
converted in accordance with the intended logic of events prior to the first
listening text. It should be emphasized that teacher’s presentation of the
text that was not accompanied by visuals, had to be carried out using non-
verbal strategies — facial expressions, gestures, intonation structures, even
sometimes exaggerated. This was necessary not only to focus on the key
points of the text, but, as noted above, to familiarize students with the
communicative behavior of native speakers.

Listening to the text was accompanied by concurrent tasks on the
choice of students, according to their preferences and strategies.

For example:

— Selective fixation of information (can be on preliminary issues);

— Drawing up or reconfiguration plan proposed by the teacher;

— Filling the gaps of logic;

— Discover information that is not logically related to the main text;

— Drawing up the circuit action characters of the text;

— Citation — detection of the author of some particular phrase;

— Discovery and interpretation of the main ideas of the text [2].

It should be noted that sometimes analytical and interpretive work
assignments for audiotexts were offered by the students themselves.

When teaching listening, given the large number of students in the
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groups, we have also carried out some quick tests of understanding through

traditional oral tasks using models “because™ or “therefore.” These

assignments were also important to learn the adequacy of the interpretation
of events taking place in the text.

Sometimes students used for the interpretation of a new type of
discourse patterns of the native language. This strategy is not always
successful, even if languages are similar. Experience has shown that
Chinese students often had problems not only in understanding, but in the
interpretation of the text. Sometimes the reason of difficulties was not the
lack of discursive strategies or poor knowledge of the language, but the
defects of the intercultural competence of students, especially when it
comes to assessing the motives and actions of the characters. In such
cases, the text needed a preliminary socio-cultural commentary. The
interpretation of the text was less familiar to the students also from strategic
point of view, and had to include the following tasks:

— identify the type of the text;

— compare the text with the last text, tell the difference between these
texts (in this case we did not specify the parameters — students have
to offer all the options from the linguistic and stylistic to the ideological
perspective, using a maximum of strategies);

— tell, what interpretation of the text do you like, or express your opinion
on the issue;

— complete the text, offer tour version of events;

— tell, what is your evaluation of this text. Was it interesting for you?
Why did you like it or did not like? [3]

Our review of studies of technologically-mediated strategic listening
training suggests a set of principles and educational design features to
promote the building of learner’s strategic competence and to draw some
conclusions. For the development of initiative strategies in Chinese
audience the teacher needs to create an atmosphere that is completely
safe, i.e., free of criticism and relaxed, that is possible thanks to computer.
Some practical issues related to the lack of strategic competence in the
classroom, that can be used to improve the situation to implementing
language strategies training in classroom work in small groups [6] with
mutual teaching with the leadership of highly motivated students where
every initiative speaking will be stimulated with complementary marks.
So if properly organized, strategic work, after a few sessions, improves

35



BI/IKJ'IaZ[aHHH MOB Y BUIIIUX HaBYAJIbHUX 3aKjIajiax OCBITH

strategic competence and activates compensation and discursive strategies
of the students who begin themselves to offer, select and apply them in
accordance with their preferences.
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HEKOTOPBIE ACIIEKTbI
COITIOCTABHUTEJBHOI'O AHAJIU3A
HPOCTOI'O ITPEJIOKEHUSA
B PYCCKOM U TYPKMEHCKOM A3bIKAX

Heanosa T.A., Bunnuuenro C.J. (Xaporos),
Axmupaoosa C. (Typkmenucman)

B craTbe maeTcs CONMOCTABUTEIHBHBIH aHAIW3 CHHTAKCHCA IPOCTOTO
TIPEITIOKESHUSI PYCCKOTO M TYPKMEHCKOTO SI3BIKOB. IOKA3aHO, KaK MPEICTABICHBI
CYOBEKTHI B 000X S3BIKAX, KaK OC3JIHMIHBIC MPEIJIOKCHUS PYCCKOTO S3BIKA
TIEPEIAFOTCA B TYPKMEHCKOM SI3bIKE TIPEIOKCHUSIMH C BBIPAYKCHHBIM CYOBCKTOM.

Kiaruennie cjoBa: ap(DHKC, MPEIUKAT, MPOCTOC MPSATIMKCHIS, PYCCKHH SA3BIK,
CYOBCKT, TYPKMCHCKHH SA3BIK.

Iranora T.A., Binamuenro C.[,, Akmipanosa C. [lexijibKa acmeKkTiB
MOPiBHAJIBLHOTO AHAJI3Y HPOCTOTO PeYeHHS Y POCilichKiil i TYpKMeHChKiTi
MOBaX. Y CTaTTi 3A1HCHEHO NOPiBHSUTbHUN AHATII3 CHHTAKCHCY POCTOTO PEUCHHS
POCIHCHKOI Ta TYPKMEHCHKOI MOB: IIOKAa3aHO, SIK IIPEICTABICHI CyD €KTH B 000X
MOBax, K 0e30C000BI peUCHHS POCIHCHKOI MOBH MEPEIAOTHCS TYPKMEHCHKOIO
MOBOFO PCUCHHSIMH 3 BUPAKCHUM CYO’ EKTOM.

KurouoBi cjioBa; aghikc, mpeauKaT, MpoCTe PCICHHS, POCIHCHKA MOBA, CY0’ €KT,
TYPKMCHCBbKA MOBA.

Ivanova T.A., Vinnichenko S.D., Akmiradova S. Some Aspects of Comparative
Analysis of Simple Sentences in Russian and Turkmen Languages. Comparative
analysis of simple sentences in Russian and Turkmen languages has been given
in the article. It has been shown the ways of representing the subjects in both
languages as well as Russian language impersonal sentences reproduced by the
sentences with the expressed subjects in the Turkmen language.

Key words: affix, predicate, Russian language, simple sentence, subject,
Turkmen language.

Cucrema 00yIeHHS PYCCKOMY SI3bIKY HHOCTPAHHBIX CTYICHTOB JOJIKHA
MOTYHHATHCS PEIICHUIO HEOTIOKHONH KOMMYHHKATHBHO-TIPAKTHICCKOM
330244 — OBICTPEUIIIEMY OBTAICHHUIO SI3BIKOM 00YUCHIUS B 00bEME, KOTOPBII
MO3BOJHJI OBl YYAIMUMCS HE TOJBKO OCYLICCTBISATH KOMMYHHKALHIO

© Wsanora T.A., Buaanuenxo C. /1., Axmupamosa C., 2014
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B OBITOBOM H COLIMOKYTETYPHOU chepax oOLICHHS, HO H OBJIAICBATH OYAVIICH
CHCLUATTBHOCTEIO.

KoHTHHIEGHT CTYICHTOB-HHOCTPAHLCB B By3aX YKpPawHBl BEChbMa
HeopHOpoaeH. B wactHOCTH, M3 TypKMEHHCTaHA IPHUE3KAIOT YIAIAECST
C Pa3HBIM VPOBHEM A3BIKOBOH MoArotoBkH. [aHHOE 00CTOATEIBCTBO
BJICUCT CJIOXKHOCTH B OOYUCHHHU 3TUX CTYACHTOB PYCCKOMY S3BIKY.

B coorBercTBUM ¢ mporpamMoii oOyucHus [5: 8] Ha mEpBOM Kypce
ITIABHOC BHUMAHHUE VACTACTCH CHHTAKCHCY MPOCTOrO MPEATOMKCHHUS.
Mexay TeM MeToauKa OOYYCHUSI CHHTAKCHCY € YUETOM POTHOTO S3bIKA
CTYACHTOB (TYPKMEHCKOTO) B HACTOSIICE BPEMsl HE pa3paloTaHa.

AKTYalnbLHOCTb W HOBHU3HA JAHHOTO HCCIICIOBAHHS COCTOHUT B TOM,
YTO Ha CCTOAHAIIHUHI ACHb B YKPAWHE HET METOAMUECKUX UCCICIOBAHUH,
MOCBSIICHHBIX COMOCTABICHUIO CHHTAKCHCA MPOCTOTO MPEITIOKCHHUS
PYCCKOTO U TYPKMEHCKOTO S3BIKOB, B TO BPEMS KaK NaHHBIH
rpaMMaTHYCCKHN MaTepHan ABIACTCS OCHOBOH MOHUMAaHHS TEKCTa MPH
peuentuBHbX Bugax PIl u mocTpocHust COOCTBEHHOIO YCTHOTO KU
MUCHMEHHOTO BHICKA3BIBAHHS.

Henb JaHHOTO HCCIEIOBAHUS — COMIOCTABICHAE CHHTAKCHCA ITPOCTOrO
MPEATIOKEHNS B PYCCKOM H TYPKMEHCKOM SI3BIKaX.

[IpocToe npeanoKeHHe B TYPKMEHCKOM SI3BIKE, TAK JKC KAK H B PYCCKOM,
HMEET CIEAYIOLUIHE COCTABIAIOIINE. IMIABHBIC YJICHBI NMPESITOKCHHS —
cyOBCKT M NMPEAMKAT; BTOPOCTCHCHHBIC — OOBEKT, OMPEACICHHE
u 00cTOsATENBCTBO [5: 79].

B kauecTBe cyOBEKTa MOTYT YHOTPEOIATHCS BCEC H3MCHIEMBIC
HWMCHHBIC YaCTH PEYH, & UIMCHHO:

e mMeEHa cymecTBUuTenbHbIe: Cmydenm dutaet Tekct. — {alyb mowzuk
okayar;
e CcyOCTAaHTHUBHUPOBAHHBIC MMCHA mpunarareabHeiec. Cmonoeas

HAXOJMTCS HA TPEThEM 3Taxe. — Ashana ujinji gatda verlasyar;

e uMeHa yucautenbHee: [laTepka — ornuunas oueHka. — baslik gowy
baha.

Kpome BrImenepeuncacHHBIX YacTed peun CYOBEKT MOXKET OBITh
BBIPAKEH CICIYIOIUM 00Pa3oM:
® MCCTOMMEHUAMH: Mbr U3ydaeM pycckuil s3wvlk. — bHiz rus dilini

owrenyaris;

o uHpuHUTHBAMH. Yuumbcsa — TIaBHAs 3adada cryiaeHra. — Okamak
talyb ujin in gowy isdir.
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«Korma cyOnekr ObiBacT MPEACTaBICH JTULIOM (B IPaMMaTHUCCKOM
MOHMMAHUH ), TO OH MOYKET COBEPIICHHO HE BHIPAKATHCS CAMOCTOSATETEHBIM
CIOBOM (TUYHBIM MecToMmMeHHEM). JImuHoe okoHuaHue rnarona B 1-om
U 2-OM JHIAxX €. U MH. 4. CaMO IO Ce0C YKE SBIISICTCS MECTOMMCHHBIM
3MEMEHTOM U HCTOPHUYCCKH BOCXOINT K THYHOMY MECTOUMEHHIO, IO3TOMY
OZHOTO JTUYHOTO OKOHYAHHS COBEPLICHHO JOCTATOYHO U151 OOO3HAYCHHUS
JWLA U, CIEAOBATENbHO, cyObekTa. MHBIME crnoBamu, Tu4HBIC (OPMEL
I71arona 3aKiarovaroT B cede camux cBod cyObekT» [7: 343]. Ilostomy
CITyJan OMYIICHUS CYOBEKTA B MPEATOKEHUAX VIIOMSIHYTOTO THIIA BEChMAa
OoOBIICHHB B TypKMeHCKoM sa3bike. Hampumep: 3aiidy ¢ ayoumopuio
u ca0y sa napmy — Otaga girjek we partada oturjak.

«ng 3-ro nmuna rmaroapHeIX GopM 0coO0ro THYHOTO OKOHYAHUS HE
cymecTBye™ [2: 63], HO TeM HE MEHEEC W B JAHHOM CIy4ac CyOBEKT
TAKKE MOXKET OMYCKATHCS, CCITH TOIBKO OH BRIPAYKACT HEOMPEIACTICHHOE
noustue. Hanpumep: Xeamum, docmamouno. — Bolar, bolady. Moaicno,
aaono. — Bolyar. Henvsa. — Bolmaz. Huuezo ne @vluiio, He yoanocy,
copsanoce. — Bolmady. Xeamum. — Yeter.

beanuuneie npexnoxenust tuna «Moposut. CeetaeT» nepenarorcs
MO-TYPKMEHCKH JTMYHBIMH TMPEATOKCHUIMH C YETKO BBIPAKCHHBIM
cyowektoM: Meydan bugurjy baglap dur. Jlan atdy.

Bropoii rmaBHBIN 3mEMEHT npeaiokeHus — npeaukart. [Ipocreie
MPEIIOXKEHHS B TYPKMCHCKOM SI3BIKC OBIBAIOT MMCHHBIC M TIATONBHEIC,
MPEANUKAT MOXKET OBITh BBIPAXKCH CICAVION[UMU YACTIMH PEUHU:
1) rmaronom: Knuea wumaemcs. — Kitap okalyar. wvim Opas wumaem. —
Oraz okayar.; 2) AIMEHeM cyllecTBUTENbHBIM. Kuuea xopowa. — Kitap
gowy. wnmu Opas — yyumeno. — Oraz mugallym. Crodiuee B npeaukaTe
MM MOXKET CKIIOHATBCS, & TAKXKE UMETh MPH ceOC YaCTHLIBL.

[Tpumeps! mpeaukaTa B IMEHHBIX NPEITOKCHHIIX:

1. Ilpeaukar BRIpA’KCH MMCHEM mpuiarateabHbiM. Mbl gcezda
eomogvl. — Biz hemise tayyar. Booa ne xonooua. — Suw sowuk dal.

2. llpeaukatr — uma cymectsutenbHoe: Cepdap — cmyoenm
1opuouuecxoeo gaxynemema. — Serdar yuridiceskiy fakultetin talyby.

3. lpeaukar — mectroumenue. Aemop smoii kuueu — ov. — Ol su
kitabyn eyesi.

4. Ilpeaukar — Hapeune: Hawa ayoumopus — creea. — Bizin
otagymyz cepde.

[IpeaukaT rmaronbHOrO MPENIMKEHNS B TYPKMEHCKOM S3bIKE BCETA
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OBIBAacT MPEACTABICH AUYHOH (popmoil rnarona, mpuuem 3ta ¢dopma
MOXET OBITh KaKk MPOCTOMN, Tak U cioxkHoU. Hanpumep: A npuoy saempa
8 8 uacoe. — Men ertir sagat 8-degelerin. 5 6y0y ewvinoanamo 3mo
sa0anue doma. — Men bu gonukmani oyde ederin.

B ornuune ot pycckoro s3pIKa IIaron MpeankaTa HEPEaKO CTaBUTCA
B COMHCTBCHHOM YHCIC AAXKE B TOM CIYYae, €CITH CYOBEKT BBIPAKCH
HMECHEM CYIIECTBUTEIbHBIM B ()OpPME MHOKCCTBEHHOTO HYHCIA.
Hampumep: Cmyoenmur nocewarom zauamus. — lalyplar sapaklara
gatnayarlar. IT0 MPEANOKECHUE TOBECTBOBATEIBHOEC (OHO CKa3aHO
TOJBKO SISl TOTO, YTOOBI COOOIINUTE CBOK) MBICITh JPYTrOMY) IaroibHOC,
yIBepauTenbpHoe. [IpeBpaTts ero B OTpHLIATENBHOE MPEATIONKCHUE, MBI
nonyuuM: Cmydenmul He nocewaiom sauamus. — Talyplar okuwa
gatnamayarlar.

OTpHLATEIBHBIC TPEATOKCHHSI CO CKA3YEMBIM, BHIPAXKCHHBIM
OTPHLATEIBHBIM [71AroNIoM (HE+Tnaron), mepeBosITcS Ha TYPKMCHCKHH
S3BIK MPH MOMOIIH OTPHLATEIBHBIX T[NIArOJOB TYPKMEHCKOTO S3BIKA,
KOTOPBIE UMCIOT ABE GOPMBI, YIOTPEOIIEMBIC B COBPEMCHHOM
TYPKMEHCKOM JIUTCPATYPHOM fA3BIKE, — TJIAron THUIIA «OSmeyar»,
«yagmayar», IJe ImoKasareneM oTpulanud ssiiercsa adhduxe « ma-me »,
U I71aron tama «yaganok», «osenoky», rae mokazaTeieM OTPHLAHHS
aBIgeTC A00aBIIEMbId K mpuyacTHOU ¢opme rnarona adpdure «oy,
BOCXOIIUH K cTIOBY «yok» (HeT).

Opaszoe — cmyoenm — Orazow talyb, Opaszoe Ovin cmyoenmom —
Orazow talyp bolupdy, smo xopouio — bu gowy, HOub mémHAA —
gije garanky; Houv Ovina mémnas — gije garankydy, Opaszoe —
He cmyoenm — Orazow talyp dal;, nouv He 6bira memnas — Gije
garanky daldi.

[Ipeapiaymue npuMepbl HOKA3BIBAIOT, YTO UIMCHHBIC (HOMUHATHBHBIC)
MPEATOKCHUS PYCCKOTO SI3BIKA MEPEBOASITCS HOMHHATHBHBIMH e
MPCATOKCHUAMH, PHIEM UMEHHOE CKa3yeMOE B HACTOSIIEM BPEMCHH
MOXET MMETh B KOHLE mokaszarenb (apdukc) ckazyeMocTH «dyr-dir»
(Orazow talyp daldir, bu gowydyr), HO 3TOT moKa3aTeap 4aACTO
omyckaeTcs. UIMCHHBIC CKa3yeMbIe B MPOLICAIIEM BPEMEHH BCErAa
nMmerT adpukc ckazyemoctu B popme «dy-diy. CrazyeMocTb
B OYAVIIEM BPEMCHH BCEIrAa BBIPAXKACTCS € MOMOINBIO OYAYINEro
BpemeHH riarona «bolmaky (ObITh), HO IPESAIMKEHHE C raroaoM holmak,
OYCBHIHO, CIEAYCT PACCMATPHUBATE HE KAK HMECHHOE, a KaK INIAroIbHOC.
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B orpuiaTensHBIX OPEATOKEHUIX TTOCTIC UMEHHOTO CKA3yEMOTO CTABHTCS
cnoBo dal (Hacr. Bp.), daldi (npom. Bp.).

[lepeBox Takux ONPEANOKCHUH B CHHTAKCHYCCKOM CMBICIC HE
MPEACTABISCT TPYAHOCTH, HO BCE KE TPEOYET BHUMAHUS, TaK KaK ViKe
B JTHX D3JICMECHTAPHBIX NPCATOKCHUAX NpH Oomee TIyOoKoM
PacCMOTPCHUH JOKHEI BOZHHKATH BOIIPOCHL, KACAIOIIUCCS HOPSAKA CIIOB
(MBI HE TOBOPHM O JICKCHUSCKON CTOPOHE BOMpoca). B pycckom si3bike
CYLIECTBYET CBOOOAHBIN TIOPSAOK CIOB B MPCATIOMKEHHH, 2 «B TYPKMEHCKOM
3TOT MOPSA0K Gomee TBEPAbI [6: 46]. OnmHAKO OOBIYHO MPU MEPEBOAC
MOPSAOK CIIOB HE yuuThBacTca. Ho 310 HenpaBuibHO, HOO «B PYCCKOM
A3bIKE CBODOTHBIN MOPSAOK CIOB B MPEIIOKCHHUH SBIACTCA OTHOH M3
[JIABHBIX TPaMMaTH4ecKuX (popM, MpH MOMOIIH KOTOPOH BBIPAKAIOTCH
Pa3IUYHBIC OTTCHKH MBICITH;, B PYCCKOM MPEATOKCHHIH MTEPECTAHOBKA CTIOB
€O3JacT HOBBIN OTTEHOK peun» [ 1: 543]. ITostoMy KOHCTpYKIHH «Y UEHHK
numer» U «llumer yueHuk» He Bceraa OYAVT TOXKACCTBCHHBI B
CMBICIIOBOM OTHOLICHHH. B npeanokeHnn «YYeHUK MHIICT) JIOTHUYECKOE
vIapeHHe 00paIacT BHUMAHUE HA TO, YTO ICTACT VICHHUK, & B IPCATIOMKCHIN
«[lumer yueHUK» — Ha TO, KTO MHUIIET (MHIICT YICHUK, & HE YUUTEIb).
CrnexoBarenbHO, MUINYIMUHA M FOBOPALINN MO-PYCCKH, CTaBs CIOBO
B MPCIJIOXKECHHH HA TOM HIIH APYrOM MECTE, UMECET ONPEACIEHHYIO
LETb — HOAYCPKHYTh HHOOPMALTHIO, BHIPAKACMYIO TEM WA HHBIM YWICHOM
MPEATIOKCHI.

«Korga Mbr uMeeM AETTO C HEOMPEACICHHBIM CYOBEKTOM (T. €. B ClTy4ac
TaK HA3BIBACMBIX «OC3THYHBIX» MPEATOKEHUHN), I1arol Mmpeaukara
cTaBUTCS (KAK U B PYCCKOM s3bIke) B (hopMe 3-TO JTUIa MHOKECTBCHHOTO
ymcia akTueHoro riaronay [4: 31]. Hanpumep : B oexaname mebe oadym
cmyoenveckuti ounem. — Dekanatda sana studenceskiy bilet bererler.
Heobxoanmo cka3zatk, 4T0 OOBIMHO OC3MHYHEIC PYCCKUE MPEITIOMKCHUS
MEPEBOAATCA HAa TYPKMCHCKHH A3BIK JUYHBIMU MPEITI0KCHHIMU.
Hampuwmep: Mue xonoono — Men useyarin. (A mépsny). B xomname
menno. — Otag yyly. (Komwama mennas) Ham eco acane. — Biz ona
gyynanyarys. (Emy Hawa scanocmo udem). Mue Obuio xonoono. — Mana
sowuk boldy. (A mép3). Heckombpko 0CcOOYHO KOHCTPYKLIMIO HUMCHOT U
TpeOVIOT OTACTBHOIO PACCMOTPEHUS OC3MUYHEBIC MTPEITIOMKEHHS, B KOTOPBIX
CKA3VEMBIMH CIYJKAT HAPCUHUS «HAOO », «HYICHOH, « HEOOXOOUMO »,
«HeNb3s», HATIPUMED, TAKUE TIPEUTONKEHHS, Kak «MHe Hao yexathy, «MHe
HY>KHO BUJCTb €ro», «MHe HEOOXOAUMO BCTPETUTECS C HUMY, «MHE HeNb3s
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ocTaBaThCs 3AeCh» H T. A. [IpuUBEACHHBIC 34eCh MPEATOKCHHUSI MOXKHO
MEPEBECTH HA TYPKMEHCKHUH SI3BIK CICAYIOIINM obpasom: Mana gitmek
itmek gerek. Men ony gormek isleyarin. Men onyn bilen hokman
dususmaly. Men bu yerde galmaly dal.

B sToM mepeBoaec TYpPKMEHCKHE MPEAIOXKCHHUS HOTHOCTHIO
COOTBETCTBYIOT 1O GOPME U IO KOHCTPYKLHH PYCCKHUM MPEITOKCHUAM.
Ho onm He saBasioTcs OE3MMMHBIMU, TaK KaK CJI0Ba gitmek, gormek,
dususmaly, SBIAIOIUAECCS OTITIATONBHBIMH HUMCHAMH, HTPAIOT B 3THX
MPEATIOKEHHAX POk CYOBEKTA, & MPCAUKATAMU SBJLOTCS CI0Ba gerek,
gormek, hokman(uapeuus).

ITH TPEATOKEHUS MOXKHO HEPEBECTH U MO-Apyromy: Men gitmeli.
Men ony gormeli. Men onun bilen dususmaly. Men bu yerde galmaly
dal. Bee 3TH npenioKeHUs THIHBIE, HO MO IPaMMaTHYCCKONH CTPYKTYPE
OHH O0MIbIIE COOTBETCTBYIOT PYCCKUM JTHYHBIM MPECATOKEHUSIM THIIA <51
JOJDKCH yexatb», «S ZOmKEeH BUACTh eroy, «5 JOMmKEH BCTPETUTHCA C
HUM», «fl He AOMKEH ocTaBarbes 3aechk». [losTomy OesnnuHBIe
MPEATIOKECHUA PazdHpPacMoro THIA TYUIIC MEPEBOAUTE B COOTBETCTBHH
€ TIEPBOU MOJEIBIO.

«be3nuuHBIC TPEATOKCHUS, MPSIUKATOM KOTOPBIX CIYXKHUT CIOBO
«HET» B TICPEBOJE HA TYPKMECHCKHUH SI3bIK BCETA TAKKE OyIyT THYHBIMI
[6: 143]. Harmpumep: ¥ mensa nem epemenu. — Menin wagtym yok, tae
wagtym (epems moe) unu wagt (epems) — cyOvekt u yok (nem) —
npegukar. Itu obopotel (menin wagtym yok, mende wagt yok)
CHHTAKCHYCCKH HUYCM HE OTIHYAIOTCS OT 000poTOB Menin wagtym bar
(epemsa moe ecmb), Mende wagt bar(y mensa epemsa ecmn. ¥V me6a
nem xuueu — Senin kitabyn yok wnu Sende kitap yok, rne kitabyn
(xnuea meos) nnm kitap — cyObekT U yok — mpemukar. ¥V neeo nem
cosecmu. — Onyn ynsaby yok, tae cyobekt — ynsaby (cosecmuv eco),
ynsap (cogecmyv). ¥V oemeti nem 3abomuvr — Cagalaryn aladasy yok,
20e cybwexm — aladasy (3a6oma ux).

besnuuHbrle TpeAnOKEHHUS, B KOTOPHIX MPEIHKAT BHIPAKCH
nHuauTUBOM: He yeecmu yeemam na cuecy — Guller garda gullap
bilmez (yeemox ne moacem yeecmu 6 cuezy), Gar ustunde gul gullemez
(na crecy yeemox He yeemém) — B TYPKMECHCKOM SI3BIKE MCPEBOAATCS
JWYHBIMHU TIPEATOKCHUAMH. J[eym cmepmanm ne Owvieamsv — Iki olum yok
(Ose cmepmu ne Ovieaem); lki gezek olmek yok (Osa pasa cmepmu
He Ovisaem).
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Kak BHAHO U3 3TUX TPUMEPOB, «OC3THUHBIC MPEITOKCHHS PYCCKOTO
SI3BIKA CO CKA3yeMBIM, BBIPAKCHHBIM HUH(MUHUTHBOM, HE UMCIOT
OTPECACTICHHOTO, CTUHOTO SKBUBAJICHTA B TYPKMCHCKOM SI3BIKE» [3: 243];
KKI0€ U3 HUX MEPEBEACHO MO-PA3HOMY U B HECKOMBKHX BAPHAHTAX, JIUIIb
MOCIECIHEE MPEITOKEHUE CO CKA3yEMbIM B OTPULATEIBHOH (opme
MEPEBEACHO MO oxHOMY THIY (MH(pUHHUTHBAMU + cloBO yok). Ho u st
MPEIIOKSHUS, HO HAIICMY MHCHHIO, SIBIITFOTCS IMIHBIMU.

Takum 06pazoM, COMOCTABICHNE CHHTAKCHCA TPOCTOTO MPEATOKCHHS
PYCCKOTO U TYPKMEHCKOTO SI3BIKOB JACT BO3MOXKHOCTH BBLIACIUTH
CXOACTBA M PATUYHS, VICT KOTOPBIX MOMOTacT OPTaHU30BATh YUCOHBIH
MPOLECC B COOTBETCTBHH C SBICHHIMH MEXKbI3BIKOBOTO IEPEHOCA H
HUHTCPCPCHITHHL.

IepcnekTHBBI JATBHEHIINX METOAUYCCKUX MTOUCKOB ABTOPHI BUIST
B COMNOCTABJICHUH (DYHKIIMOHHPOBAHHUS CIOBOCOUYCTAHUU B COCTABE
MPOCTOrO MPEIJIOKCHUS B PYCCKOM M TYPKMCHCKOM SI3BIKAX.
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VAK 811.111:378.147.091.33-027.22:001.89

MPUINEIIJIEHHA HABUYOK
HAYKOBO-JOCJIJIHOI POBOTHU
CTYIEHTAM HEMOBHHUX ®AKYJIBTETIB
HA 3AHATTSX 3 AHIDIIMCBKOI MOBH

Komosa A.B., kano. neo. nHayx,
Casuenxo H.M., kano. ¢inon. nayx (Xapxis)

Y crarTi mpoaHAT30BaHO T AXOAH 10 BH3HAYCHHS CYTHOCTI HAYKOBO-I0C T THOI
JiSUTBHOCTI CTYICHTIB, BU3HAYCHO 1l OCHOBHI (DYHKIIIT (CHCTEMATH3AL1i sl TEOPETHIHO-
KOHIETITYAIbHAX IOJI0KEHD, AHATI3, KIack(iKamis Ta y3aralbHEHHS OTPHMAHUX
PC3YIBTATiB, PO3BHTOK TBOPUOTO MUCIICHHS, OBOJIONI HHS TCXHIKAMH JOCTIPKCHHS
Ta CaMOZOCI/KCHHS TOIIO) TA KOMIOHEHTH. [ IpecraBneHo 0CBia opraHizanii
HAYKOBO-AOCIITHO pOOOTH CTYICHTIB HA HEMOBHHUX (DAKyJIBTCTAX BHKIATAYAMH
ragenpu aurmircekoi MoBu XHY imeri B.H. Kapasina.

Ki1r040Bi ¢/10BA: aHTTIHCHKA MOBA, BUIL HABIATBHI 3AKJIATH, HAYKOBO-TIOCITi THA
pobora, CTyACHTH.

KoroBa A.B., Cauenko H.H. IIpuBuTHE HABHIKOB HAYYHO-
HCCJICA0BATE/ILCKOI1 PA0OTHI CTYIEHT aM HES3bIKOBBIX (PAKYJILTETOB HA 3AHSTHSIX
M0 AHIVIHIICKOMY S13BIKY. B CTaThe MpOoaHATH3HPOBAHBI OAXOAB! K OIPEACTICHHIO
CYLIHOCTH Hay4YHO-HCCICI0BAaTEIbCKOH PabOThI CTYAECHTOB, ONPEACICHBI
€c OCHOBHBIC (DYHKITMH (CHCTEMATH3aLHUsI TCOPETHUICCKH-KOHIENTYaIbHbBIX
TIOJIOXKECHUH, aHAIH3, KiIacCH(uKaimsa u 0000MICHHUE TOMYUCHHBIX PE3yIbTATOB,
Pa3BUTHE TBOPYECKOTO MBIIIICHUS, OBIAJICHHE TEXHHKAMH HCCICAOBAHHS
M CAMOMCCIICIOBAHKA U T.J1.) H KOMIIOHSHTHL. IIpeacTaBieH OMbIT OpraHu3anun
Hay4YHO-HCCIICA0BATEIbCKOR PadOTHI CTYACHTOB HMPEMOJABATEILIMU Ka()e bl
anrmiickoro s3eika XHY nvenu B. H. Kapasuna.

KoueBpie c/10Ba: aHIIMHCKHI SI3BIK, BHICIIHCE YICOHBIC 3aBEICHUS, HAYTHO-
HCCIIE0BATEIbCKAs paboTa, CTYACHTBIL.

Kotova A., Savchenko N. Scientific and Research Work Inoculation of
Students at Non-Philological Departments in English Language Classes.
Approaches to the definition of the main points of scientific and research work
have been analyzed in the article. Main functions (systematization of theoretical
and conceptual regulations, analysis, classification and generalization of the
obtained results, development of creative thinking, acquiring research techniques
etc.) and components have been defined. The experience of scientific and research

© Koroea A.B., Capucaro HM., 2014
44



Burycxk 25 2014

work organization by the teachers of English language department at V. N. Karazin
Kharkov National University has been presented.

Key words: English language, higher educational establishment, scientific
and research work, students.

IIBnaxi 3MiHM, SKI BIIOYBAOTHCS Y CYYACHOMY COLIIYMI, CTAHOBICHHS
iH(popMaIiiiHOro CYCHIIBCTBA € OJHUMH 3 TONOBHUX (pakTopis, IO
BIUTHBAIOTh HA PO3BUTOK BHUIIOI koMM Ha nodatky X XI cromitra. Came
3apas BiJ BUINUX HABYAIBHUX 3AK/IA/1B BUMATAIOTh HE TLIPKH BUKOHAHHS
OCBITHBOI (pyHKUII, aJ1e i PO3BUTKY HAYKOBOTO MTOTCHIATY V CTYACHTIB. Tomy,
HAYKOBO-IOCTIAHA AisibHICTH cTyacHTIB BH3 € ogHum 13 HeoOXiAHMX
CICMEHTIB TATOTOBKH CydacHHUX (DaxiBI(B Ta HEBIA EMHHM CKIAIHUKOM
HABYAJIbHO-BUXOBHOIO T HAYKOBO-IHHOBALIHHOIO MPOLICCIB.

Jeski nmuTaHHS 3aAyYCHHS CTYICHTIB A0 HAYKOBO-AOCIIAHOL
poOOTH BXKE BHCBITIIOBATIMCS V HAVKOBIH JIiTepaTypi. 30KpeMa, BUCHHAMH
PO3IILAATHCS 3MICT Ta 3aBAAHHS HAYKOBO-AOCITITHOI POOOTH CTYICHTIB
(O. YopuoBoa-TkaueHKO), OCHOBH JOCTIAHHUIIBKOI AISTBHOCTI YUHIB
(JI. Cenuniuax), OIsIXy CTUMYTIOBAHHS CTVICHTIB J0 HPOBEACHHS HAYKOBO-
npocaiauoi podoru (B. llBuaenko) oo [6; 7]. Pazom i3 TuMm, mOCBiX
oprasizanii HayKOBO-IOCTIJHOI pOOOTH CTYICHTIB HEMOBHUX (haKyIbTCTIB
M1 KSPIBHULITBOM BUKJIQA4IB IHO3EMHOI MOBH HEAOCTATHBO BUCBITIICHO
V HayKOBIH JTiTepaTypi.

OT3ke, METOFO CTATTI € y3arajbHEHHSI [T AX01B 10 BU3HAYMCHHS HAYKOBO-
JOCIITHOI pOOOTH CTYACHTIB, ii 3MicTy, PYHKLIH Ta y3aranbHCHHS JOCBIAY
oprasizaitii [pOro BUAY AISUTBHOCTI 31 CTYACHTAMH HEMOBHUX (DAKYJIBTCTIB
BUKITA1a9aMH aHTHCHKOI MOBH.

Sk 3acBiTUMB aHAMI3 MICAATOTIYHOI TITSPATYPH, i, T HAYKOBO-A0CITHOK
JISTIBHICTIO CTYACHTIB PO3YMIIOTh TBOPYY ALATBHICTB, MOB S3aHY 31
3HAXOMKCHHSM BIATIOBIl HA HAYKOBY MpoOneMy. Taka AisnbHICTb MICTHTD
JBA B3a€MOIIOB 3aH] CIICMCHTH:

® MNPUINCTIJICHHS CTYACHTAM HABUYOK JOCIIIHOI AISLIBHOCTI,
opraHizanii Ta MCTOIHKH HAYKOBOI TBOPUOCTI;

® HAyKOBI JOCTIMKCHHS, IO 3AIHCHIOITHCS MM KEPIBHULITBOM
podhecopchKO-BUKIAAAIBKOTO ckaaay [1; 3; 6].

10. JlaBpuw posrisaae HAYKOBO-AOCTIAHULBKY POOOTY CTVIACHTIB
K CBPUCTHYHY NiSTBHICTD, SIKA MONATAE V CAMOCTIHHOMY TBOPUOMY
nmotyKy Ta 00podii HayKoBoi 1H(OpMAIIii, yHACTIAOK SIKOI CY0 eKTUBHHI
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XapaKTepP «BIAKPHUTTIBY CTYACHTIB MOXKE HAOYBATH MEBHOI 00 EKTHBHOCTI
Ta HOBU3HU [2: 73].

Ax miaxpecaecHo 1. @ponoBoro, HAYKOBO-AOCHIAHUIBKA podoTa
CTYICHTIB € OMHHUM 13 3ac0O0IB MIArOTOBKU ManOyTHIX (haxiBIiB, sKa
OJHOYACHO MICTHTh BCl XapaKTCPUCTHKH HABYAIBHO-NI3HABAIBHOTO
MPOLIECY Ta O3HAKU TBOPYOI MISUTBHOCTI, L0 AO3BOJISE AKTHUBI3YBaTH
TBOPUIl 3010HOCTI 0COOMCTOCTI Ta ChOPMYBATH BIACHE OAUCHHS HAYKOBOI
rpobniemu. Jlo ocHOBHUX (DYHKITIH HAYKOBO-IOCTIAHOI JISUTHHOCTI CTY/ICHTIB
MO’KHA BIIHECTH:
® CHCTCMATH3ALIIO TCOPECTHUHO-KOHIICIITYATbHUX MOI0KCHb,

e aHanmi3, knacudikalio Ta y3aralbHEHHS OTPUMAHHX PE3YIbTATIB
JOCTIIKCHHS;

APTyMEHTALIFO BJACHOI TOYKHU 30PY Ha HAYKOBY MPOOIEMY;

PO3BUTOK TBOPUOTO MUC/ICHHS,

OBOJIOIHHS TCXHIKAMH JOCTLIKCHHS T CAMOOCIIIKCHHST,
dhopmyBaHHS BMiHb Pe()ICKCHBHOTO CAMOMI3HAHHS [3].

Buxiazadi BUIIUX HABYAIBPHUX 3aK/IAJ1B YBAKAKOTh, IO TOTOBHICTb
MaiOyTHIX (axiBUIB JO MOCTIIHUIBKOI AISIBHOCTI Mae mepeadadaTH
peanizaniio KOMILIEKCHOTO Hiaxoay 10 GopMyBaHHS Y CTYACHTIB YMIHHS
MJIAHYBATH CBOIO ALSUTBHICTS, 30IHCHEHHS CAMOKOHTPOIIO T2 KOPHUTYBAHHS
CBOEIT TISUTBHOCTI, Y3rOPKSHHS BIACHOI ISUThHOCTI 3 JisTIbHICTIO KOJICKTUBY,
Ta BUALTSIOTh TAKI KOMITOHCHTH HAYKOBO-I0C/I THUIIBKOI POOOTH:

® CIOHYKAKOUHUH, 10 CHPSMOBYE MOIMIYKOBY TISIBHICTE MOJIOAHX
JIOCH BIATIOBIAHO O BUMOT CYCITLTbCTBA,

® OncpaLifHO-BUKOHABYHI, IO OXOIUTIOE CHCTEMY 3HAHb 1 YMIHb,
HEOOXIHHX AJIs BUPILICHHS 3aBAAHHS, TA CHCTEMY MOIIYKOBUX YMIHB;

® OpraHi3aUiiiHUH, V IKOMY MPOSABISETHCS YMIHHS OPraHI30BYBaTH
BJIACHY MMOIIYKOBY JISUTBHICTH Ta SKOCTI OCOOHMCTOCTI, SKI CIPHUSIOTH
(VHKUIOHYBAaHHIO WX yMiHb. [IpHuoMy, caMOCTIHHICTh CEPex TaKhX
SIKOCTCH TOCIIA€ OQHE 3 TOJIOBHHMX MICIIb [4].

Buknagagl BULIMX HABYATBHHUX 3aK/IQAIB COMLIAPHI Y TOMY, IO IO
HAYKOBO-AOCIHOT TISLTPHOCTI CTYACHTIB HEOOXITHO 3A/TyIaTH, TOTHHAKOIH
BXKC 3 MEPIIOro Kypcy. Tak, Ha mepimmx Kypcax MPHUBAIIOE TaK 3BaHA
HABYAJIbHO-TIONIYKOBA JISUTBHICTD, SIKA CIIPSIMOBYETHCS TOJIOBHUM YHHOM
HA O3HAWOMJICHHS 3 HAYKOBOK JIITCPATYPOO, TCXHIKOK Ta METOAMKOH)
MPOBCACHHS CKCIICPUMEHTIB, METOAAMH HAYKOBOTO IM3HAHHSL, TOCTYIOBHM
30LIBIICHHSIM CAMOCTIHHOCTI Y BUKOHAHHI JAOCAIAHUIBKUX POOIT Ta
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MIEPEXOO0M [0 HAYKOBO-IOCIIIAHOI AISIBHOCTI [7].

HaykoBo-mociigHa AisyIbHICTh CTYACHTIB OPraHi3y€eThCs 3Ae0LThIIOrO
BUKIaZadaMu npoiapHUX kadenp mia yac HAmHUCAHHS KYPCOBHX
Ta JUIIOMHHX POOIT, y4aCTI CTYACHTIB V HAVKOBHUX CTYACHTCHKHX
I'YPTKaX, TOBAPUCTBAX, CEMIHAPAX, KOH(PEPEHLIISIX, KOHKYPCaX Ha Kpari
CTYACHTChKI POOOTH, MIArOTOBKH myOmikamii Tomo. Pa3zom 13 Tum,
YBAKAEMO, IO Y MIArOTOBLI CTYACHTIB A0 HAYKOBO-TOC/IIAHOI AISTBHOCTI
HE MOKHA HEIOOLIHIOBATH POJIb BHKIQJAUIB QHTIIHCHKOI MOBH, aKS
Ha ChOTOIHIIIHIH ICHb, KOTH HOCTIHHO PO3BUBAOTHCS Ta YKPIILTIOIOTHCS
3B’SI3KU 3 IHIIUMH ACP:KABAMHU, HEOOXITHO BUMTH CTYACHTIB BUK/IAJATH
PE3yIIETaTH BIACHUX AOCTIIKCHD 1HO3EMHOIO MOBOIO, IIPABUIIEHO OVIyBaTH
PCUCHHS ITi Yac BIAMOBIAL HA 3aIIMTAHHS, BUKOPUCTOBYBATH HEOOX1IHI
KITILIE Ta KOHCTPYKIII i 4ac HAIMMCAHHA HAYKOBUX POOIT aHITTIHCHKOO
MOBOIO.

3 METOK JOCSTHCHHS IUX IiIcH Ha kadeapi aHrIIHChKOI MOBH
XapkiBcbKoro HamioHanbHOro vHisepcutety iMeHi B.H. Kapasina
BHKJIQIAYaMH [IOPIYHO MPOBOASTHCS TAKI 3aXO0H:

e OpraHizamis HayKOBUX AMCKYCIH Ta IUCOYTIB MiJ 4aC MPOBEACHHS
ayIUTOPHUX 3aHATh;,

® TIPOBCICHHS HAYKOBHX CTYICHTCHKUX KOH(epeHil Ha akynapTrerax;

® HamHCAaHHS CTYACHTAMH HAYKOBHX POOIT MiA KEPIBHULITBOM
BHKJIQIA41B 13 iX HOAAIBIINM 3aXHUCTOM Ha KOH(EPEHIIII.

3YyMUHUMOCH Ha KOKHOMY 13 IIUX 3aX0AiB OLIbIn AcTanbHO. Tak,
0E3MMOCEPEAHbBO i Yac MPOBEACHHS ayTUTOPHUX 3aHATh 3 aHMIIHCHKOI
MOBH TS IPHUIICTIIICHH T HABUYOK HAYKOBO-I0CTIAHOI poOOTH BHKIAIa i
kaeapu MPONOHYIOTh CTYACHTAM JJisl OOTOBOPCHHSI SIK 3ara/IbHOHAY KOB1
MUTAHHA, TaK 1 Ti, IO OB s13aHi 3 iXxHIM MalOyTHIM ¢axom. Hanpuknan,
CTYACHTAM MEPLIOTO Kypey (Pi3HKO-TEXHIYHOTO (aKyIBTETy MPOMOHYIOTh
JUTSE 0OTOBOPEHHS Taki TeMu: «®i3nka y cy4acHOMY CyCIinbCTB, «Llikasi
¢izuuni pakru Ta sBuma», «Kopucrts ta mikoaa paaiamii», «PizHI Buan
paaiauii Ta ixHil BIUB Ha TrOAUHY», «[ IppuuHN Ta HacHiAKy aBapii Ha
ATOMHIM CTaHI», « BKIa1 BIJOMUX HAYKOBLIIB Y PO3BUTOK (Hi3UKK TOLIQ.

VY paMkax HayKOBO-AOCIIAHOI po0oTH CcTyAcHTaM (LIOJOTIYHOTO
¢dakyIpTeTy BUKIAAa4l NPOMOHVIOTh O3HAMOMHTHCS 3 TEKCTAMU
AHTTTIOMOBHHUX aBTOPIB, MPOAaHANI3YBATH iX CTPYKTYPY, MPOBECTH
JTIHTBICTUYHUH aHaTI3 TEKCTY, MOPIBHATH IpaMaTH4HI KOHCTPYKUIi,
aki icHyBanu y XIX — Ha mouatky XX CTONITTH, 3 CY4aCHUMH
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rpaMaTHYHUMH KOHCTPYKLISIMH TOLIO.

Sk 3acBIAYUB JOCBIA, 1l 3aXOAH CIIPHUSIOTE HOPMYBAHHIO Y CTYACHTIB
HAYKOBOT'O CBITOIIISAY, BUAThH iX MNPALIOBATH 3 TOBIIKOBOIO TITEPATYPOIO,
Mepexero [HTepHeT, aHanizysatu Ta GLIsTpyBaTH 1HPOPMALIIO SK PiTHOIO,
TaK 1 aHITIHCHKOIO MOBAMH.

[HIIMM KPOKOM NIPUILETIIICHHS CTYACHTAM HABHYOK HAYKOBO-TOCII THOT
poboTH € IpoBEACHHS (aKyITETETCHKUX KOH(PEPEHLIH aHMTIHCHKOI MOBOIO,
Ha sKi 000B’A3KOBO 3aNPOLIVIOTh NPEACTABHUKIB (GaKyIbTETIB (ICKAHIB,
3aCTYMHHKIB JAcKaHiB, 3aBiayeauiB kadenp). Temu kondepenmii
BIAMOBIJAI0Th MANHOYTHIHN CIICIiai3aiii CTYACHTIB.

Sk npaBuno, BUKnagauamMu kadeapu aHrmAchKoi MOBH TaKi KOH(pEpeHLIi
MPOBOJATECA Y APYTOMY CEMECTPI, IO OB SA3aHO 3 JOCUTh TPHUBAJIOKO
MIACOTOBKOKO 0 IBOTO 3aXOY, SKA BIIOYBAETHCS Y JCKUIbKA CTAIIB!

e BHOIP CTYACHTAMH TCMH JOTOBIL;

® [iJroTOBKA Marepiaiy A0 BHCTYIY aHITIHCBKOI MOBOKO,

® [MCPCBIPKA TA KOPET'YBAHHS BHUKIAAAYEM TCKCTY JOMOBIL;

® CTBOPCHHS MPE3CHTALII.

Ho yuacti y koH(epeHLii 3anpomyoTeCcs CTYACHTH BCIX KYPCiB, ane
30e01IBIIOrO Y HUX OCPYTh YUACTh CTYACHTH MOJIOAIINX KYPCIB, HA SIKUX
BHBYAKOTh AHTTIHCHKY MOBY SK HABYAIBHY AUCLUILTIHY. YCHA JOTOBLAb
ckiaaaae 5—7 XBUIUH, TPUUIOMY 117 9ac JOMOBIAl CTYACHTH HAMAratoThCs
(dhopMyrOBaTH 11€i CBOIMH CJI0BAMU, & HE YATATH 3 JIUCTKA.

Buknanaui kadenpn Hamararorbcs sskoMora OinbIne HaONMU3UTH YMOBH
(dakyIpTeTChKUX KOH(DEPSHINH 10 KOHDEPEHITIH OLIbII BUCOKOTO PIBHS,
TOMY 10 iX HpOBEACHHS BCi QakyabTeTH 000B I3KOBO BHIYCKAIOTh
nporpamy KoHQepeHLii, a AesdKi HaBiTh MyOIIKYIOTh Te3U. BBaskaemo, 1mo
MPOBCACHHS TaKUX KOH(EPCHLUIH MO3WTHBHO BIUIMBAE HE TIAbKH HA
(dbopMyBaHHSI HAYKOBOTO CBITOIJISAY CTYACHTIB, aji¢ W BUYUTh MOIOTUX
JIOCH BUCTYIATH HEPS ayAUTOPIER, 3aXUIIATH Ta BIACTOOBATH BIACHY
TOYKY 30Dy, OSCHIOBATH HE3PO3yMLITl MOMEHTH 1HIIHM, 10 € HEBI EMHUM
KOMIIOHCHTOM HAayKOBO-IOCIIAHOI POOOTH.

3 iHImoro 6oky, hakyIbTeTChKi KOH(EPEHLI € MEePEXiAHO0 TaHKOKO J0
OLIBII IPYHTOBHUX HAYKOBHX JOCTIIKCHb CTYACHTIB, PE3YIABTATH SKUX
MaiioyTHi (axiBUi MaloTh 3MOT'Yy NPEACTABUTH Ha MiXKHApOIHIH
cTyaeHTchki koH(pepenii «Academic and Scientific Challenges in the
XXlst Century». o miiroroBKu CTYICHTIB A0 i€l KOH(PEPEHLII 3a/TyIaroTh
HE TUTbKM BUKIaJadiB kadeapH aHDIHCBKOI MOBH, ale W MPOBIAHUX
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BUKIaga4qiB mpodiapHUX Kadeap, mig KepIBHULUTBOM SKUX CTYACHTH
MMPOBOASATH HAYKOBI JOCIPKCHHS, a MI3HIIIC IMiJ KSPIBHULITBOM BUK/Ia1a4a
kadeapy aHDIHCHKOI MOBH TMEPEKIAJAIOTh PE3VIBTATH MOCTIIKCHHS
Ta FOTYIOTh MPE3CHTALIO.

Heo6xiaHo 3a3HaumTH, IO CTYACHTH BCIX KYPCiB Ta (aKyIbTETIB
13 3aLIKABJICHHSIM CTABIATHCA [0 MPOBCACHHS TakKuX 3axomaiB. Tak,
KOKHOTO POKY V Mi>KHapOIHIN CTYACHTCHKIN KOH(epeHLil OepyTh yIacTb
He MeHIe 100 cTyaeHTIB, YaCTHHA 3 IKUX — IPEACTABHUKH 1HINHX KPaiH.

OT:xe, MACYMOBYIOUH, 3A3HAMUMO, 10 HAYKOBO-AOCTIHA AISIBHICTD
CTYACHTIB € HEBIJ €MHUM Ta HEOOXIJHUM KOMIIOHCHTOM HABYAJIbHOIO
MPOLIECY V BUINOMY HABYAJIBHOMY 3aKNAJTl, IO HO3BOISIE cHOpMYBATH
0COOHUCTICTh CY4aCHOro (haxiBIl, 3AATHOrO BIAMOBIAATH BUMOraM 4acy
Ta CYCIiJIbCTBA.
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BUKOPUCTAHHA
THOOPMAIIMHUX TEXHOJIOI'TI
Y HABYAHHI THO3EMHOI MOBH
IMPO®ECIMHOTO CIIPIMYBAHHS

Ilonomapeosa O.1., kano. neo. nayk,
Kosanvosa A.B. (Xapkis)

Y crarTi po3nIsAAroThC JUAAKTHYHI 0COOTMBOCTI Ta MOSKIIMBOCTI IPAKTHYHOTO
3aCTOCYBaHHA iH(POPMALI HHIX TEXHOJIOTIH Y MPOLCCi HABYAHHS 1HO3EMHOI MOBH
mpoQeCiifHOTO CIPSIMYBaHHS Ta MPOAHATI30BAHO iXHIH BIUIHB HAa (POPMyBaHHA
IHIIOMOBHOI TIPO(heCIHHOI KOMIIETEHIII{ CTY/ICHTIB.

Kmo1ogi cjioBa: [HTCpHET-PECYPCH, KOMIT FOTCPHI MPOTPaMH, KOMIT IOTCPHE
TECTYBAHH, MYJIBTHMETIHHI TEXHOJOT .

Monomapera O.H., Kosanesa A.B. Ucnoan3oBanne nHQOPMAINOHHBIX
TEXHOJIOTHIi B 00yUeHUH WHOCTPAHHOMY SI3LIKY MpodeccHoHaIbLHOi
HAIIPABJICHHOCTH. B cTaTthe paccMaTpUBarOTCA AUAAKTHYCCKUE OCOOCHHOCTH
7 BO3MOXHOCTH MPAKTHYECCKOTO MPUMCHEHHS HH()OPMAIMOHHBIX TEXHOIOTHH
B Ipomecce OOYUYCHHS HHOCTPAHHOMY SA3BIKY INPO(PEcCHOHAIBHOH
HANPAaBICHHOCTH M NMPOAHAJH3HPOBAHO MX BJIHAHHE HA (HOPMHUPOBAHHE
HHOSI3BIMHON TPO()eCCHOHANIBHON KOMIICTCHIIUH CTYICHTOB.

KmioueBbie cioBa: UHTEpHET-pECYPCH, KOMIBIOTEPHBIC IIPOTPAMMBI,
KOMIBIOTEPHOE TCCTUPOBAHUE, MYJIBTHMEIHIHBIC TEXHOIOTHH.

Ponomaryova O., Kovalyova A, Using Information Technologies in Teaching
Foreign Language for Special Purposes. Didactic peculiarities and possibilities
of information technologies practical application in the process of teaching
foreign language for special purposes have been considered and their influence
on the formation of students’ foreign language professional competence has
been analyzed in the article.

Key words: computer programs, computer testing, information technologies,
Internet resources, multimedia technologies.

€BpoiHTerpamiiiii OpolecH y BHINIH OCBITI Ta KpaiHl 3YMOBHIH
HCOOXIAHICTh MiJTOTOBKUA HA PiBHI MIKHAPOAHUX BHUMOTI KOHKYPEHTO-
CIIPOMO)KHHUX Ta KOMICTCHTHHX (DaxiBLiB, HEBIJ €EMHUM KOMITOHCHTOM

© Tloromaprosa O.1., Kosamsosa A.B., 2014
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MiATOTOBKH SIKUX, OKPIM CyTO Npo(eCiiHUX 3HAHB, € BMIHHS BOJOXITH
THO3EMHO) MOBOIO SIK 3aC000M mpoeCititoi KomyHIKari. Temmu po3BUTKy
IHHOBALIHHUX TEXHOJOTIH B CYYaCHOMY CYCHIIBCTBI MOTPEOYIOTH
iX 3aCTOCYBaHHS B HABYAILHOMY MPOLICCI BUIUX HABYAIBHUX 3aKIaiB.

B yMoBax 3MiHH 3MICTy OCBITH, KOMH BHKJIAa4dli 1IHO3EMHHX MOB
IIVKAIOTh HOBI 3aco0u iHTeHCH (ikanii nponecy GopMyBaHHA mpodeciiiHol
IHIIIOMOBHOI KOMIICTEHIII] Ta HABHYOK MOBJICHHEBOI ALSIBHOCTI CTYACHTIB,
1HGOPMALIIHO-KOMYHIKATHBHI TEXHOJOTI, BIIPI3HIIOUMHUCH BUCOKOIO MIPOKO
THTCPAKTHBHOCTI, MOXYTh CTBOPIOBATH YHIKAJIBHC HABYAIILHO-BHXOBHE
CCPSAOBUIIE /IS BUPIIICHHS PI3HUX AUJAKTUIHUX 3aBIAHb 13 BUBUCHHS
1HO3eMHUX MOB ((haxOBHX, MI3HABAIBHUX, IHPOPMALIHHUX, KYIBTYPHHUX).
Bce e 3ymoBII0€ HEOOXIAHICTD YIPOBAIKCHHS CYYACHUX OCBITHIX
iH(popMaLIHIX TEXHOMOTTH Y IPAKTHKY HABYAHHSI IHO3EMHHX MOB Y LILTOMY
Ta 1HO3EMHOI MOBH NIPO(eCiHHOro CIpsAMYBaHHS 30KpeMa.

AHani3 ocTaHHIX nyOmikaumifi 3acBiAYy€E HASABHICTh YV HAYKOBO-
MEJAroriuHil JiTeparypi JOCTIIKEHb 3a3HAYCHOI MPOOIEMH Y TaKUX
HampsAMKax: 3aCTOCYBAHHS KOMIT IOTCPHUX TEXHOJIOT1H HaBUYAHHS
(I. bynax, I. luukisceka, I. Toponsucekuii, E. Ilogar Ta in.), anams
CYYaCHUX HaBYAIBHUX koM 1oTepHuUX nporpam (O. Kammna, O. [lometya
Ta 1H.), IHHOBawUiiHI TexHojorii HaBuanus (A. Hicimuyk, O. Ilixora,
M. Iamarytina, O. ITayrarapeosa, 1. CeprnoBcbka Ta iH.), IHHOBALIHHI
MIIXOAU A0 HABYAHHS 1HO3CMHOI MOBHU MPOQECIHHOTO CIPSIMYBAaHHS
(O. Argpymenko, 1. bammvakosa, O. [TnotHikosa, Q. Yepemcbka Ta iH.).
BinpimicTs HAyKOBLIB PO3MMISAAAOTE Pi3HI ACTICKTH MPOOIEMU BUKOPHCTAHHS
HOBITHIX TEXHOJOT'TH Y HABYATBHOMY HPOLIEC], 3a3HAYAOH 301TBIICHHS PO
CIICKTPOHHUX 3acO0IB HABYAHHS Ha BCIX CTYNCHAX MPOLIECY OCBITH, ale
MOKITHBOCTI BUKOPHUCTAHHS CYIaCHHX 1H(HOPMALIHHIX TEXHOIOTIH Y MPOLEC
HABYAHHS 1HO3EMHHUX MOB Ta IHO36MHOI MOBH MPOGECIHHOTO CIPSIMYBAHHS
30KpeMa AOCTIIKEHO HEAOCTATHBO, IO W 3YMOBIIOE aKTYAJbHICTH
oOpanoi temu [1; 3; 5; 7].

MeTor0 i€l CTaTTl € aHANI3 JUIAKTHYHHX OCOOJIHBOCTEH Ta
MOXKITUBOCTEH 1HOPMALIHHUX TEXHONOTTH HABYAHHS, MYIBTUMEAIHHIX
TEXHIYHUX 3aC001B Ta BU3HAYCHHS iXHBOT'O BINTHBY HA MPOLICC hOpMYBaHHS
npodeciiiHoi 1HITOMOBHOI KOMIETSHIIIT CTYACHTIB HEMOBHHUX BHINUX
HaBYAJIbHUX 3aKJIAIB.

Indopmanifiai ocBiTHI TEXHONOTIl 3 KOMIIEKCOM HpOTrpam
1 YCTaTKYBaHHA Ta CYKVIHICTIO TEXHIYHUX Ta JUAAKTHYHUX 3ac00iB

51



BI/IKJ'IaZ[aHHH MOB Y BUIIIUX HaBYAJIbHUX 3aKjIajiax OCBITH

PO3HOAUIAIOTh HA MPOrPAMHO-METOAUYHI (IporpamMu, METOIHYHI
PEKOMEH AL, TeMATHYHI IJIAHH TOIIO); HABYAIbHI (HABYAIbHI IIPOTPAMH,
CICKTPOHHI ITiPYIHUKH, CIOBHHUKH, CHIUKJIONCALL, JOBIAHHUKH); KOHTPOJIbHI
(TecToBi Ta mporpamMu 3 ouiHOBaHHA). KoM 1oTepH1 mporpamu, 3a1e:KHO
BIJl MCTOAMYHUX LIICH, TIAPO3IUISIOTh HA KOHTPOIIOKUI, HABYAJbHI,
TPEHYBAIbHI, ACMOHCTPAIiiiHI, IMITAIIHHI, T0BIAKOBO-1H(pOpMAIIiiiHI,
MYJIBTHUMEIHHI MApyYHUKH Tomo [7: 35].

Jlo HanpsMKiB OMPEHOr0 BUKOPUCTAHHS 1H(QOpMaLIHIX TEXHONMOTH
Jutst hopMyBaHHS IHITOMOBHOT TPOQECIHHOT KOMIICTCHIIIT MOKHA BITHECTH
BHKOPUCTAHHS KOMII IOTCPHHX NpOrpaM (TECTOBHX, HABYAIbHHX,
CICIiadbHUX) Ta BUKOPUCTAHHS CJICKTPOHHUX 3aCO0IB HABYAHHS
(xoMIT FOTEPHUX, MYIBTUMEIIHHIX, Mepeki Internet 3 iHTepaKTHBHUMU
pecypcaMu Ta HOBUMH 3aCO0aMH KOMYHIKAILiT).

KoMt roTepHe TecTyBaHHS ChOTOHI € OMHUM 13 HaHC(CKTUBHIIINX
3aco0lB KOHTPOIIO B HABYaHHI 1HO3eMHOI MOBH. TecTyBaHHS, SIK METOX
MEJATOTIYHOTO OLIHIOBAHHS, TTOSTAE Y KUTbKICHOMY BUMIPIOBAaHHI PIBHS
3HAHb, YMiHb, HABUYOK. |[HCTPYMECHTOM TaKOro BUMIPIOBAHHS € TECT —
cucteMa 3aBAaHb crenugiuHoi GOPMH, 3MICTY, PO3TALIOBAHHX 34
3pOCTaHHIM CKIAIHOCTI [2: 15].

Binpimicts (axiBuiB, mo AOCTIAKYBAIN MPOOIEMY KOMIT FOTCPHOTO
TECTYBAHHS, CTBEPKVIOTh, IIO B Taly3l IHO3EMHHX MOB LICH METOJ
TECTYBaHHS CTAB aKTHBHO BUKOPUCTOBYBATHCS 3 60-X pokiB XX CTOMITTS.
Bcro icTopiro nuTaHHA MOXKHA PO3IUTUTH HA TPH MEPIOTH — CTPYKTYPHHUH
nepiog (structural CALL), komynikaTuBHUE mepion (communicative
CALL) # inrerpoBanuii (integrative CALL). Koxxnomy 3 mepionis
BIAMOBIAA€ ICBHUN PIBCHb PO3BUTKY TCXHOIOTIH Ta Pi3HI MEAArOrivdHi
migxoau. CTpyKTYpHUH MiAXix X0 KOMIT IOTEPHOTO TECTYBAHHS CTaB
ocobnuBo nmonymapHuM y 60-70 poxu. CyTe METOLY MOIATaia V TOMY,
IO MOBA PO3TTISLAANACH SIK «IIOBSAIHKAY, SIKY CJILJ BHBUATU ILISIXOM
0araToKpaTHOro MOBTOPCHHS OKPeMHUX cliB 1 (pa3. Ayxio-niHrBaabHUHA
meton Y. dpiza i P. Jlazo posrisgas MOBY SIK BigA3epKaJICHHS 1CTOPII,
KyJIbTypu 1 MOOYTY HApPOAY Ta BBAKAB HACIIAYBAHHS Ta MOBTOPCHHS
KpalquMH METOJAMH 3aCBOEHHS MOBH, a MOPIBHSHHS Ta NEPEKIal
HEMPUAATHUMH 11 HaBdaHHA. KoMyHIKaTHBHHN mepiof, 1O NPHHIIOB
Ha 3MIHY CTPYKTYPHOMY HEPIOAY, XapaKTePU3yBaBCI THM, IO OCHOBHA
yBara crana IpHAUTATHCS BUKOPUCTAHHIO MOBHHX 3Pa3KiB Y PI3HHX
curyauisx. [lonymspHi koM FOTepHI IPOrpaMu KOMyHIKATHBHOTO NIEPIOAY
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BKJIIOYATH 3aBIAHHS 3 PEKOHCTPYKLIi, fKi HAJABAId MOMKIUBICTH
MPAIFOBATH 3 OKPEMHUMHU CJIOBAMH 1 YPUBKAMH TSKCTIB [4: 26].

CknazHi KOMIT FOTCPHI MPOTrpaMy CTAITA aKTHBHO 3aCTOCOBYBATHUCS
y JIHTBICTHYHIN rajay3i JUIIC BIAHOCHO HEAABHO, TOJIOBHHM YHHOM
mig Jac tectyBaHHs 3 iHo3eMmHOi mMoBu. [Ipodecop k. Jlapcon
MiAKPECITIOE, IO TECTYBAaHHS HA OCHOBI komn rorepa (Computer-assisted
testing or CAT) BUKOPHCTOBYE pPi3HI TEXHIYHI MOMJIHBOCTI,
IO JOTOMAraroTh MPH TECTYBAHHI, TaKi, K CKIAJaHHS CAMOTO TECTY,
HOTo po3cHIIKa, MAPAXyYHOK PE3YAbTATIB, 3BITHICTD 32 MiACYMKAMH TECTY,
3a0€3IMECUCHHS 3BOPOTHOIO 3B sI3KYy 3 TecToBaHMM Ta iHmm. CydJacHHUi
MeToa ouiHBaHHs “peer-trectyBanHs (Peer evaluation) B pexmmi
“oHalH” IPYHTYEThCS HA KPUTEPISAX JAOBIAKOBOI OILIHKH Ta JO3BOJISE
CTYACHTAM CAMOCTIMHO OI[IHIOBATH BHKOHaHI 3aBaanHs. EdexTuBHICTH
1 HCOOXIZHICTh BUKOPHCTAHHS KOMIT I0TEPa MPH TECTYBAHHI 3aJIC)KHTD
BIJ PSIy YNHHUKIB . OFOIPKETHI OOMEIKEHHSI, KIJIBKICTD CTYACHTIB, 4aCTOTa
MPOBEICHHS TECTIB, HAABHICTh HEOOXIAHOTO veraTkyBaHHd. HeoOxiaHo
TaKOX 3BAJKUTH OCHOBHI MEPEBArd 1 HEAOMIKH K KOMIT IOTCPHOTO, TaK
1 TpaguiiitHoro (paper-based) rectysanns [4: 35].

KoM toTepHi HaBuanbHI MPOrpaMy 3 BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH
npodeCIHHOrO CHOPSIMYBAHHS HAJAIOTh MOXJIHBICTh BHKOPHUCTAHHS
MPOTPAMHOIO MPOAYKTY PI3HOTO CTYMCHI CKIAAHOCTI, 3AJCKHO B
0CcOOUCTOTO PIBHA 3HAHBL CTYACHTA, 3aJOBOJBHAIOTH BHMOTaM
KOMYHIKQTHBHOTO MIAXOAY, JO3BOSIIOTh O3HAHOMHUTHUCS 31 CIOBOM
SK JCKCUYHOIO OJMHHLICIO, 13 3HAUCHHAM CI0BA, 3 JCKCHYHUMH LIapaMu
MoBH. HaifOLmbm onTHMAaNBHO IX BUKOPUCTOBYBATH AT CTUMYIFOBAHHS
3aCBOEHHS HIIOMOBHHX JCKCHYHUX OAWHHLB, AEMOHCTpALii MOBHOTO
3paska y BUIISAL AIAJOTY, MOHOJOTY YH LLTICHOTO KOMYHIKATHBHOIO
CIOXKETY, ayAl0BI3yAIbHOI LTFOCTPALil 3MICTY MOBHHUX 3Pa3KiB, CTBOPCHHS
daxoBoi TemaruuHoi HaouHocTi [1: 58].

[Iporpama Power Point nis miaroroBku mpe3eHTaUiid 3abe3mnedye
BBEACHHSI TCOPCTHYHHX MOBHHX OCHOB Ta 3A1HCHEHHS mpodeciiinol
koMyHikamii. BoHa m03BOMNsE CTBOPIOBATH CHCTEMHU MVYIBTHMEIIHHUX
MPE3CHTALIHN 13 BUKOPHCTAHHAM TEKCTOBOI 1H(popMartii, rpadivHnux 00 €KTiB,
a”imaiii, ayaio- ta Biacomarepianis. Bukopuctauus PowerPoint
Mpe3cHTAaNli Ha 3aHATTAX 3 IHO3eMHOI MOBH PO eCiHHOTO CIIPSIMYyBaHHS
CIIpHSIE CTBOPCHHIO MPOOIeMHUX (DaXOBUX CHTYALlIH HA 3aHATTIX, OLIbII
c(pekTHBHOMY 3aCBOEHHIO JICKCHYHUX OJHHHIb, HAOVTTIO BMIiHb
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MOHOJIOTIYHOTO T2 JiaJIO0TTIHOr0 MOBJICHHSL, BIANPALIFOBAHHIO IPAMATHIHHX
HABUYOK.

BuxopucrtoByroun iH(popMamiiHi pecypcH BCECBITHBO 00 €XHAHOI
CHCTEMH KOMIT IOTCPHUX MEPEK IHTEpHET Ta IHTErpyrodH iX y mpouec
HABYAHHS 1HO3EMHOI MOBH, MOKHA €()eKTHBHO BHUPILIYBATH AUJAKTHIHI
3aBaaHHA 3 GopMyBaHHA MPOQECIHHOI IHITOMOBHOI KOMITCTEHLII, & came:
VAOCKOHATUTH HABUYKH MOBJCHHEBOI AISNTIBHOCTI, BMIHHS ayJIFOBAHHS
Ta YUTAHHS HA OCHOBI ABTCHTUYHUX 3BYKOBHX T4 MHUCBMOBHX (DaXOBHX
TEKCTIB, MOMOBHUTH CIIOBHUKOBHH 3amac, 3A1HCHUTH 1HTCPAKTHBHE
CHINKYBAHHSA 3 AITOBUMHU MapTHEPaAMH Y YYACHUKAMH EICKTPOHHUX
HayKOBHX KOH(QpEPEHLIH, mepejatu Ta oTpuMard iHdopMamiro 3a
CIELIaTIbHICTIO, MPOBECTH MOINYK CTaTTi, pedepary, 03HAHOMHUTHCS
3 OCTAHHIMH HAYKOBUMH JOCTIIKCHHIMHE [6].

OCKIJIbKH BOTOJITH 1HO3EMHOK MOBOI) O3HAMAE BMITH CITUIKYBATHCS,
crnpuiimMatH Ta nepegaeatu indopmaniro, came IHTepHeT-pecypeu
HAJAI0Th MOXUTUBOCTI KOMYHIKauii, onep:kanHs npodeciiinoi indopmarii.
MoskauBICTh OpraHizamii COiAKYBaHHS Ta J1AJOTIYHOTO MOBJICHHS
InTepHeT HAga€e B pe:KUMI €TICKTPOHHOI MOIITH, KOH(EPeHLIi, BUKOHAHHS
IHTCPHET-MPOCKTIB Tomo. Bukopucranua mnargopMu MOAYIBHOTO
00’ €KTHO-OPIEHTOBAHOIO0 AMHAMIYHOTO HABYAJbHOTO CEPCAOBHINA
(Moodle) zabe3neuye CoiikyBaHHS B PE:KUMI OHJIAHH 32 JOMOMOTOH)
BeOKaMEpH B IHTCPAKTHBHUX 3ax0Aax ((hopyM, ceMiHap, Yart, OMUTYBaHHS,
nebarn Tomo). [Hpopmaniro, Sky OTPUMYIOTh depe3 [HTepHeT, MOXKHA
CTPYKTYPYBATH, MPSACTABUTH ii v BULISLAL TaOIHIh, CXEM, aJITOPUTMIB,
rpadivanx imroctpamiii. MoxxusicTe myOmikamii BiacHoi iH(popMmarii
InTepHeT Haaae Yepes CTBOPEHHS BIACHOI CTOPIHKH, caiiTa un Onora.

Bbror aBnse coGoro BeO-calT, 3MICTOM SKOTO € TEKCT, 300PaKCHHS
a00 MyIbTHMEIIA, SKI PETYISPHO OHOBIIOKOTHCA Ta KOMCHTYIOTHCS.
Icuyroth cepBicu ais1 OS3KOIITOBHOIO CTBOPCHHS Ta BEACHHS OJIOTIB
(mampuknaa, www.wordpress.com). brnoru moxHa knacudikysatu
Ha Taki rpymnu; Oj0r BUKIaAa4a (IporpaMu KypciB, 3aBHaHHS), 00T
cryaenta, omor rpynu (st npodeciiinoi inTepakiii), 6aor-mpoekt (aas
MpEe3eHTALl POCKTIB CTYACHTIB).

Jo HoBuX 3ac00iB OHTaliH KOMyHIKaLii MoxkHA BigaecT Skype, Google
Talk, RaidCall, Bizconomarku no couianpaux mepesk (BK, Facebook) Tormo.
Cxkaiin nozBonge cniikysatucs 3 axiBLAMH IHIINX KpaiH Ta OpaTh y4acTb
y AUCKycCii 3 mpodeCiiHOl TeMATHKH, BAOCKOHATIOBATH MOBJICHHS
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3a JOTOMOTOK) HOCIiB MOBH, BUKOHYBATH JIIHI'BICTHYHI 3aBJAHHS.
BukopucranHsa ckaiiny CTBOpIOE CUTyalilo peaibHOi npodeciiinol
KOMYVHIKaLii, MO HOMOBHIOE MOBY CTVACHTA CYYACHHUM JECKCHYHHM
MaTepianoM 31 CIEHIATBHOCTI Ta CHPUSE PO3BHUTKY HABHYOK YCHOTO
MOBIICHHS. Takui BUJ HABYAHHS MO)KHA BUKOPHCTOBYBATH HA AYAUTOPHHUX
3aHATTAIX, 4 TAKOXK YV PEKUMI AUCTAHUIHHOrO HaBYaHH [3: 25].

®dopmysanHs npodeciiHOI IHIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMITCTCHLIH
3acobamu iHQOPMALIHUX TEXHONOT1H 3AIHCHIOETBCS B MYJABTUMEIIHHOMY
CCPENOBHINI Yepe3 MOACTb BUKOPHCTAHHS B IHTCPAKTHBHOMY PEKHMI
poboTH BIPTYaIbHHUX CEPECAOBUIL (BipTyalabHI HPOCKTH, IFPH); MOJCTH
opranizauii BracHoi indopmauii (ii B1aOIp, Bepudikawmis, OLIHKA); MOACTH
TBOPUOCTI (CTBOPCHHSI ITPE3CHTALIIH, aHIMAIIlH, KITIHIB, CJICKTPOHHHUX Ia3eT);
MoJenbs chinkyBaHHA (koH(pepenuii, dopymu). Bukopucranug
MYTBTHMEAIHHUX 3acO0IB V HaBUAHHI 1HO3¢MHOI MOBH NpogeciiiHoro
COPSMYBAHHS JO3BONSIE MOJCTIOBATH OyAb-SIKY MOBHY CHTYALIIO, B SKIH
3aKpIMIOITEC (paxoBa JTEKCHKA 1 MOBHI 3BOPOTH, T4 IHTETPYBATH
npodeciliHi aCeKTH J0 NpoLecy HaBdaHHSI. MyIETHMEIIHHI HABYAIbHI
TEXHOJIOTIi, B0 COOOKO CYKYITHICTh TCXHIYHUX Ta JUJAKTHYHHUX
3aco0iB HAaBYAHHS, HAJAIOTh MOKJIUBICTh NMOJABATH HABYAIBHY
1HpOPMALIIO Y TEKCTOBOMY, TpadiTHOMY, 3BYKOBOMY, BiACO, aHIMALIHHOMY
ta iHmux (opmatax. [loeananna iHGopManiiHUX MaTepiatiB Pi3HUX
dbopMaTiB Jae 3MOTYy MaKCUMAaJIbHO YHAOYHUTH HABYAJIBHHUEA MaTepial,
CTBOPHTH CIICLialIbHE MOBHE 4H ()ax0OBe CCPEIOBHUIIE, IO CIPHSE OiTbII
SAKICHOMY 3aCBOEHHIO Marepiany. [HTepakuis CTyACHTIB i3 MOMYKOBUMH
CHUCTEMaMH, TMOPTATaMHU, CEPBEPAMH 3araibHOrO Ta CIICLIaTi30BAHOTO
XapakTepy Ta 3 HOCLIMH AHTTIHCHKOI MOBHU CIIPUSE IHTCPAKTHBHOMY
HaBuaHHKO [8: 71].

OcHOBHUMH 3aco0aMH HaBYAHHS CTYACHTIB 1HO3EMHOI MOBH
npodeciifHOro CIIPSAMYBaHHS 3a JOMOMOTOK MYTbTUMEIIHHUX TEXHOMOTIH
€ PI3HOMaHITHI HaBYAIbHI MPOTPAMHU Ta TPCHAXKEPH, CIPIMOBAHI
Ha PO3BUTOK MOBHHX T4 MOBJICHHEBUX HABHYOK. MYITBTHMEIHHI TPOXYKTH
3 BEMUKUM 1HQOpMAUIHHUM 00’ €MOM Ha PI3HUX CICKTPOHHHX HOCISX
(USB Flash, CD, DVD-aucku) BKIIOUAIOTh CHIUKIONETI, JOBIIHHKH
31 CCUIAIbHOCTI, CIOBHUKH, HABYAJIbHI ITPH.

KoM rorepHi MOBHI HABYANbHI IFPH JONOMArarTh 3POOUTH OibII
MPHUBAOIUBUM Ta €HEKTHBHIM MPOLIEC OBOJIOXIHHI MOBHUM MATEPIATIOM.
Irpam BrnacTHBI XapaKTEpUCTHKH, IO JAKOTh MiJCTABY PO3ITAAATH
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iX K 3acid HAaBUYAHHS, OCKLTBKH IIISIXHU 3A1HCHCHHS HABYATBHOI T2 IrpoBol
AsLTbHOCTI 1aeHTHYHI. HaBuanpHa 3aaada po3rIsIacThCs SIK MOACTb
npobneMHoi cuTyaii, a iMITalliifHe MOJETIOBAHHS V TPl € ciocodboM
(dhopMyNIOBaHHS 3aBJAHHA. SKINO V TPy HPHUBHECTH METY, BIACTUBY
HABYATIbHIA JISUTBHOCTI, a crenudiuHy irpoBy MOTHBALIK AOMOBHUTH
Mi3HABAIBHUM IHTEPECOM, TO IFPOBA AIANBHICTh CTA€ IISAIBbHICTIO
HABYATBHOK. POZBHTOK PO3MOBHHUX HABUUOK Y MPOLIECI TPH 3AIHCHIOIOTHCA
Yyepe3 3aHYPEHHS V BIPTYaAIbHY MOBHY UM IPOQECIHHY CUTYALIIO.

[ndopmaniiiai TeXHONOTII € TaKoXK 32C000M KEPYBAHHS CAaMOCTIHHOKO
POOOTOIO CTYACHTIB, SIKUH T03BOJISIE 1M CAMOCTIHHO PEryIIOBATH MPOLICC
COPUIHATT HABYATbHOI iH(OpMaLii, 30iHCHIOBATH MOLTYK MATEPIaITiB AT
IiATOTOBKH AOTOBiACH 1 pedepari; KOHTPOIOBATH YCHINIHICTb HABUYAHHS
3a JOMOMOTOK0 KOMIT FOTEPHOTO TECTYBAHHS TOLIO.

EnexTpoHHI migpyqHUKH 3apa3 IHPOKO BUKOPHCTOBYIOTHCS Y CYIACHIH
MPAaKTUL BUKTAJAHHS 1HO3¢MHOI MOBH Npo(decHHOro crpsMyBaHHS,
CaMOCTIHHIN PoOOTI CTYACHTIB, V CHCTEMI AUCTAHLIHHOTO HauaHH:. [ leprmi
IHTEPAKTHBHI KyPCH HAa KOMITAKT-TUCKAX HAJABATIH MOXKITHBOCTI PO3BUTKY
KOMYHIKATUBHUX YMIHb Ta 3a0€3MICUCHHS KOHTPONIO 3HaHb. [lepeBaru
CYYACHHX CINEKTPOHHHX MIAPYYHUKIB, IO MOXXVTh MICTHTH BEIHKY
KIMbKICTh HABYAJIBHHUX BIPAB, AETATbHOI MOBHOI 4M mpodeciiiHol
iHopMaii, y MOPIBHAHHI 3 TPAAHLIHHUMHU APYKOBAHUMH i JPYIHUKAMHU
Taki: JOCTYIHICTh OTPHMAHHS CNEKTPOHHOI 1H(opMmarii, MOOITbHICTS,
CYYaCHICTb (HASBHICTh IHTEPAKTUBHOTO 3B SI3KY 3 CYYACHUMH OCBITHIMH
pecypcamu), BapiaTUBHICTh METOAUKH BHUKIAMAHHS, 1H(GOpMALiiHA
HACHYCHICTh (CICKTPOHHI G10I0TCKH, CIOBHUKH, CHIUKIONCIIl TOIIO),
MOXJ/IHUBICTh MOCTIHHOTO OHOBJICHHS 1H(OPMALIHHOrO MaTepiany.
[IpaxTuka BUKOPUCTAHHS CICKTPOHHUX NIAPYYHHUKIB 3acBiAdmia
ix epeKTUBHICTD UCPE3 SIKICHICTh 3aCBOIOBAHHS CTYACHTAMH BUKJIAACHOTO
Matepiajy mia 9ac 3AIHCHECHHS CAMOHABYAHHSI.

JucraHIiiiHe HaBYaHHS, IO PEATI3YETHCS 3a JOMOMOTOK HOBITHIX
iHpOpMaLIHHUX TEXHONOriH, 06a3yeTbcs HA akTHBI3aLli caMOCTIHHOI
JISLIBHOCTI Ta 1HAWBIAYATbHOMY MiAxoal A0 HaBuaHHsi. CucTeMa
JUCTAHIIMHOT OCBITH AMHAMIYHO PO3BUBAETHCS 3aBASKH OCHAIICHHIO
OCBITHIX 3aK/Ia/11B KOMIT IOTCPHOO TeXHIKO Ta [HTepHeToMm. Jlucranmiiina
dbopMma peanizye aJganTHBHI aJrOPUTMH B HABYAHHI, 3a0e3meuye
BHKIaAa4iB 00’ €KTHBHUM ONCPATUBHUM 3BOPOTHUM 3B’ SI3KOM, TOCHITIOE
MOXTUBOCTI IHAUBIAyaMI3alli HABYAHHS, JO3BOJISIE CTYACHTAM OOUPATH
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3acib, yac, micue HaBdaHH4. JIekuii B nudpoBomy HopMaTi NepeaatoThCs
4uePe3 KOMIT IOTEPHY MEPEKY Ta 30epiraroThCs y KOMIT FOTCPHIN Oasi
JAHUX TUCTAHIIHHUX yHIBepcHTETIB. OCHOBHUMU 33a49aMHU CTBOPCHHS
KYPCIB 3 aHITIHChKOI MOBH HPoQeCIHHOrO HAaBYAHHS ISl CUCTCMHU
JUCTAHIIMHOrO HaBYaHHSA € (OPMYBAHHSA HABYAIBHHX MOJAVIIB
3 OBOJIOAIHH MOBHUMH Ta NMPodeCiiHIMH 3HAHHAMH 1 YMIHHIMH, B1IOIp
onTHUMaNbHUX 3aco0iB mocTadaHHs iH(popMmanii, po3podka crparterii
¢(hEKTHBHOTO OLIIHIOBAHHSI.

Taxum 4HOM, MOKHA 3pOOUTH BHCHOBOK, ITI0 (hopMyBaHHS IpodeciiiHol
IHIIOMOBHOI KOMIIETeHIlI cryneHTiB HemMoBHUX BH3 Hemoxmuse 6¢3
BHUKOPUCTAHHS Cy4acHHX 1H(QOPMALIHHIX TEXHOIOT1H, 0 3a0e31euyIoTh
JOCTYN A0 aBTCHTUYHOTO MOBHOTO MaTepiajy 31 CHEIiaJbHOCTI,
1HTEHCH(DIKYIOTh HOTO 32CBOEHHS, MOTHBYIOTh O TIOLITYKY AKTYAIBHOI (paxoBoi
iH(opmaii. BuposamkeHHS HOBITHIX 1HGOPMAIIIHIX TEXHOJOTIH Y TpoLiec
HABYaHHS 1HO3EMHOI MOBH JOIIOMArae BUPIIIYBATH HU3KY JUAAKTHIHAX
3a7a4 3 YAOCKOHAJCHHS MOBHHX KOMIIETCHLIH LITSAXOM peanizamii
MPUHLMIIOBO HOBUX (POPM Ta METOAIB HABUYAHHS, BUKOPHCTAHHS MEPEXKi
IaTepHeT Ta CHiNKYBAHHS 3 HOCISIMU MOBH HA TIPOdeciiiti Temu. 3acTOCYBaHHS
1HGOPMALIHHIX TEXHONOTIH CITPHsE MPUCKOPEHHIO MPOLIECY MOTHBOBAHOTO
BHUBYCHHS 1HO3¢MHOI MOBHU Ta (hOPMYBaHHIO NPOoQeCiiHUX HABHUOK,
JO3BOJISTFOYM TICPCHTH B1A BUBUCHHS CTATHYHOI MOBHOT MOJEITI Ta JICKCHYIHHX
OJUHHUL J0 JUHAMIYHOI CUCTEMH HABYAJIbHO-TII3HABAILHUX 1.

[Momanpmoro mocmigkeHHs moTpeOye mpodreMa CTBOPCHHS
MOBHOLIHHUX METOIMK BUKOPUCTAHHS HOBITHIX 1H(pOpMALIHIX TEXHOMOTH
V BHKJIAJAHHI 1HO3EMHHX MOB, OCKITBKH PO3BUTOK MYIBTHMCAIHHHX
3aco0iB ChOTOJHI CYTTEBO BUIICPEIKAE MOKIMBOCTI METOIHYHOTO
3abesneucHHs. Bukiaazad mOBHHEH HE JHINE 3aCTOCOBYBATH V CBOIH
JISUTBHOCTI TOTOB1 HMPOTPaMHi NPOAYKTH, a H BHCTYIATH PO3POOHHKOM
BJIACHUX HABYAIbHO-METOIMYHHUX NporpaMHux 3acodiB. Po3pobka kypcis
3 aHMTIHCHKOI MOBH TIPOGECIHHOTO HABYAHHS AJTs1 CHCTEMU TUCTAHIIIHOT
OCBITH TAKOK BUMAra€ TEXHIYHOI Ta METOAMYHOI T ATOTOBKH BUKIAJAYIB.

CTBOPCHHS HOBHX CHCLIATBHIX KOMIT FOTEPHUX IPOTPaM, CHPSIMOBAHUX
Ha GOpMYBaHHS IHIIIOMOBHOI POECIHHOT KOMITETCHITIT, TIOJAJTBIIC AKTHBHE
BHUKOPHCTaHHA Mepexki [HTepHeT 3 ii moTy:KHHMH pecypcaMu, po3podka
($haxoBUX MPOCKTIB 13 BUKOPHUCTAHHAM KOMII IOTCPHUX TEXHOMOTIH
JOMOMOXKE 1HTCHCH(IKYBATH Ta YPI3HOMAHITHUTU MPOLECC HABYAHHS
1HO3eMHOI MOBH MTPOGECIIHHOTO CHPSMYBAHHSL.
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IMPOBJIEMHU HNIATOTOBKHU
MAHNBYTHIX BUKJIAJJAUIB
YKPATHCBKOI MOBHU SIK IHO3EMHOI

Tpocmuncoxka O.M., kauo. ¢hinon. nayx,
Koorwcyuwiko LA., kano. ginon. nayx (Xapxis)

VY crarti po3rAANarOTHCH MPOOICMH MiATOTOBKH MAWOYTHIX BHKJIATAYiB
VKpaiHCHKOI MOBH SIK iHO3EMHO{, BU3HAYAFOTHCS TPYITH 1HO3EMHHX CTYZICHTIB MO0
BHBYCHHS YKPATHCHKOI MOBH, aHAJI3YIOTHCSI MPHHIUIH MOOYIOBH NMPAKTHIHUX
3aHATH 3 YKPATHCHKOI MOBH IS 1HO3EMIIiB, IO BOJOIIOTH POCIHCHKOIO0 MOBOIO,
HA MPHUKIIA/I HABYAHHS (DOHCTHKH.

Koro4oBi cs1oBa: iHO3eMHI CTYCHTH, KOMITAPATHBHA JTIHTBICTHKA, HABYAHHS
(hDOHCTHKH, T ATOTOBKA BUKIAAAYIB, YKPATHCHKA MOBA.

Tpocruuckast O.H., Koxymro H.A. IIpo6aeMbI MOATOTOBKH OYIYIIHX
npenojaBaTeseil YKPANnHCKOr0 si3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO. B cTraTthe
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paccMaTpUBAOTCI MPOOIEMBI MOATOTOBKH OyAYIIMX IHPEIoJaBaTelcH
VKPAaWHCKOTO SI3BIKA KAK HHOCTPAHHOTO, BBIACIIFOTCS TPYIIIBI HHOCTPAHHBIX
CTYICHTOB, M3YYAIOMUX YKPAMHCKHH A3BIK, aHATHU3UPYIOTCS IPHHIIHIIBI
TOCTPOCHUS IPAKTHICCKUX 3aHATHH 110 YKPAHHCKOMY SI3BIKY /U1 HHOCTPAHIICB,
BJIA/ICFOIIIX PYCCKAM SI3BIKOM, HAa TIPHMEpPE 00ydeHII (DOHETHKE.

KroueBbie ¢/T0Ba: HHOCTPAHHBIC CTYICHTHI, KOMIIAPATHBHAS JINHT BUCTHKA,
o0yueHme (JOHETHKE, TOATOTOBKA IMPETOAABATENCH, YKPAUHCKHI SI3BIK.

Trostinska O., Kozhushko L. The Problems of Training Future Teachers of
the Ukrainian Language for Foreigners. The article considers the problems of
training future teachers of the Ukrainian language for foreigners. The groups of
foreign students, who learn Ukrainian, are defined. The principles of structuring
practical classes in Ukrainian for Russian-speaking foreigners are analyzed. As
an example the authors give teaching phonetics.

Key words: comparative linguistics, teachers’ training, teaching of phonetics,
Ukrainian language, foreign students.

YV Ham yac, KOJu aKTHBHO po3poOsroTeCs rardopma ams iHTerpanii
VYkpainu y cBiTOBHIH 1HPOPMALIHIN, CKOHOMIYHHI Ta KYABTYPHHH MPOCTIP,
oceiTa HaOyBa€e OJHOTO 3 HAUOLIBIN HPIOPUTCTHHUX 3HAUCHB, IO
MIATPAMYEThCS PO3BUTKOM MIKHAPOTHUX OCBITHIX MPOrpam, a TAKOXK
CTBOPCHHAM OQILIIHIX JOKYMEHTIB, K1 3aKPIILTIOIOTh BUMOTH J0 PIBHSA
BONOAIHHSA 1HO3EMIAMH VKPaiHChKOI MOBOK. Tak, Haka3zoMm
MinicTepcTBa oceitu 1 Hayku Ykpainu Ne 750 Bix 24.06.2014 p.
3aTBEPAKCHO 3aralbHOOCBITHIH CTaHIAAPT 3 VKPaiHCBKOI MOBH fIK
iHozemuoi (piBHi: Al, A2; B1, B2; Cl) ta Komnaekc mporpam
3 YKpaiHChKOi MOBH SIK 1HO3EMHOI, SIK1 PO3poOICHO BIAIOBIAHO 10 PiI3HUX
PiBHIB BOJIOJIHHA eBpomciicbkumMu Moamu. o6 3abeszmeuntu
AKHAWTOBHIMY peati3amio IUX nporpaM, HeoOXxigHo chopMyBaTH
BIAMIOBINHUN KaapOBUH MOTCHIIAN, a OTXKE, TpeOa 3BEPHYTH 0COOIHUBY
VBary Ha mpoOJeMH, IO ICHYIOTh V raily3l METOAMKH BUKJIAJAHHS
vKpaiHchkoi MoBH sK 1HO3eMHOI (YAI). Amxke 3a YMOBH JOCATHCHHS
HAJIC’KHOTO PiBHA KBamidikauii miaroropka mpodeciiHNX BHKIAJAYIB
VKpaiHCBKOI MOBH SIK 1HO3EMHOI MOXKE CHPHATH (QOPMYBAHHIO MILTHUX
MDKHAPOIHUX 3B’ A3KIB, & OTeE, W MABHINCHHIO PECTHXKY VKPATHCHKOT
OCBITH Ta ii KOHKYPEHTOCIPOMOXKHOCTI, BXOMKCHHIO KPaiHH Y CBITOBHH
OCBITHIH OPOCTIp, IO 1 BU3HAYAE AKTYAIbHICTh 3aIPONOHOBAHOTO
JOCHIIKEHHS.
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Jns yeninHOTrO BUKOHAHHS BUILE3a3HAYCHOTO 3aBIAHHS HEOOX1THO
PO3B’s13aTH HU3KY MpoOIeM HaBuaHHs MeToquku Bukiaganus YAL. Tax,
uepe3 Opak HAYKOBHUX Opalp 13 Mi€i JUCHHUILTIHE BHKIaAadl abo
MOCIYTOBYHOTHCSL HAAOAHHSIM POCIHCHKHX KOJICT, YaCTO HE BPaXOBYHOUH
BIAMIHHOCTI MiX ABOMa MOBaMH, a00 BHKOPHCTOBYIOTh MaTepiajiu
3 ¢inonorivHoi ramysi, o NPU3BOIUTH A0 HEPO3YMIHHA MaHOyTHIMH
¢daxiBusIMU 0COOTHMBOCTCH BHUKIAAAHHS MOBH 1HO3EMHIH ayIHUTOPIi.
VYHacniJoK IbOr0 HABYAIBHUEH Marepial 4acTo MOAAETHCS MOTOTUMH
BrKiIagadamu Y I B HaaMipHO yCKIa JTHEHOMY BHTIAL, IO 3HUKYE PIBCHD
MOTHBALIi IHO3eMHUX CTYACHTIB CIIPUAMATH HOBY 1H(OPMALIIIO.

[Ipo TeopermuHi 3acaau METONWKH BHKIAJAHHS YKPAiHChKOI MOBH
SIK 1HO3EMHOI, JU(EPCHIIIALII0 1HO3EMI(IB, 1[0 HABYAKOTHCS Y BHIMUX
HABYAIBbHUX 3aK/IaJaX YKpaiHU, 3/ICKHO BiJ HAMPSIMIB, CIICIiaTi3aLlii,
¢ramy HaBYaHHS, ICHYKUOI 0a3u 3HaAHb Ta MOBHOI MIATOTOBKH,
KOMYHIKAaTHBHI IOTPEOH 1HO3EMHHUX CTYACHTIB Ta 0COOIMBOCTI BUKIAAAHHS
VKpaiHChKOI MOBH Pi3HUM IpylaM 1HO3EMLIB MU HEOTHOPA30BO MHCATH
y Hamux gociaimpkenusx [1; 2; 7; 10; 11; 12; 13]. Ilpore HeoOXigHO
3BCPHYTH yBary Ha II¢ OAWH BOXKIWBHH acmekt BukiaamaHas YAI:
HABYAKOYN 1HO3EMHHUX CTYACHTIB YKPAiHChKOI MOBH, MOIIOA] CIICLIATICTH
MAaIOTh YPaxXOBYBATH HE JTHIIC OCOOIMBOCTI CTYACHTCHKOI'O KOHTHHICHTY,
a 1 00 eKTHBHI YMOBH, B AKHX BiOOyBaeTbcs Mpouec HaByaHHA. Tak,
HEC MOJXKHA ITHOPYBaTH TOHM (akt, 0 HAa cXoAl YKpaiHu moOyTOBE
coinkysaHHs Ta HapyaHHg v BH3 (3a BuHATKOM KimBKOX (pimomoriaHnx
CIELIaTbHOCTCH) MOKH IO 3MIHCHIOETHCS 3AEOLIBLIONO POCIHCHKOO
MOBOK. ToMy ykpaiHChKa MOBA IS IHO3EMHUX CTYACHTIB, IO KUBYTh
1 HABYAKOTECH V LIbOMY PETIOHI, HE € Hi 3aco00M KOMYHIKALi, Hi 3aC000M
OTPUMAHHS OCBITH, IO HE CIPHSIE 3A0X0UCHHIO iX IO BUBUCHHS YKPAIHCHKOI
MOBH. OCHOBHHH KOHTHHICHT 1HO3EMLIB, [0 BUBYAKOTh YKPAiHCHKY MOBY, —
a IX KUIBKICTh AOBOJI HE3HAYHA — CKJIQJAIOTh CTYACHTH-HE(IIOIOrH
3 kpain CH/I, sxi 3a HaBUaJIBHHUMHM IUTAHAMH MAKOTh BHUBUATH KYPCH
, YKkpaiHChKka MOBa 3a mpodeciiHuM chpsaMyBaHHAM Ta ,JlimoBa
ykpaiachka MoBa”~ . COUTBHOK OCOOIUBICTIO IUX CTYACHTIB € T¢, IO BCI
BOHH BOJOJIIOTH POCIHCHKOIO MOBOIO, TOMY HABYAHH!I IX YKPaiHChKOI MOBH
HEOoOX11HO OyIyBaTH HA 3aCaAaX KOMITAPATHUBHOI JIIHTBICTHKH.

Mera 11i€i cTaTTi — PO3NIHYTH TA HPOAHATIZYBATH IPHHLIIITA TOOYIOBH
MPAKTHYHHUX 3aHATh 3 YKPATHChKOI MOBH AJIS 1HO3EMLIB, IO BOJIOIIIOTH
POCIHCBKOI0 MOBOKO, HA NIPHUKIAA1 HABYAHHS (POHCTHKH.
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BuBueHHS 1HO3¢MHOI MOBH MOYHHAETHCS 31 3HAHOMCTBA 3 ii rpadhivuHO
1 JOHECTHYHOK) CUCTEMAaMU. Y KIACHYHHX JIHTBICTUYHHUX MIAPYIHUKAX,
3a IKMMHU HaBYAKOThCA MaHOYTHI BUKIAAadl yKpaiHcbKoi MoBH [3; 5; 9],
Kypc (POHETHKH BKITIOUAE BIZOMOCTI NPO 3BYKH U GoHEMH, HOHETUIHY
U ¢doHEMATHYHY TPAHCKPHUILIi, a TAKOXK THIU MoAW(IKALid 3BYKiB
V MOBJICHHEBOMY NOTOL (PEAVKIIS, BOKATI3aLigd NPUTOIOCHHX, IPOTE3a,
AKOMOJAILlsI, ACUMISAIISE, TUCUMUIALISI, CICHTE3a, CIPOIICHHS,
rartonoris, Meraresa). Jmns popMyBaHHSI YKpaiHOMOBHOI KOMIICTCHIIIT
1HO3EMHUX CTYICHTIB HE(1TOTIOTYHUX CIIEHIATbHOCTEH Taka iHpopMaLis
€ HA/JIUIIKOBOK, & IS CAaMHX 1HO3EMI(IB — HAMIPHO CKIQJIHOK IS
cnpuiiHATTA. Tox ii HCOOXiZHO MaKCHMAalbHO CIPOCTHTH, TICHO
OB’ S13aBIIM TCOPETUYHI BIAOMOCTI 13 MEPCIICKTHBAMH iX MPAKTUYHOTO
3aCTOCYBaHHSL.

VY miapyuHUKax 3 YKpaiHChKOI MOBH JUTS THX, XTO BOIIOAIE POCIHCBKOIO,
HA BUBYCHHS (DOHETHKH BIABOAUTHCS 3HAYHA KIJIBKICTh HABYAIBHOTO Yacy
[4; 6; 8; 14; 15]. Hoceia Haiuoi BUKIAAABKOI POOOTH 3aCBIAUYE, 1O
3a MPaBHIbHOI MOOYAOBH 3aHATTA AOCTATHRO ABOX MAp A ONAHYBAHHS
POCICHBKOMOBHUMH 1HO3eMISIMH (QOHETHKH YKPaiHChKOI MOBH.
3 MHrBICTHYHOI TEPMIHOIOT1i MM BUKOPHUCTOBYEMO JHIIE TCPMIHH ,,0yKBa~
1,,3BYK”, IKi BLIOMI CTYACHTAM 31 IIKITBHOI IpOrpaMu, a A7 IO3HAYCHHS
3BYKIB VKPaiHCBKOi MOBH KOPHCTYEMOCS POCIHCBKOIO TrpadivHOO
cucremoro. KoxxHuit MiHI-0JI0OK HOBOTO Martepiany Biapasy 3aKpiILIFeThCS
HAa BEIUKIH KIMBKOCTI CNIB-IPHKJIALIB Ta V (OHCTHUHUX 3aBJAHHSIX.
3akpiruICHHS 1 BIIPALIOBAHHS YUTAHHS OYKB 1 BAMOBH 3BYKIB JOLITBHO
3AIHCHIOBATH HA CJIOBAaX, SKi OJHAKOBI ab0 MaJjo BIAPI3HSIIOTHCS
y POCIHCBKIN Ta yKpaiHChKiH MoBax. Takox KOPUCHO Bigpa3y MUCATH
31 CTYACHTAMH HEBCJIHKI CIOBHHKOBI AUKTAHTU, IIO AOTOMArae
iM PO3PIZHATH 3BYKH Y MOBIICHHEBOMY TIOTOLIi T MPABHUIIBHO BiATBOPIOBATH
Ha IMHCHMI.

Kepyrouncer METOAWYHUM OPUHIHMIIOM BUKJIAJCHHS MaTepiany
BiJ] IPOCTOTO 0 CKJIQIHOTO, CIIOYATKY HEOOXITHO MO3HAHOMHUTHU CTYACHTIB
13 OYKBaMH Ha MO3HAYCHHS MPHUTONOCHUX 3BYKIB, K1 HE BiAPI3HAIOTHCH
y POCIHCHKIM Ta YKPAIHCHKIH MOBAaX, 0 TAKUX HACKATH 0, 8, 0, 3, i, K, 1,
M, H, n, p, c, m, ¢, x. Bapro HaragaTu, 0 MPUTOJOCHI 3BYKH
PO3PI3HIIOThCA 32 A3BIHKICTIO-ITYXICTIO T4 3BEPHYTH yBary CTYICHTIB
Ha T, IO A3BIHKI MPHUTOJOCHI B VKpPaiHCBKIM MOBi, Ha BIOAMIHY Bix
POCIHCHKOI, HE ONNTYIIYIOThCS Y KIHI[ C/IOBA TA HE ACHMLITIOIOTh 3 TIYyXUMHU
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MPUTONIOCHUMH YV CEPCIUHI (HAMPUKIAA, POC. 3y0 [3ym]| 1 ykp. 3y6 [3y0],
poc. cao [cat] i ykp. cao |[caxa] Toimo).

Hani mepexoanMo A0 CHCTEMH TOJOCHHX VKpaiHcbkoi MoBH. Crix
3a3HAYMTH, IO i Yac mpe3eHTali (POHSTUIHOTrO MaTepiany HEOOX1THO
JOTPUMYBATHCA METOJUYHOTO MPHUHIUIY MOCTIAOBHOCTI (BC1 cloBa-
MPUKIAAH MAKTh MICTHTH JIUINC Ti OYKBH, 3 SKHMH CTYACHTH BXKC
osHaiomMuaucs). Bykeu y, 10, s B yKpaiHChKIH MOBI BiAMOBIJAIOTH
AHAOTIYHUM pociiicbknM OykBaM. BykBa @ B yKpaiHCBKiH MOBI 3aBXIU
MO3HAYAE 3BYK [a], IKuil HIKOIH HE penykyeTbes. CTyaeHTaM MPOMOHYEThCA
3amucaTH TPAHCKPHUIIIIID POCIHCHKUX CIIIB, IO MICTITh HATrOJOMICHUI
1 HCHArOIOIICHUH 3BYK 0 (Hampukiad, moroxo [manaxo]). Ilicas mporo
noaaeTrcs 1HGOpPMALiI PO TE, IO B VKPAiHCHKI MOBI OyKBa 0 mepesae
3BYK [0] B Oyap-skiil mosuiii. [loTiM 3HAHOMUMO CTYACHTIB 13 OyKBaMH,
AK1 BIOPI3HAIOTBCSA B VKpPaiHCBKIN 1 pociiicbkiii moBax. Tak, Oyksa u
B VKpaiHCBKIH MOBI MO3HAYa€ 3BYK [BI|, @ I MO3HAYCHHS 3BVKY [H]
BHKOPHUCTOBYETHCS TATHHCHKA OVKBa i. YKpaiHChka OyKBa € mepeac 3BVK,
AHAJIOTTYHHI POCIHCHKOMY 3BYKY [3], OyKBa € BiINOBIIa€ POCIHCHKIH OYKBI
€ 1 micysl MPUroJIOCHOTO MOKAa3ye HOro M SKIiCThb, a MICIs TOJIOCHOTO Ta
Ha TIOYATKy COBa mepenae Asa 3BVKH [Hn]. Hampuxinoi mpeseHTyeMo
cTyacHTaM OyKBY I, 1KOi HEMAe B POCIHCBHKIM MOBI Ta SKa Mepeaac asa
3BYKH [#u]. 3a3BH4ai CTYACHTH HE BiApas3y BHUPI3HSIIOTE LI OVKBY MiX
Yac ayJiroBaHHS | TUChMA, IUTYTAaOUH i1 3 OyKBaMH i Ta i, TOMY 3BEPTAEMO
iXHIO yBary Ha T¢, 10 YacTIIIe I BAKUBAETHCS MICIs ronocHux (Kuis, noiso,
YKpaincokuil) Ta Ha mo4yaTky ciosa (idcax, ioanvus, i30umu). CTyICHTH
MalOTh BU3HAYHTH, KA POCIHCHKA TOJOCHA BIACYTHS B YKPAiHCHKOMY
andasiTi (1K HE JUBHO, TAKE MPOCTE 3aBAAHHS YaCTO BUKIUKAE V HUX
tpyasoii). IosicHroemo, mo GykBi € B yKpaiHChKiH MOBI BiANOBLIAIOTH
OYKBOCIIONYYCHHS 0 (cepbé3no — ceptio3no) abo bo (1éH — JboH).

HacTtymauMm kpokoM HaBUYaHHS € 3HAHOMCTBO CTYACHTIB i3
MPUTOJIOCHAMH, K1 BIAPIZHAIOTHCA V POCIHCHKIN Ta VKpaiHChKIH MOBax.
Hacamnepen e O6yksa e, ska B yKpaiHCBKId MOBI MEpeaae rOpTaHHUIH
(pUKaTUBHHUI 3BYK, HEXapakTepHHUU 11 pociiicbkoi MoBu. CTyaeHTaM
HECOOXITHO CKAa3aTH, IO 3BYK [r]|, THHOBHH AJisi POCIHCHKOI MOBH,
B YKPaiHCBHKIH MOBI IEPEAAETHCA HA MUCHMI 1HIIOK OVKBOO. AJIE OCKITTBKH
cniB 13 OYKBOIO I' B VKPAiHCBhKill MOBI HeOaraTo 1 BOHH HE HANCKATh J0
AKTUBHOTO JICKCHYHOTO 3amacy CTYACHTA-IHO3EMIlS, Ha HaIl OIS,
HEIOUTBHO BUTPavaTH 0ararto HaBYAIbHOTO Yacy Ha iX BUBUCHHSL.
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[IpuronocHuii i v pocificbkiii MOBI 3aBXKAN TBEPAUHU, Y TOU Hac SIK
B VKPaiHChKIH BIH MOKe OYTH 1 TBEPANM, 1 M SIKUM (TIepe M’ IKUM 3HAKOM
Ta FOJIOCHUMU i, 10, 51, IOPIBHANUMO POC. IeKyus [T 3KUBIA | Ta VKP. 1eKyis
[maxuus]). ummsdai s, i TakoxK y POCIMCHKIM MOBI 3aBXKIU TBEPII,
a B YKpaiHChKIH MOBI MOXKYTh OyTH TBepAl 1 mom gximeHi. Tak camo
TBEPAMM 1 IOM SIKIICHUM B VKPATHCBKIH MOBI MOXKE OyTH LIMILISMUHN U,
TOJI IK Y POCIHCHKIH BiH 3aBKAN M SIKUH (OPIBHAUMO POCIHCBKE YauLKa
[4 amka] i ykpainceke vauxa [damkal). BykBa &4 B ykpaiHChKili MOBI
HA BIAMIHY B POCIHCHKOI MEpeAae ABa 3BYKH |1t | (IOPIBHIHMO BUMOBY
coBa 6opuy v POCIHCHKIM Ta yKpaiHChKiH MoBax: [Oopi| — [Oopri]).

Ockinbku poe Ta PYHKLIT M’ SIKOT0 3HAKA B POCIHCHKIN Ta YKPATHCHKIHA
MOBaX 30IraroThCs, CTYACHTAM HOTPIOHO MOSCHUTH JUIIE OKPEMI BHITA,IKH
Horo BxxuBaHHA. Tak, HAMPUKIAJ, B YKPATHCHKIA MOBI M’ IKU 3HAK HIKOIH
HE BXKHUBAETHCS Y KIHII CI0BA MICI IIHUILISTUHX XC, Y, Ui, 1y Ta TYOHUX 6, 71,
6, M, () HE3aIIe:KHO B1 pony IMCHHHKA (TIOPIBHANMO POC. HOYH 1 VKP. HiY,
poc. conybu 1 yKp. conyd). Takox M SIKUH 3HAK HEC BXKUBAETHCS MICIS
MPUT'OJIOCHOTO P V KIiHLI CIOBA 1 KIHII CKIany (poc. cexpemaps — VKP.
cexpemap, poc. Xapwvkoe — ykp. Xapxkie). BomHouac B yKpaiHChKIH MOBI
M SIKHH 3HAK Y)KHBA€ETHCH V cy(iKkcax -Cok, -3bK-, -YbK-.

Oxpemo HEOOXiTHO 3VIIMHHUTUCA HA BXKUBAHHI B YKPAiHCBKIA MOBI
anocTpoda, KU EBHOO MiPOKO BUKOHYE (DYHKLI{, AHATIOTTIHI POCIHCBKOMY
TBEPAOMY 3HAKY, BIACYTHbOMY B VKpaiHChbkomy an¢asiti. Hanpuknan,
anocTpod yKUBAETHCS MiCs MPehiKca, IO 3AKIHIYETHCS HA TPUTOI0CHHUH,
nepen TOJIOCHUMH £, 10, €, {, TAKE K MPABUJIO ICHYE B POCIHCHKIH MOBI
Ha BXKUBAHHS TBEPJOro 3HaKa (MOPIBHIMMO POC. #00be30 Ta VKP. 1i0 T30,
poc. oowserenue ta YKp. 00 ’si6a). B ykpaiHchkiii MOBI 6arato mpaBHI
Ha BXKHBaHHS anocTpoda, OAHAK MU TIPOTIOHY€MO, HE BAAOUIHCH Y YHCIICHHI
BHHSITKH, 3HAHOMUTH CTYACHTIB JIUIIE 3 KUTbKOMA OCHOBHUMH (BXKHUBAHHS
aroctpoda micns ryoHux (6, n, 6, M, @) Ta p nepen 4, o, €, I (n’amv,
cim s, nooeip s, Kyp'€p TOWO).

3aBepiIyeMO BUBYCHHS (POHETUUHOI CHCTEMH YKPaiHChKOi MOBH
BIJOMOCTSMH PO HATOJOC, IKUH B VKPAiHCHKIH MOBI, SIK 1 B POCIHCBKIH,
pizHOMIicHUH 1 pyxomuii. [Ipore cTyneHTH MatOTh aM” ITaTH, 10O HATOIOC
y CIIB3BYYHHX YKPATHCHKHX 1 POCIHCHKUX CIOBAX HE 3ABXKIH OTHAKOBUI
(HampuKnag, poc. 004Ka — VKp. 00UKd, poc. noopyea — VKp. noopyea,
poc. odunHaoyamv — YKp. ooundaoyams tomo). CryaeHTam
MPOMOHYETHCH CIUCOK CJIIB, M0 HAJICKATh A0 PI3HHUX YaCTHH MOBH,
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HAroJIOC IKUX CILJ 3armaM’ ATaTH.

[IpaxTrana poOoTa B rpynax mokasana, o CTPYKTYPOBAHHN TaKUM

YUHOM HABYAJIBHUN MATEPIa JICTKO 3alaM SITOBYEThCS CTYACHTAMH 1 HE
3aliMae Oarato HaBYAIBHOTO Yacy.

IepcnekTHBH MONATBIINX JOCTIIKCHD MOJSMTAKOTh Y METOIHYHIN

po3podil MPaKTHIHUX 3aHATH 3 MOPGOIOrii yKpaiHCbKOI MOBHU IS
POCIHCBKOMOBHHX 1HO3EMHHX CTYICHTIB Ha OCHOB1 MOPIBHANBHOI
IPaMaTHKH.
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KOTHITUBHI OCHOBU ®OPMYBAHHA
KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI
IHO3EMHUX CTYIAEHTIB
Y NIAPYUYHHUKY 3 MOBHU HABUAHHS

Yuwarosa H.1., ookm. neo. nayk (Xapkis)

CraTTI0O NPUCBIYCHO BHU3HAYCHHIO KOTHITHBHHX OCHOB (DOPMYyBaHHS
KOMYHIKATHBHOI KOMIICTEHTHOCT] 1HO3EMHHUX CTYICHTIB 3aCO0AMH I APYIHHKA
3 MOBH HapyaHHI. OIHCAHO OCHOBHI BUMOTH A0 IPE3CHTALI] Ta OopraHizamii
3aCBOEHHS TPAMATHYHOTO, (JOHETHIHOTO, ICKCHYHOTO ACTICKTiB MOBHOI CHCTEMH
BiJIMOBITHO 10 KOMYHIKATHBHHX IMOTPCO iHO3CMHUX CTYICHTIB.

Ki1r040Ri ¢J10BA: TPAMATHYHAH ACTICKT, iHO3CMHI CTYICHTH, KOTHITHBHI OCHOBH,
JICKCUYHUHN ACTICKT, APYYHHUK 13 MOBY HABYAHHS, (POHCTHUHUIH aCHICKT.

Ymaxosa H.W. KoranTtneHb1e 0CHOBBI (JOPMHPOBAHNSI KOMMYHIKATHBHOM
KOMIICTEHTHOCTH MHOCTPAHHBIX CTYICHTOB B YHeOHIKE 110 sI3BIKY 00yueHmst, Crarbsa
TIOCBSIICHA ONPEACIICHAIO KOTHHTHBHBIX OCHOB (DOPMHPOBAHIS KOMMYHHKATHBHOH
KOMIICTCHTHOCTH HHOCTPAHHBIX CTYICHTOB CPEACTBAMH YUEOHHKA IO SI3BIKY

© Vmarosa HI., 2014
65



BI/IKJ'IaZ[aHHH MOB Y BUIIIUX HaBYAJIbHUX 3aKjIajiax OCBITH

o6yueHmst. OMUCAHBI OCHOBHBIC TPCOOBAHMS K MPC3CHTALMH H OPTAHH3ALKK
YCBOCHHUS TPAMMATHYCCKOTO, (POHSTHHECKOTO U JICKCHUCCKOTO ACTICKTOB SI3BIKOBOM
CHCTEMBI B COOTBETCTBHH C KOMMYHHKATHBHBIMHU HOTPEOHOCTSIMH HHOCTPAHHBIX

CTYACHTOB.
KiroueBnie c/ioBa: TpaMMAaTHYCCKHHA ACTICKT, HHOCTPAHHBIC CTYICHTEL,

KOTHHTHBHBIC OCHOBBI, ICKCHUICCKUHA ACIICKT, YUCOHUK IO SI3BIKY OOyUCHHI,
(DOHCTHUCCKHIA ACTICKT.,

Ushakova N.I. The Cognitive Bases of Forming the Communicative
Competence of Foreign Students in the Second Language Manual. The purpose
of the article is to investigate the cognitive bases of forming the communicative
competence of foreign students by means of the second language manual. The
main demands to presentation and organization of learning grammar, phonetic
and lexical aspects of the language system according to the communicative
needs of foreign students have been considered.

Key words: cognitive basis, foreign students, grammar aspect, lexical aspect,

phonetic aspect, second language manual.

3apmanHs (HOPMYBAHHS KOMYHIKATHBHOI KOMIICTCHTHOCTI 1HO3EMHHX
cTyaeHTiB vkpaincekux BH3 BH3HAuaroTe akTyaiapHICTE HAYKOBOTO
BUBYCHHS Ta MCTOIWYHOI 1HTEpHIpeTalii KOTHITUBHOI Ta MIsJIbHICHOT
CKJIAIOBHX MOBHOI IMiAroTOBKH. | [IMpyyHIK MOIETIOE HABYATEHUH ITPOLIEC
1 Ma€ BiZOOpakaTH BCI CKIAI0BI CUCTCMU HaBYaHHs MOBU. Mera crarti —
CXapaKTePU3yBaTH OCHOBHI BUMOTH J0 MPE3CHTALlli Ta opraHisarii
V MAPYYHHUKY 3aCBOEHHS KOTHITUBHOI CKJIAn0BOi — ()OHETHUIHOrO,
rpaMaTHYHOrO, ICKCHYHOTO MaTepiany, 1o 3a0e3nedarh KOMYHIKATHBHY
COPSMOBAHICTD HABYAHHS.

Pone rpamaTuku iHO3eMHOI MOBH v GOpMYBaHHI BTOPUHHOI MOBHOI
0COOUCTOCTI MOJKHA OKPECTHUTH SIK CBITOITISAHY, CHCTCMOYTBOPIOKOUY.
AxTyanpHi BCl BU3HQYCHHS, IO BKA3YIOTh HAa 0a30BUU Mi3HABATBHUI
MOTCHI[IA] YKA3aHOTO ACMCKTYy MOBH. Y3arajibHCHI IpamMaTHYHI
XapaKTCPUCTUKH CJTiB, aDCTparoBaHi BiJ IXHIX JCKCHYHUX 3HAUCHD,
JOTIOMArarTh YVIACHUKY KOMVHIKAaLii Opi€eHTYBaTHCh y CHTyaIlii.
BukopucranHs rpamMaTHKH MPY CTBOPCHHI Ta CIPUHHATTI MOBIAOMIICHHS —
MPHKJIA] MOJCTIOBAHHS CBITY 3ac00aMi MOBU. BONOIHHS rpaMaTHKOO
JA€ MOXKITHBICTD OyyBaTH OVAb-sKl BUCIOBIFOBAHHSL, 10 BiJOOPAKAOTH
MO3aMOBHY JIHCHICTb.

Po3pobka rpaMaTiaHOTrO acmekTy MiAPYYHHKA Nepeadadae Taki il
1) BU3HAYCHHS KOMYHIKATHBHHUX moTped CTYACHTIB, 2) B1AGIp
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IrpaMaTHIHOrO Marepiany, HeoOXIZHOro Ay peamizamii nux morped;
3) BU3HAYCHHS HABUYOK 1 YMIiHb, [0 HCOOXIAHI AJs peaizarii
KOMYHIKaTUBHUX TOTPEO BU3HAMCHUMH I'PAMATHYHUMH 3aC00aMU;
4) BU3HAYCHHS CMOCOOIB MOAAHHS TPaAaMAaTHYHOTO MaTepiaay Ta
(hopMyBaHHS HABHYOK 1 YMiHB; 5) OpMyBaHHSI KOHTPOIBHOTO anapary
JiH, 10 BUKOHYIOTHCS IMiJ KCPIBHULITBOM BHKIagada, 6) BUIILICHHS
MaTepiaay IS CAMOCTIHHOTO 3aCBO€HHS (MOBTOPCHHS); 7) (hopMyBaHHS
anapary CaMOKOHTPOJIIO i camokopeki [1; 2; 6].

Big6ip 1 cTpyKTYpyBaHHS IPaMATHYHOIO MaTepiaiay HiAPYIHUKA
JUTSE THO3CMIIIB 3MIHCHIOETHCS 3AJICKHO Bi MPOQIIIO HABYAHHS. Y 3B SI3KY
13 IIMM BQ)KJIMBY POJb BLAIIpae crocio mpe3eHTali MaTepiaty: TeMaTHKO-
CUTYATUBHUH a00 CHCTEMHO-TIHTBICTHUHUN. BIAMOBIIHO M0 TEMAaTHKO-
CHTYaTHBHOIO CIOCOOY YPOK OPraHi3yeThCsl HA OCHOBI CHTyaIliil
CHLTKYBaHHS, 110 MAOTh BiTHOLICHHS 10 TIeBHOI TeMH. [ Ipy miHrBicTHHHOMY
crocobi mpe3eHTaLli mpouec HaB4aHHS (1 M APYIHUK) OYAy€ThCS BLATIOB1THO
JI0 TICBHOTO MOBHOTO Marepiaiy. HapuaHH4 Bix 3HaUCHHS 0O rpaMaTHYHOL
¢dhopMu Horo BUpa)KeHHS € HAUOIMBII MPUHHATHAM Y MOBHIH MIATOTOBLI
cryaeHTiB-Hedionoris. Jpyruti criocid peani3yeTscs B HaBIaHHI (PLIOSIOTIB,
SKUM HEO0OXiJTHO MaTH VSBICHHS PO CHCTEMY MOBH. Jl0CBi A BUKOPUCTAHHS
LUX CIOCOOIB Y HABYANBHOMY MPOLECl A0BIB HECCKTHBHICTh iXHBOTO
3aCTOCYBAHHS «B YUCTOMY BUISA [2]. TeMaTuko-CUTYyaTUBHHIN CIIOCIO
norpedye JHTBICTUYHOT CHCTEMATH3AIII, & TIHIBICTUYHUN — aKTUBI3aLii
BHBUCHUX MOBHHX SBHII Y MOBJICHHI.

Hns opraHizauii HaBYANTBHOTO MaTepiany BHUKOPUCTOBYIOThCH
CTPYKTYPHI CXEMH PEUCHB 13 IXHIMH PErVILIPHUMH peaizaniamu. Taki cxemu
BKJIIOUANOTh [0 MAPYYHHKA K TUNOBI oauuuili [2]. IlpoxosxkeHHIM
(dhopMyBaHHS rPaMaTUYHOI KOMICTCHIII Ma€ OyTH 3aCBOECHHS CHCTCMH
CTPYKTYPHO-CMHUCIOBHX MOIIHPIOBaviB. OCKIIBKH TOJOBHOK METOXO
HaBYaHHA € (OPMYBAHHSI BMiHb ONCPYBATH HE PCUCHHSAMH, & TCKCTOM,
HEOOXIHO BKITIOUCHHS IO T APYYHHKA MOBJCHHEBUX 3PA3KIB, IO MICTATH
IPaMaTHIHI XapaKTePUCTHKU TEKCTY IEBHOTO PI3HOBUAY U KOMYHIKATHBHOL
CIPSIMOBAHOCTI.

Kracuunnmu ciocobamut mpe3eHTaLii rpaMaTHKY € HABYAIbHI IPABUIIA.
MpaBUIIa-y3arajJbHEHH Ta IpaBHIa-IHCTPyKLii. BoHN MaroTh ypaxoByBaTu
CHIBBLAHOIICHHS IPAMATUYHUX 3HAHD 1 HABUYOK T BMIHb, 110 (DOPMYFOTHCSL.
[TomaHHA rpaMaTUYHOrO MaTrepiamy PErymoeTbes KOMYHIKATHBHHUMH
norpebamu cryacHriB. Halibinpimoro 3naucHHs HaOyBae HABYAIbHO-
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nipodeciiiHa KOMYHIKALYS, HA OPraHH3ALIO SKOI BIUTUBAE CTPYKTYPa HAYKOBOTO
TeKCTy. AHami3 PyHKIIOHYBaHH MOPQOIOTriYHUX KaTeropii, ciosodopm,
CITOBOCIIONYYCHE 1 THIIB PEUCHb Y HAYKOBO-TEXHIYHHUX TEKCTAX MOKA3aB,
110 iM BJIACTUBA ICKPABO BHIPAKEHA BUOIPKOBICTD, YCTAICHICTh OpPraHizalii.
[TopiBHAHO HEeBEeMUKA KITbKICTE MOPQOIOTIYHUX KATCTOPIH 3aBISIKH
MOBTOPIOBAHOCTI BUKOPHCTAHHA OOCITYTOBYE PI3HOMAHITHI CHEUiaIbHI
TEKCTH, CTBOPIOKOYH MOP(OIOrO-CHHTAKCHIHE OO THYHSD 1{BOTO T ABUIY
JitepaTtypHoi MOBH [3].

CMmucy, s OHATIHHI, PO3YMOBI KaTeropii, € yHIBepCaaIbHUMH, TOMY
JAaBHO AOBCACHO C(CKTHBHICTD CEMAHTHKO-CMHUCIOBOTO MPUHIIUITY
BHBYCHHS ¥ OpraHi3aiii MOBHOTO, B TOMY YHCITi IPAMaTHYHOTO, MATCpiaTy.
MoBHi 3ac00M BUPAKCHHS CMUCITIB HALIIOHAIBHO CIICLHGIYHI, 1 3aBIAHHS
BHKIaJa4a — aJACKBATHO MPEICTABUTH 3aCOOH BHPAKCHHS 3araibHOro
CMUCJIY YU CYKYIHOCTI CXOXKHX CMHUCIIB (Yac, MPOCTIp, MPUIHHA,
HASBHICTB/BIACYTHICTh TOINO) V MOBI, IO BUBYAETHCH. OTKE, CKIABCS
TAKMHA MPUHLUI FPAMATHKH, SK CHHTETH3M, INO MOJATSIE B OMOPl Ha
(YHKIIOHAIBHO-CEMAHTHUYHI €IHOCTI NIEBHOI MOBH, Ki 00 €IHYIOTh
HALIIOHANBHO crieludivHI MOBHI 3ac00U PI3HUX PIBHIB A5 BUPAKCHHS
onmHOTO cMucy [1].

Moga — He TinbKH 3aci0 oTpUMaHH U niepeaadl iHdopmariii, a i 3acid
BILTHBY, BUPAXKCHHS eMOLiiil. Ha 0CHOBI 0rosuitii mOBIAOMIICHHSI/ CITLTKY BAHHS
PO3PI3HAIOTE JBA THIIM CHHTAKCHYHUX CTPYKTYP. Y HABYATBHOMY IPOLEC]
MPEACTABICHO CTPYKTYPH PCUCHHS, IO MPU3HAYCHI AN mepeaadi
iHdopMaliii, TOOTO peami3yroTh (PYHKLIIO MOBIAOMICHHS. AJIC «MH FOBOPHUMO
HE TUTBKH TS TOTO, 1100 MOBIAOMUTH YU AI3HATUCS MPO IOCh, ale U A1
TOrQ, MO0 YCTAHOBUTH KOHTAKT 31 CIIBPO3MOBHHKOM, BHCIOBHTH CBOI
MouyTTs, CBOE BiaHomeHHs» (nepekmax nam — Y.H.) [1: 51]. Caig
VPaxoBYBATH MpParMaTHYHUN MOTCHLIAN FPAMAaTHYHHUX KOHCTPYKIIIH,
Heo0X1THO BUBICHHS HE TUTBKHA HOPMATHBHOTO BUKOPUCTAHHS MPAMATHIHHX
OAMHHULG (SIK MPaBUJIbHO), & U HPaBHUI MOBICHHEBOIO BIIHBY
(sx edexrupHime). Le 10moMoke YHUKHYTH KOMYHIKATHUBHHX TOMIIOK —
HETAaTUBHOT'O PE3VJIbTATY CIINKYBAHHS, KOIH MCETY CHIJKYBaHHS
HE MOCSATHYTO BHACIIJOK HETOYHOrO BHOOPY Croco0y MOBICHHEBOTO
BIUTHBY, BLACYTHOCTI YPaXyBaHHS YMOB CIIIIKYBAHHSL. Y MTPAKTHL BHUKJIAAHHS
THO3EMHIM CTYICHTaM MOBH HABYAHHSI ICHYIOTb JBA HAIPSMH: CEMAHTHYIHO
OpIEHTOBAHMI TA MPArMATUYHO OopieHTOBaHUH. [lepimii Mmae po3pobicHy
TeopeTryHy 0asy 1 MPSACTABICHUIN Y OLTBIIOCTI HABYAJIPHHUX MOCIOHUKIB.
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Jpyruii OKH 1110 TIIBKH (OPMYETHCSL.

®doHeTHYHI 3aCO0H TAKOXK BiAITPAIOTh BAXKIMBY POIb Y KATCTOpH3aLii
Ta knacudikamii curyauii mo3aMOBHOI AIHCHOCTI, TOOTO BHKOHYIOTh
korHiTUBHI (QyHKIi. OCMUCIUTH CHUTYAI[IIO, IO CHPHIUMAETHCA, 32
JomoMorow igeHTUdikauii GOHETHYHUX OJWHULE 1 MOOYAYyBATH
BHCJIOBTIOBAHHSI aJCKBATHO A0 KOMYHIKATHBHUX HAMIPIB MOYTHBO TUIBKH
3 BUKOpUCTaHHAM (poHeTHUHUX 3ac001B. OBOIOMIHHS HABUYKAMH
MPaBHIbHOI BUMOBH € HEOOX1THOK YMOBOIO PO3BHTKY BMiHb B YCIX BUAAX
MOBJICHHEBOI AisMbHOCTI. be3 HaBU4OK BUMOBH OVAB-sKI KOMYHIKATHBHI
BMIHHS HE MOKYTh (DYHKLIOHYBATH, TOK HEMOXKITHBE I CIITTKYBAHHSL.

Ilig vac HaBuaHHA MaiwTh OyTH cHOPMOBAHI APTHKYIALIIHI,
MPOCONMYHI Ta IHTOHALIFHI HaBUUKH. 714 cTyaeHTIB-(i00riB (MaiOy THIX
BHKIaJa4iB MOBU abo0 MepeKknagadiB) akTyaabHUM € (OPMYBaHHS BMiHb
KOHTPOITIO 1y>KO1 BUMOBH T2 CAMOKOHTPOIIO.

Hagruaku doreTraHOro oopMIACHHI MOBICHHS HOCATH HA3BY CITYXO-
BHMOBHHUX 1 BBXKAIOTbCS C(POPMOBAHHMH, KOTH CTYIACHT ABTOMATHYIHO,
HIBUAKO 1 CTaOLIBHO CIPUHMAE Ta BiITBOPIOE 3BYK.

OcHOBHA METOAMYHA BUMOTA A0 00CIry (DOHETHUYHOrO MaTepiady
MONATAE B TOMY, LIO BiH Ma€ TOYHO BiIOOpakaTH (HOHETHUHY CHCTEMY
MOBH, MPEACTABIATH MPOTHCTABICHHS, IO BILTUBAIOTh HA KOMYHIKALIIO:
PI3HUL MK TBEPIUMH Ta M SKHMH 3ByKaMu (y2on — yeoiv, Opam —
bpamb, ecm — ecmb), TAyXICTh — A3BIHKICTH (Cyn — 30, Oam — mam,
OdeHb — menb). KOMyHIKATHBHE 3HAYCHHSI HATOJIOCY CTA€ 3PO3YyMITHM
CTYACHTaM, SIKIIO MOPIBHATH CJIOBA COUM — cmoum, 0oma — oomd. Ha
PIBHI pEUCHHS IHTOHALS 31aTHA NOBHICTIO 3MIHUTH cMuci: OJIEL 6vin
doma? Onee BBII ooma?

Bci KOMIOHEHTH 3MICTY TMOBIAOMICHHS (CEMAaHTHKA, MParMaTHKa,
CTHITICTHKA) MOXKYTh OyTH aKTyaTi30BaH1 IHTOHALIHHUME 3aco0amu. Taxi
MOXKITUBOCTI IHTOHALT O3BOJISFOTh TOBOPUTH MPO ii yIaCTh B ONIAHYBAHHI
JIHCHOCTI Ta CTBOPCHHI KOHITUBHOI MOACI1, aKTYaIbHOI IS CTYACHTA
cutyarii CiikyBaHHs . BaskIuBO 3A1HCHIOBATH MOJAHHS i 3aKPITLICHHS
(hOHETHYHOrO MaTepiaty caMe 3 TOUKH 30Dy 3a0C3MCHECHH S KOMYHIKaLTii.

Ax BigoMoO, Ha MOYATKOBOMY erami (OHETHUUYHHN MaTtepial
OPTaHM3YETHCH Y JBA KOHUCHTPH: 6CMYNHUL (oHemuunuil Kypc
i cynpoeoodcysanrvruil kKype ¢onemuxiu. 3aBIaHHAM BCTYIHOTO
donerrunoro kypey (mani — BOK) e craHOBNCHHS CIyX0-BUMOBHHX
HABHYOK 1 3aCBOEHHS 3HAHb MPO OCHOBHI puch ¢oHeTuku. PozBHTOK
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(DOHETHYHOTO CNYXy CKIQJAETHCA 13 HABYAHHS PO3MI3HABAHHS 3BYKIB,
YMIHHS BIAPI3HATH iX 0auH Big oguoro ([3—c¢], [a—T1], [M—M], [1—1]).
Heo0xiaH0 po3pi3HATH CI0BA 13 PI3HUM MICLIEM HATOIOCY, PSICHHS 3 PI3HOI0
1HTOHaLIE0. [HIMIA OiK ITFOTO MPOLIECY — HABYAHHS BUMOBH 3BVKIB, CIIIB,
peucHb. O0car BOK — Gazucha donernka, ii 3acBOEHHS 000B SI3KOBE
JUTSI CTYICHTIB YCIX HALIOHAIBHOCTEH 1 CrIeIiaibHOCTCH. BUOKpEMITIOITH
nea tunmi BOK: 3 ypaxysanHaMm piaHoi MoBH cryneHTa 1 Oe3. lepuit
BapiaHT € OuThIn ePEKTUBHUM, aJic BIH MOKE OyTH 3aCTOCOBAHUH JTHIIC
B MOHOHALIIOHATTBHHX IPyIax.

Haguanns nexcrku i rpamarukn v BOK mianmopsakoBaHo rotoBHOMY
3aBIAHHIO — POOOTI Hal BUMOBOK). TOMY KUTBKICTh CJIIiB 1 TpaMaTHYHHAX
CTPYKTYP OOMEKYETBCA, & KOJKHE CITOBO, KOXKHA CTPYKTYPA OLIHIOIOTHCS
3 TOUYKH 30py (poHETHUHOTO MaTepiany, 1o MicTuThed v HuX. Hoee cnoso
MOTPIOHO BBOAUTH TUTBKH TOL, KOJK CTYACHTH BMIKOTh BUMOBIISATH BCl
3BYKH, 1IN0 BXOAATH A0 HOrO CKIANy, KOMH BOHHU 3aCBOLMTH BiANOBIAHY
PUTMIYHY MoAeTb. Taki >k BUMOTH MarOTh BPaxXOBYBAaTHCS PH BBCACHHI
HOBOT'O IPAMATHYHOTO Marepiay.

ITig vac BOK ciayxo-BHMOBHI HABHYKU CTYIACHTIB IIC HEAOCTATHHO
c(OpMOBAHO, TOMY MPOTITOM YChOTO MOYATKOBOTO €TAIy BHBYAETHCH
cynpogodxcyeanvuuii kypc Qounemuxu. Woro 3aBraHHIM €
BIOCKOHATICHHA M aBroMaTu3zauis BuMoBH. Hanmpuknaza, «honernuna
3apsaaKay Mae€ HANAMITYBATH APTUKYIALIHHHN amapar CTYICHTIB Ha
VKpaiHCBhKY (pOCichbKy) BUMOBY. Jli1s 3aps ke oOuparors oaHe POHETHIHE
ABHIIC (3BYK, IHTOHALINHY cxeMy Tomo). LIlod v cTyacHTIB HE BHHUKATIO
CYMHIBIB II0J0 KOMYHIKATHBHOCTI TAKOTO BUAY HABYAIBHOI MISTBHOCTI,
(hoHeTHYHA 3apsaKa Mae OyTH AKTUBHOIO, PI3HOMAHITHOO, MAaTH XapakTep
rpu, Oy TH, SKIIO MOXKIHBO, MPODECIHHO OPIEHTOBAHOIO.

VYV HaBuyaHHI (POHCTHKH 3aCTOCOBYIOTH JBA OCHOBHI METOAU —
imMimamuenuii 1 ceidomuti (a0 aHATITUKO-IMITATUBHUI). IMiTaTUBHUI
MeTox mepeadavdae MOBTOPEHHS MOYYTOro 3a BUKIajgadeMm abo
BIATBOPCHHS ayAioMaTepiaiiB. Y HABYAHHI JOPOCIUX OUTBII AOPEUHHM
€ cBigomuit Meroq. CTYICHTH CIOUYATKY MAKOTh 3PO3YMITH, IO 1 5K
BUMOBIATH. J{J15 IBOTO BUKOPUCTOBYIOTE CXEMH MOBJICHHEBOTO arapary,
Tabmu1I, a TOTIM 3BYKOBI 3pasku. IMiTarisg micis yCBiIOMICHHS CYyTHOCTI
3BYKa, TOTO, SIKI MOBJICHHEBI OpraHM 3aAisHI NPH HOro BHMOBI, OimbII
edexruBHA. Y MiAPYIHUKY JOPCIHO HAJATH MATSPiay A1l BUKOPUCTAHHS
000X METOAIB SIK A1 pOOOTH CTYACHTA ITiJ KCPIBHHULITBOM BHUK/IaAa4a,
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TaK 1 AJ1s1 CAMOCTIHHOIO HABYAHHS 1 KOHTPOITIO.

3apnannsa BOK MoxkyTh yekiIa HIOBATHCE: «OBOJIOAIHHS FOTOBHUMHU
0cO0IUBOCTAMH (POHETUUHOI CHCTEMH MOBH NTOEAHYETHCS 13 3ACBOEHHIM
CIIEMCHTAPHUX T'PAMATHYHUX BIIOMOCTCH, 1, TAKAUM YHHOM, BCTYITHHH
(OHETHYHHH KyPC BXOAUTH OO MiPYIHHKA K HOro OpraHivyHa YacTHHA.
Lle o3Havae BHPIMIECHHS B TAKOMY KypCl 3aBAaHb CHCTEMHOTO MOJAHHS
IpPaMaTUYHOrO Marepiaidy (Ha CHHTAKCHYHIH OCHOBI) Ta PO3LIHPEHHS
JACKCHYHOTO MIHIMYMY, & TAKO3K CITIBBIAHECCHHS JICKCHKO-TPAMATHIHOTO
MiHIMyMY 3 MOBJICHHEBUMH IHTCHIISIMH M CHTYaLIsIMID» (EpPeKIal Haw —
H.Y) [5: 141]. Kommaekcua nobyaosa BOK nozsonse peanizysatu
KOMYHIKATHBHUH NPUHLIAI HABYAHHSA MOBH T2 B32EMOIIOB S13aHE HABYAHHS
BCIX BHIIB MOBJICHHEBOI AISNTBHOCTI, TOMY IO CIYXO-BUMOBHI HABUYKH
€ HeoOXiaHO 0a3or0 a1 (OPMYBAHHS YMIHb TOBOPIHHS, ayJIFOBAHHS,
YUTAHHS H THChMA.

Y cynpoBOAXKYBAIbHOMY KypcCi OldpIIY yBary OPUALISIOTH
IPpaMaTUYHHUM 1 TCKCHYHUM ACIEKTaM HAaBYAHHS, TOMY BaXKIHBO
«KOMCHTYBATH JIUIIE Ti (POHCTUUHI SIBHINA, SIKI € JIHCHO CKJIQIHUMU TSI
JAHOTO KOHTHHICHTY VUHIB 1 3aCBOEHHSI SIKMX BAXKITHBO 1S PO3BUTKY THX
YH 1HIITUX BUAIB MOBJICHHEBOI MisuTbHOCTD (epekian Ham — H. V) [5: 143].
HeoOxigHo cmiBBIZHOCHTH sBUINA (DOHETHUKH, TPAMATHKU H JCKCHKH,
ypaxoByBaTH 1HTEPGEPECHLIO BILIUBY PIAHOI MOBH, KOPET'yBAaTH PiBCHb
HABYCHOCTI, o Aocsaruyto y BAOK. Haspani BuMoru mMarorh 3HANTH
BiJOOpaKCHHS B MIAPYYHUKY 3 MOBH HABYAHHSL.

Ha ocnoBHOMY (mornnbneHOMY) 3Tami KOPUCHHM € KOPUSYS8aNbHUl
kypc. Bin Moxke OyTH npeacTaBicHuN 30ipHAKOM BIIPAB, IO OPTraHi3yIOTh
OBOIOAIHHA 3BYKOBOK CHCTEMOI MOBHU Ha CETMCHTHOMY H
CYHEpPCErMEHTHOMY piBHI. MaTtepian po3ainie Takoro 30ipHHKa Mae OyTH
ABTOHOMHHM, HE 3B SI3aHUM TOCTIJOBHICTIO MPOXOMKESHHS, IO JO3BOIUTh
BHKOPHCTOBYBATH HOT0o BHOIPKOBO BIAIOBLAHO A0 KOHKPETHUX TOMHIIOK
VUHIB.

ko HaBYAHHS HA MOYATKOBOMY €Talll HE M€ MPHHLUIIOBOI PI3HHLI
7Sl CTYACHTIB Hedinomoriysoro Ta (pinonorivHoro npodimie, T0 Ha
OCHOBHOMY €Taml KPHTEpii BU3HAYCHHSA YCHIMIHOCTI CTYACHTIB
BiAp13HAIOTHCS. [ HepionoriB 3aCTOCOBYETHCS MPHHLIAI AMPOKCHMALTT
33 YMOB, L0 (POHETUYIHI TOMUIIKH HE OPYLIVIOTh KOMYHIKATUBHOTO 3MICTY.
Jst cryaenTiB-dinoaoriB cuTyars iHma. «[010BHA METa ... MOJSIrae y
MOROJAHH] akueHTY . .. CTYACHTH MAIOTh MOAONATH 1HTEPPepyIOUHIi BILINB
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PiOHOI MOBH; IEPCHTH Bix (POHONOTTIHOCTI A0 POHETHIHOCTI, BiJ CTATUYHOTO
3aCBOEHHS APTHKY/ISLIN B OKPEMUX TO3ULISIX A0 OBOJIQMIHHS APTHKY/ISIIHHOK
JUHAMIKOIO TTOTOKY MOBJICHHS; 3aCBOITH PUTMIKO-IHTOHALIHHY CHCTEMY,
OBOJIOAITH 3aKOHOMIPHOCTSMH CHHTAIMATHYHOTO YWICHYBAHHS TEKCTY)
(mepexman vam — HY) [7: 9].

3aBepluanbHUN eTan HaBYaHHS (OHETHKH V (BITONIOriUHIA ayaguTopii
MOXke OyTH BH3HAUYCHUH K mpodeciiino opienToBanuil. Ha nmpomy etami
HEOOX1JHO BPaxXOBYBAaTH HAMIPSIM HABYAHHS (BUKIAAAY, JOCTIAHUK Y TaTy3i
MOBH YH IiTepaTypu abo mepekianad); piBeHb BOJOXIHHSI MOBOIO,
30KpeMa (POHETHYHUM ACIICKTOM MOBJCHHS, HAsSBHICTH/BIACYTHICTh
creLiabHUX 3HAHb 13 QOHETHKH; MicLie HaBIYaHHS (POHETHKH: Y MOBHOMY
CCPEAOBUIII UM 11034 HUM [7].

OCKIJTbKY TOJTOBHOK METOKO HABYAHHS € (JOPMYBAaHHS V CBIOOMOCTI
CTVACHTIB MOZEII MOBH, 110 BUBYAETHCA, V MIAPYIHHKY MAIOTh 3HANUTH
BigoOpaskeHHS Bl ii piBHI. BakTHBICTh JTEKCHYHOTO PIBHS HE BUKITHKAE
cymHiBiB. OHAK Yepe3 NeBHI OOMEKEHHS, IO MOB A3aH1 3 ypaxXyBaHHIM
KOHTHHICHTY CTVIACHTIB Ta LiNCH HABYAHHS, JICKCHYHHH PIBEHb MOBH
miaaaeThes nesHild kommpecii. [Iponec BiaGopy 3A1HCHIOETECS 32 PI3HUMH
MapaMeTPaMH.

[IpuHumn ocobucTicHOI OpieHTauii HaBYaHHS POOUTH HAHOLIBIO
3HAYYIIOKO ICKCUKY HaBYanbHO-TIpodeciiinoi chepu cninkysanHs. Binbip
JICKCUYHUX OXUHULIb, (OPMYBAHHS JCKCHIHUX MIHIMYMIB 3X1HCHIOETHCS
HA OCHOBI TEKCTIB MPOQITFOFYHX JUCIUTUTIH 32 TPHUHIIUIIOM YaCTOTHOCTI,
BiANOBIAHOCTI HOpMaM JiTepaTypHOoi MOBH, CIOBOTBOpUYOi Ta
KOMYHIKaTHBHOI LIHHOCTI.

Cy4acHi JIHTBICTHKA M METOUKA BU3HAKOTh HAWOIIBIN aCKBATHO
CHUTYATUBHO-TEMATHYHY OPraHi3alilo HaBYalnbHOro marcpiany. Teopis
CEMaHTUYHOT'O MOJ OMHCYE CHIBBIJHECCHICTh MOBH Ta PEalbHOI
JIHCHOCTI, ClTOBA MOETHYIOTHCS Y IPYIIH HABKOJIO IIEBHUX MOHATb («KOMIP»,
«Jgacy», «POIUHAY, GKUTIIO» TOLIO).

Hnst cryaenTiB-(i1010rIB BiAOIP JIEKCHKH MOXE 3A1IHCHIOBATHCH
BIAMOBIAHO A0 TPHOX THIIIB 3B A3KIB CIIB — MapagurMaTHUYHUX,
CHHTArMATUYHHX 1 ACPUBALIIHHUX.

OcHoBHIMH eTanamMu poOOTH HAJ BiIIOpaHUM TCKCHYIHIM MaTepiaaoM
€ HOro MoJaHHs, CCMAHTH3ALIS, 3AKPITIJICHHS i aKTUBI3AL. YCIIIIHICTD
MPOXOKCHHS TAKUX CTAIB 3aJCKHUTh BIJ METOAMYHOI MOLITBHOCTI
11 e(heKTUBHOCTI BIPAB [JTs1 OPraHizailii 3aCBOEHHS CTYACHTAMH JISKCHIHOT
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CHUCTEMH MOBH.

Haiiuacrine BUKOPUCTOBYIOTE TaKi CIIOCOOU CEMAaHTH3ALIII: MEPEKIAL,
TIYMAUCHHS, TIOSCHCHHS 3 OMOPOI0 HA KOHTEKCT, MOSCHEHHS 3 OMOPOI0
Ha HAOYHICTh, MOSCHCHHS 3 OMOPOK HA BIAOMI CTYACHTAM CJIOBAa,
IO OB SI3aHI 3 HOBHM CIOBOM 33 3HAYCHHSIM (CHHOHIMH, AHTOHIMHU,
CEMAaHTHU3ALIA Yepe3 POAOBE CIOBO), NEPETIUYBAHHS, VKa3aHHS KECTOM
(OCTCHCHUBHE BU3HAUCHHS ), CIOBOTBOPUHI aHATI3.

Ha erami 3akpimienss i akTuBizaLii JEKCHYHOTO MAaTEPialy MiAPYIHHK
MAa€ MPEACTABIATH CHCTEMY BIPAB, IO CIPHSE VKPIIUICHHIO 3HAHb TPO
JEKCUYHI OOWHULI, (OpMYBaHHIO BMIHb IIBHIAKO U MPaBHUIBHO
BUKOPHUCTOBYBATH CJIO0BA Ta CIOBOCHONYYCHHS IS MOOYIOBH
BHCIOBIIOBaHb. CHCTEMa TPEHYBaHb A 3aKPINICHHS H akTHBi3amil
JCKCUYHHX OAMHHIIb Y MOBJICHHI CKITAJAEThCS 13 KUTbKOX eTarmiB: 1) mosiea
CJI0Ba V KOHTEKCTI; 2) CEMaHTH3aLisl TEKCTOBOTO BapIaHTY 3HAYMCHHS
sk (PYHKUIOHAIBHOI OJUHHII, 3) KMOBCPHEHHSI» CJIOBA A0 TEKCTY,
4) akTHBI3aLisd CIOBA B TCKCTOBOMY BapiaHTI 3HAYCHHS 3a JONIOMOTOIO
MOBJICHHEBHX TPEHYBaHb Ha 0231 TEKCTY; 5) PO3LIMPCHHS 3HAUCHHS CJIOBA,
«O0pOCTaHHSD HOTO IHIIIMMH CTOBAMU BIATIOBITHO 10 CHCTEMHUX 3B SI3KIB;
6) 3aKpIMICHHS 3HAYCHB CJIOBA Y KOMILICKCI MOBHHX 1 MOBIICHHEBHX BITPAB;
7) MOBJICHHEBI TPeHYBaHHs HA 0a3l 3aCBOEHUX JCKCHYHHX OJUHUIIb,
8) pi3HI BUIH KOHTPOJIHO 3ACBOEHHSI ICKCHYHUX OUHULIb.

EdexTuBHICTh BUKOPHUCTAHHS PI3HUX MIAXOAIB 10 HABYAHHS JICKCUKH
(CB1IOMO-aHAITUYHOTO — HCAHAJITUYHOTQ) 3ANCKUTh BIA THIY
ocobucToCTI Ta ii MAX0Ay 10 BUBYCHHS MOBH (aHATI3/IMITALLsN).

AXTyaIbHHMH € BMIHHS IPALOBATH 31 CIOBHUKOM. 3ayBRKHMO, SKIIO
Ha TOYATKOBOMY €Tami W MONOALINX KypcaxX CTYACHTOBI ZOCTAaTHBO
MEPEKJIACTH CIOBO, CKOPHCTABIINCE JBOMOBHHM CIOBHHUKOM, TO Ha
nMorTuONeHOMY i 3aBEpIIANBHOMY €Tanax TAKOro BMIHHS HEIOCTATHBO.
OcobnuBo xomu MoBa Hae npo $inonaoriyny ayautopito. s ManOyTHIX
BHUKJIAJAYIB YKPAiHChKOI (POCIMCHKOI) MOBH 1 MEPEKIadadiB YMIHHS
KOPHUCTYBATUCS PI3HUMH BUIAMH CIIOBHHKIB € OJHHUM 13 OCHOBHHUX
napamerpis npodeciinoi miarorosku. QaHak 1t MaiOyTHROTO (i3uKa
yu 01070ra TakoXK AKTYadbHI BMIHHS 3HAWTH MOTPIOHY 1HGOpMALio
He nuie B [HTepHeTi. Baxnuso chopmyBaT y CTYIEHTIB 3JaTHICTDH
3HAXOOUTH U aHami3yBaTy iHGOpMaLito, a He 3amam’ aToByBaTH ii. Tomy
MIAPYYHUK MA€ OPraHizyBaTH poOOTYy 3 ICKCHKOK HE TUIBKH Ha PIBHI
3HAUCHHS, a i Ha PIBHAX CIONTYYYBAHOCTI, IPAMATHYHUX 1 CTHIICTHYHUX
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XapakTePpUCTHK, (GOPMYBATH AJCOPHUTM AiH /s CTBOPCHHS
«1H(OPMALIITHOTO TOJISH CIOBA, TOOTO MOKA3ATH, A€ 1 IK MOXKHA 3HAUTH
JHTBICTHYHY JOBIAKOBY 1H(OpPMALIO.

OBOJIOAIHHS ACTICKTAMU MOBHOI CHCTEMH B KOMILICKCI 13 HABUAHHSIM
BH/IB MOBJICHHEBOI MISIBHOCTI Mae OYyTH OPraHi3oBaHO 3acob0aMu
KOTHITHBHOTO M KOMYHIKATHBHOTO ACIICKTIB MIAPYIHUKA BIAMOBIAHO 10
npodiTt0 HABYAHHS CTYACHTA 1 HOTO PiBHA BOJOJIHHSI MOBOIO.

Hanpsamu momansmux gocmikeHb 6adynMo v po3poOui OaHKIB
HABYAIbHUX MATEPIAIIB BIAMOBIIHO 0 ACIICKTIB MOBH 1 OAHKIB MOBHUX,
MOBJICHHEBHX, KOMYHIKATUBHUX BIPaB AJS MNCBHOTO KOHTHHTCHTY
CTYCHTIB.
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O TEOPETUUYECKHUX OCHOBAX
METOAUKHU ®OPMUPOBAHUA
JUHTBOKYJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTH
KUTAUCKUX CTYAEHTOB-®UJIOJIOIOB

Yeno Yynoca (Kumaii)

B crarpe aHAaTH3HPYHOTCA MHapaMETPhl KOMIETCHTHOCTHOTO,
KYIBTYPOBEIICCKOTO, HAMHOHAIBHO-OPUCHTUPOBAHHOIO JIMHTBOMETOAMYCCKUX
MOAXOIO0B, AKTYaJbHBIC I TCOPETHUCCKOTO OOOCHOBAHUS METOIHYCCKOTO
MOJCTHPOBAHUS U OPraHU3ALMUH MPOLECCa (POPMHUPOBAHKS THHT BOKYIBTYPHOM
KOMITCTCHTHOCTH KHTAHCKUX CTYICHTOB-(DHIIOIOTOB HA HAYATBHOM 3Tare O0yCHUS
PYCCKOMY SI3BIKY.

KaroueBbie cji0Ba: KHTANCKHE CTYACHTHI-(DHIIONOTH, THHTBOKYIBTYPHAS
KOMIICTCHTHOCTD, J'II/IHFBOMGTOI[I/I‘IGCKI/II\/’I moaxond, HAYAJIBHBIN JTAall o6yquI/1;1

PYCCKOMY SI3BIKY.

Yens Yynncs. IIpo Teopern4Hi 3acaam MeToankun (GopMyBaHHS
JHHTBOKYJILTYPHOI KOMITETCHTHOCTI KHTANCHLKIX CTYIeHTIB-(ijtomoriB. Y crarti
MpOaHadi30BAHO MAPAMCTPH KOMICTCHTHICHOTO, KYJABTYPO3HABYOTO,
HAIIOHAJBHO-OPi€HTOBAHOTO JTIHTBOMCTOAHYHHUX MiAXOAIB, aKTyajabHI AN
TCOPCTHYHOTO OOTPYHTYBAHHSI MCTOIMYHOTO MOJACITIOBAHHA TAa OpTraHi3amii
mporecy (PopMyBaHHS JTIHTBOKYJIBTYPHOI KOMIICTCHTHOCTI KHTAMCHKUX CTYACHTIB-
(p1T0NIOTiB HA IOYATKOBOMY €Talll HABYAHHS POCIHCHKOT MOBH.

KuarouoBi cioBa: xuTaiichki CTyACHTH-(INONOTH, JiHTBOKYIBTYPHA
KOMIICTCHTHICTD, JIHTBOMCTOAWYHHHN MiAXid, MOYATKOBUH €Tanm HABYAHHS
POCIHCHKOi MOBH.

Chen Chunsya. About Theoretical Bases of methodics of Linguo-Cultural
Competence Formation of the Chinese Students-Philologists. The article analyzes
the parameters of competence, linguo-cultural, national-oriented approaches,
which are relevant for the theoretical substantiation and methodical modeling of
the process of forming the Chinese students-philologists’ linguo-cultural
competence at the elementary stage of learning Russian language.

Key words: Chinese students-philologists, elementary stage of learning
Russian language, linguo-cultural competence, linguo-methodical approach.
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[TorpebHocTn u3yueHus pycckoro s3pika B Kurtae ompenensior
AKTYaJbHOCTH Pa3pabOTKH METOAUYCCKHX OCHOB S3BIKOBOU
U MPOdECCHOHATBHOM MOATOTOBKH KHTAHCKHUX PYCHUCTOB, 3HAYUTCIbHAS
YaCTh KOTOPBIX IMOMYyYaeT 00pa30BaHHUE 3a PyOC:KOM, B YACTHOCTH, B
VYkpaunne. [1o oOkOHUAHHH MMOATOTOBUTEIBFHOTO (HaKyIBTETa KUTAHCKUM
CTyACHTaM-(DHIIOI0raM HEOOXOAUMO BIAJCTh PYCCKHM SI3BIKOM HA VPOBHE,
00eCeUYNBAOIIEM WX MOTHOLECHHOE YYACTHE B VUCOHOM MpOLecCe,
B OCBOCHHH CIICLIMATBHBIX AUCLUILIHH.

Kax u3BecTHO, /151 HHOCTPAHHBIX CTYACHTOB-PYCHCTOB PYCCKHH SI3BIK
SIBISICTCS. HE TOJIBKO SI3BIKOM OOVHUCHHSI, MPEAOMPEACIAs MPOLECC
COLMATN3ALNH U HHTCTPALIMH S3BIKOBOH TMYHOCTH HHOCTPAHHOTO CTYICHTA
B HOBYIO KYJBTYPY, HO M CTAaHOBUTCS HHCTPYMCHTOM BBIPAOOTKH
po)eCCHOHATTBHBIX YMCHHUH V2KE HA HAYAJIbHOM 3TAIC W3YUCHUS SI3BIKA.
dopMupoBaHHe KOMMYHHKATHBHOU U yueOHO-podeccuonanbHOU
KOMIICTCHTHOCTH KHUTAHCKUX CTYACHTOB, OBIAACHUC HMH PYCCKUM SI3BIKOM
Ha YPOBHE, JAIOLMIEM BO3MOXKHOCTB OCVIICCTBICHUS MpodeccHoHanbHOM
JCSATCIBHOCTH, HEBO3MOKHO O¢3 YUETa THHTBOKY/IBTYPHBIX MAPAMETPOB
HA3BaHHBIX KOMIICTCHTHOCTEH. JIiist OnMcaHust TAaKKUX [MapaMeTpoB CIUTACM
HCOOXOIUMBIM OXapaKTCPHU30BATh JTHHIBOMETOAMYCCKUN KOHCTPYKT
«JTHHTBOKY/IBTYPHASI KOMIICTCHTHOCTBY.

Monenuposanue yueOHOro mpouecca ¢ Helabio GopMHpPOBAHUSA
JIMHTBOKY/IBTYPHOH KOMIICTCHTHOCTH KUTAHCKHUX CTYACHTOB-(HIOIOroB
Ha Ha4YaJbHOM JTAlE CIIe HE OBIIO MPEAMETOM CICLHAIbHBIX
WUCCACAOBAHUN M SBISCTCS aKTYATbHOH mpoOaeMoi, TpeOyrouei
TCOPETUUCCKOTO M3YUCHHS W METOAMYCCKOH pa3paboTKu.

Lens naHHOW CTAThU 3AKIIOYACTCS B OMHUCAHUH TaKHX MapaMETPOB
KOMIIETCHTHOCTHOTO,  KYJIBTYPOBEIYECKOTO,  HAILHMOHAIbHO-
OPUCHTHPOBAHHOTO TMHTBOMETOANUCCKUX MOX0/I0B, KOTOPHIC AKTYIbHBI
JUTSE TCOPSTHYCCKOTO OOOCHOBAHMS MOACIUPOBAHUS H OPTaHHU3ALUU
rporecca HopMUPOBAHKS THHTBOKYIETYPHOM KOMIICTCHTHOCTH KUTAHCKUX
CTYACHTOB-(DHIIONOrOB HA HAYATBHOM 3TAIC M3YYCHHUS PYCCKOTO SI3BIKA.

Hcxomst u3 mpearnonoKeHust O TOM, YTO JIHHIBOKY/IBTYPHBIC KOMIIOHCHTBI
YPOBHsI OOYYECHHOCTH KHTAUCKHX CTYACHTOB-(HIONOTOB SIBISIIOTCS
COCTABJIIOLIMMH KAK KOMMYHUKATHBHOM, Tak U yaeOHO-NPodecCHOHATBHOM
KOMIICTCHTHOCTCH HA3BAHHOTO KOHTHHICHTA, TIOIAracM, YTO METOJHUICCKOC
000CHOBaHHE MOACTHPOBAHMS COOTBETCTBYIOLICIO YUEOHOrO mporecca
JOKHO 0a3UpOBaTHCS HA KOMIICTCHTHOCTHOM, KYJIBTYPOBCIYCCKOM
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U HALIMOHAJIbHO-OPUEHTUPOBAHHOM MOIX0AAX COBPEMEHHOM METOMUECKOM
MAPaTUTMBI,

Komnemenmuocmuwtii nooxoo, cnoxuprmiics B 80-¢ r.r. XX Beka,
0003HAYNIT EPEOPUCHTALHIO Licnel 00yueHHs ¢ mporecca (popMupoBaHus
3HAHUHN, YMCHHH U HABBIKOB HA JOCTHIKCHHUE PE3YIIBTATA, T.€. CIIOCOOHOCTH
BBIMYCKHHUKA K JCATCIbHOCTH HA OCHOBC MOJYYCHHBIX 3HAHWH,
c(hOpMHUPOBAHHEIX HABEIKOB U YMEHHH, PACCMOTPEHHUE 3TOTO PE3yNIbTara
€ TOYKH 3PCHHS €O COOTBCTCTBHS 3alPOcaM PhIHKA Tpyza [6].

A H. UlykuubsiM ObIIH BBIACICHB OAa3UCHBIC OCHOBAHUS
KOMITETCHTHOCTHOTO MOAX0A, & UMECHHO. «yYHUTBHCS 3HATH» — UYCIOBEK
CXKCTHEBHO KOHCTPYHPYET CBOE COOCTBEHHOC 3HAHHUE, OMUPAsICh
Ha JIMYHBIH OMBIT U MOMOINb APYTUX THOACH, «YIHUTHCS ACIATHY —
MPUIATaCT YCHIHS MO MPAKTHYCCKOMY MPUMCHCHHUIO MPUOOPETEHHBIX
3HAHUHN, HABBIKOB, YMEHUHN; «YUUTHCH XKUTh BMECTE» — PEATU3YET CBOM
OITBIT B HATIPABJICHUH 0TKA3a OT MOOON AUCKPUMHUHALIMH, KOTIA BCE IMCIOT
PaBHBEIC BO3MOYKHOCTH Pa3BUBATh ceOs, CBOIO CEMBIO H CBOE OOIIECTBO;
«YYIUTBCSA OBITHY — PEANHM3YET YMCHHS Pa3BUBATh CBOH MOTCHIMAI,
HEOOXOAMMBIH HHAUBHAY» |9: 16].

PazpaboTkoli KOMIETEHTHOCTHOTO MOAXOAa B METOXHKE
MPEMOAABAHUS POIHOTO U MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB 3AHUMAIOTCS TAKHC
vuénrie, kak [.A. Bopo6rés, P.A. I'pumkosa, M. A. 3akupesaHoBa,
M .W. llearunroxk, JI.B. ®apucenxosa, A.H. ykun u ap. H.W. Yinakosa,
WHTCPIPESTUPYS TMOJOKCHUS KOMIICTCHTHOCTHOTO MOAX01a K O0YUCHHUIO
PYCCKOMY f3BIKY KaK WHOCTPAHHOMY, BBIJCISCT CICAVIOIIUC 3aJaYH
OpraHU3aLHH MPOLECCa A3BIKOBOH MOATOTOBKHA HHOCTPAHHBIX CTYICHTOB:
1) pabora ¢ pa3HBIMH HCTOUHHKAMH HHOOPMALIUH Ha A3BIKES OOYUCHHS,
2) pa3BUTHE KPUTUUICCKOTO MBILIUICHUS CPSICTBAMH JTIMHIBOMCHTAIBHOTO
KOMILJICKCA, 3) OPraHu3aus TBOPUYCCKOU U YUCOHO-MPAKTHUCCKOH
JCATCIPHOCTH B MPOLIECCE OCBOCHHUS SI3BIKA OOVUCHMS, 4) OpraHu3aus
FPYIIIOBOrO B3aHUMOACHCTBUS, AUCKYCCHH Ha SI3BIKC OOyUCHUS,
5) opraHu3zanus CaMOCTOSTEIBHOW PabOThI, OLCHKU JOCTHKCHUM,
CaMOKOHTPOJISI CaM0o00Pa30BaTe/IbHOM AeaTenbHOCTH [8: 40].

[lepen yueOHBIM mpoLlECCOM, HANPABICHHBIM Ha (HOPMHUPOBAHUE
JAUHTBOKYJIBTYPHOU KOMIIETCHTHOCTH OyAYIIUX (PHIIOIOTOB-PYCHCTOB,
CTOSIT 3aJ4a4U, BBIABHIACMBIC KOMIICTCHTHOCTHBIM MMOAXO0JAO0M
k npenogasanuio PKU, a umenno: 1) pa3surue y CTyACHTOB ClIOCOOHOCTH
AHAIM3a ¥ UHTCPITPETALIMH CAUHHIL C THUHTBOKYIBTYPHBIM KOMITOHCHTOM
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3HAYCHHUS, 2) CO3AAHUEC YUCOHBIX CUTYAILINH, TPCOYIOIINX MPAKTHICCKOTO
HCTONB30BAHUS TAKHX S3BIKOBBIX SIMHUL B YICOHOU U COLIMOKYIIBTYPHOU
KOMMYHHUKAIUH; 3) pa3paOdoTka yueOHbIX MaTCpUaIoB, 00CCIICUHBAIOIINX
pCLICHHEC HA3BaHHBIX 3aJad, a TaKXKE CAMOCTOATENBHYIO PaboTy
U CAMOKOHTPOJb YUCOHOU ACATECIbHOCTH KHUTAUCKUX CTYIACHTOB-
(HuIoNoroB.

Bo BTopoit monopuHe XX BEKa «3BIK MOMYYACT CTATYC CPCACTBA
HU3YUCHHS KyABTYPED [7: 74], B CBSA3U C YCM CTAHOBUTCS AKTYaTbHBIM
HOBBIH noxxoa, HazeaHHEIH O.J1. MurtpodanoBoii Kytemyposeoueckum.
Hannsiii moaxox 0a3UpyeTCs HA AOCTHKCHUSIX B 00JACTH UCCIICIOBAHUS
YEIOBEKA KaK SA3BIKOBOH NHYHOCTH, HOCHUTEIS fA3BIKA, a TaKKE
0COOCHHOCTEH HAI[HOHAIBHOTO MBIIILICHUS (YMCTBCHHOM ACITCIHPHOCTH),
chOpMHUPOBAHHOrO JKU3HEACATEAbHOCThIO Hanuu. «MmeHHO
KyTBTYPOBCACHUE MOTUEPKHYTO CTABUT B LICHTP BHHMAHUS YEIOBCKA,
HOCHTEIS ONMPEACACHHOIO HAITMOHANBHOTO fA3bIKA M HALIMOHAJIBHOU
KYJBTYPBI, €T0 UCXOAHbIC (POHOBHIC 3HAHUS U BPOXKAEHHO NOBEACHYCCKUE
HOPMBI ¥ IPEATIOCHIIKH, €r0 CTCPEOTHUITH K MPEAPACCYIKHA OTHOCHTETBHO
M3y4aeMOH, B HAIIEM CIIydae PyCCKoH, KynbTyps» [5: 107].

OcHoOBBI Ha3BaHHOTO moAxoAa 3ajdokeHsl A.JI. bepaudeBckum,
E.M. Bepemarunsim, B.B. Bopo6eesriMm, B.I. KocTomapossim,
E U. IlaccoBrm, O.E. Ilpoxoposeim, C.I. Tep-MunacoBoii u ap.
DopMHpOBaHKE THHTBOKYIBTYPHOH KOMIICTCHTHOCTH KUTAUCKUX CTYACHTOB
(PHITONOrHIECKUX CTICHUATBHOCTCH € MO3UIIHE KYIBTYPOBSAUCCKOTO MOIX0AA
TpedyeT OOYUCHHS UCMOIb30BAHHUIO PYCCKOTO S3BIKA B VCIOBHAX
ONPEACTIEHHOTO KYJABTYPHOIO KOHTEKCTA HA OCHOBE JUANOTa KYIBTYP.
Hnsa MoaenupoBaHUsl M OPraHU3aLHH COOTBETCTBYIOLICTO YICOHOTO
MpoLecca, ¢ HAICH TOYKH 3PCHHS, BAXHBI CICAVIOIIHEC TPeOOBAaHMUS,
c(hopMyTHPOBAHHBIC B PYCIIC KYIBTYPOIOTHUSCKOro moaxoaa [7: 76]:
1) moAroToBKa K MEKKYJIBTYPHOMY OOIICHHIO BO BCEX KOMMYHHKATHBHBIX
chepax, B TOM YUCIC B yICOHO-TTPODECCHOHATBHOM; 2) VIET 0COOCHHOCTEH
MEXKYIBTYPHOH KOMMYHHKALIUK Ha BCEX VPOBHAX S3BIKOBOH CHCTEMBI,
a TAKXKC HEBCPOATBHBIX MAPAMETPOB OOIICHHUSE, 3) CAUHULAMH OOYICHHS
JOIDKHBI CTATh PEICBAHTHBIC IS MEKKYJIBTYPHOTO KOHTAKTA MPOOIEMBI
Y CUTYaLIUH OOLICHHSL.

BrimonHeHne nepevrccHHbIX TPeOOBAHHMI MOMOMKET CO3JATh NICPCUCHb
KOMMYHHUKATHBHBIX TEM U CUTYALIHH, OMPEICTUTE KOPITYC S3BIKOBBIX CIHHHLL
C HALIMOHAJIbHO-KY/IBTYPHOH CEMAHTHKOH, OPHCHTHPOBAHHBIX HA OyAYIIYIO
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CHCLUANBHOCTE U HALIHOHATBHO-KYABTYPHBIC OCOOCHHOCTH KHTAaHCKUX
CTYACHTOB-(UITOIOTOB.

Hauuonanono-opuenmuposannsviii nooxo0, MOHUMACMBIH
HM3HAYAJIBHO KaK «yUET POTHOTO S3BIKA ydarmuxcs» [4], akmeHTHpyeT
BHUMaHUE Ha AuddepeHIUALUN METOAOB H CPECACTB OOYUCHUS
B 3aBHCHMOCTH OT HAI[MOHAIBLHOTO KOHTHHICHTa oOy4yaeMbiX. Taxoi
moaxo 6a3UPYETCs Ha OOIIEM CIPUHLIUIE BBIACICHUS HAUNOOICE TPYIHBIX
MPH H3VUCHHUHN PYCCKOTO SI3bIKA U HEOOXOAUMBIX JJIS CTYACHTOB SIBICHHI
[4: 41]. B.H. Baruep Ov11 chopMynupoBaH BAKHCHIIHA METOIUICCKUH
NPUHLOHUI CO3HATCIBHO-CONOCTABUTEIBHOIO U3YUYCHUS S3BIKOB.
ITo MueHHIO HCcnenoBaTENS «OTOOP, PACHIONOKEHHE, CIIOCO0 U3MOMKCHUS
SA3BIKOBOTO MaTepHala U CHCTEMa VIPAKHCHHH JOMKHBI OTBEYATH
cnenn(rke BOCIPHUATHS H YCBOCHHS SBICHUH PYCCKOTO 3bIKa, CITY>KHTb
MPCOAONCHUIO CHeUu(PUIecCKuX TPYAHOCTEH HUX YCBOCHHA
¥ TPEAOTBPAIICHHIO MOSBACHUS TUITUYHBIX omubOok» [1: 16]. JlaHHbIiI
WHBAPHAHTHBIA IPUHIII PEATU3YETCS B ONMPEACICHHON HATMOHATBHOU
ayoJUTOPUH B TOM, YTO KOHKPETHBIC (OPMBI €r0 HCHOIb30BAHUS
ONpPENENAIOTCS YPOBHEM pa3iIW4Yud ABICHHH pPYCCKOTO H
COOTBCTCTBYIOWICTO A3BIKOB [1: 18].

B.H. KoxeBankoBoi [2] BBIAEICHB KOMILUIEKCHBIE TTapaMETpPEHI
HALIMOHAJIBHO-OPHEHTHPOBAHHOIO MOAXOAA, OTpaXkaromue Haubomee
BaXKHbIC TpeOoBaHUs K mpoueccy npenogasanus PKU ¢ yuetom
AUYHOCTHOH U KyJIbTYPOBEAUECKOM HANpPABICHHOCTH, & UMECHHO:!
1) oOyueHHEe ¥ BOCIHUTAHUEC AOTKHBI OPUCHTHPOBATHCS HA TAaKHE
MEAATOTHYCCKUE METOIABl U CPEIACTBA, KOTOPBIC OBIIN OBl HMOHITHEI
MPEACTABUTEISIM JAHHOH HAIMOHATPHOH OOIHOCTH, COOTBETCTBOBAIH
€€ HCTOPUYCCKH CIOKHUBIINMCS TPAIULUAM U YIUTHIBATH OBl BIHSHUC
Ha 3TOT MPOLECC HAITMOHAIBHO-TMICHXOIOTHYSCKUX 0COOCHHOCTEH,
copMupoBaBIIMXCSA TOA BO3ACUCTBHEM cHEUU(HUKH COLUATBHO-
MOJUTHIECKOTO, SKOHOMHYCCKOTO M KYIETYPHOTO PA3BUTHS; 2) Pa3aciIcCHIE
3JEMEHTOB CHCTEMBI 00pa30BaHUs HA HHBAPUAHTHBIC H HALIMOHAIBHO
00yCNOBNECHHBIC; 3) HALIMOHATBHO-THYHOCTHAS HAMTPABICHHOCTE OOYUCHHUS
JOJKHA COCTOSTh B TOM, YTO B LICHTPE MPOCKTUPYEMOU CHCTEMBI
HAXOAUTCS ydaluiics, 00JaJalomuil, MOMUMO HA0Opa JTHYHOCTHBIX
XapakTEePUCTUK, XapaKTCPHUCTHKAMH, OOYCIOBICHHBIMH €ro
HAIMOHAJIBHOW MPUHAMICKHOCTBIO, 4) MEKKYIBTYPHOS 00pa3oBaHUE,
npeanoiarawomee yaéT ocOOCHHOCTEH alanTalHOHHBIX NMPOLIECCOB
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HNPEeACTABUTENCH Pa3IUIHBIX HALUOHAIBHOCTEH.

MBe1 monaraem, 9To B OpraHu3ayy yaeOHOro mpoLecca, HanpaBICHHOTO
Ha (OPMHUPOBAHMEC JIMHIBOKYJIBTYPHOH KOMIIETCHTHOCTH KHTAHCKUX
CTYACHTOB-(UIOIOroB, HCOOXOAUMO COYETATh METOABl U CPEACTBA
00yYICHHSL, TPAJULIMOHHBIC IJTS1 KUTAHCKOH U PYCCKOH KYNBTYP, VIUTHIBATD
MCUXOIOr0-aJaNTAlHOHHEIC OCOOCHHOCTH KHUTAWCKHX CTYICHTOB.
CrenoBateapHO, OTOOP, PACIIONOKEHHE U CITOCO0 MPESACTABICHUS ¢IHHHIL
Pa3HBIX S3BIKOBBIX YPOBHEH, UMEIOIHMX HAMOHAIbHO-KYJIBTYPHYIO
CEMaHTHKY, IOMKHBI TPOBOANUTECS B COOTBETCTBHH C KOMMYHHKATHBHBIMHI
MOTPEOHOCTSIMH CTYACHTOB, B HAIIIEM CITY4Jac, MPEACTABUTEIICH KUTAWCKOH
KyNIBTYpEL. JlymMaercs, 9ro Takoi NMOAXO CHUMET TPYXHOCTH B OCBOCHHH
KUTaHCKAMU CTYICHTAMU-(DHIIONOraMH ¢IHMHHL PA3HBIX S3bIKOBBIX VPOBHEH,
ONTUMU3UPYET PA3BUTHE YMEHUM HX NTHHTBOKYJBTYPHOIO aHAIH3a
1 po)eCCHOHATBHOM HHTEPITPETALIAH V2KE Ha HAYATbHOM 3TAIe H3YICHHUS
pvcckoro sa3sika. [IpoBepka maHHOTO HPEAIIOIMKEHHUS OCYIIECTBIACTCA
B XOJI¢ POBOAUMOIO HAMH UCCICIOBAHUL.

Taxrm 06pa3zoM, IPOaHATN3UPOBAHHBIC B CTATHE TMHIBOMETOAHICCKIE
MOAXOAB! (KOMIICTCHTHOCTHBIH, KVIBTYPOBEAYCCKUH W HALIMOHATBHO-
OPHCHTUPOBAHHBI) MOTYT CIYKHTh TCOPCTHUCCKOH OCHOBOU A
METOJHYECKOTO MOJCIHPOBaHUA mpouecca (HOPMHUPOBAHUA
JIMHT BOKYJTETYPHOH KOMIICTCHTHOCTH KHTAHCKUX CTYACHTOB-(HUIONOrOB Ha
HadaJbHOM JTare M3y4UeHUs PycCKoro s3bika. llpw cozmanmm MeToauKu
(hOpPMHUPOBAHUS HA3BAHHON KOMIICTCHTHOCTH HEOOXOIMMO OPHCHTUPOBATHCS
Ha 33Ja4H, BBIABUTACMBIE KOMIETEHTHOCTHBIM ITOJXOJOM; VIHUTHIBATH
TpeOOBaHUS KYABTYPOBEIUCCKOrO M HAMOHAIbHO-OPUECHTHPOBAHHOTO
HOAXOJ0B.

Meroanvyeckue TOHCKH PELICHUS aKTYalbHOH MPOOIEMBI
(hOpMUPOBAHHS TUHT BOKYIBTYPHOH KOMIIETCHTHOCTH KHTAHCKUX CTYICHTOB-
(hUITIONOTOB HA HAYAITBHOM 3TAre U3YUICHHS PYCCKOTO SI3bIKA MOPOXKIAIOT
HEOOXOOUMOCTD JETATBHOTO H3YYCHHS H OMHCAHHS CONCPIKAHUS
U CTPYKTYPHI 3TOTO ABICHHUS KAK KOTHUTHBHO-ACITEIBHOCTHOTO (PCHOMEHA,
YTO SB/SETCS MEPCHEeKTHBONH HAINNX JATbHEUIMTNX HCCICIOBAHUM.
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METOANKA
OPTAHI3AIIT KOHTPOJIIO IKOCTI
3ACBO€E€HHA TOXIJTHUX JIE€CJIB

JABHBLOTPEIILKOI MOBH

Yen’skosa LIO. (Xapkis)

CTaTTrO MPHUCBAUICHO JOCTIIHKCHHIO OPTaHi3aLii KOHTPOITO IKOCT 3aCBOEHHS

MOXiTHUX AI€CTIB JaBHBOTpCeUbkoi MOBH. Po3poOieHO kKinacupikamiro
mpehikCATFHHX Ti€CTIB 32 TPAMATHIHHAMH TA JICKCHIHAMHE MApaMETPaMH, Ha 0asi
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SIKOI OyJI0 BUSIBIICHO 00 €KTH KOHTPOJIFO T BCTAHOBJICHO KPHUTEPIi X OLIHFOBAHHS
TiT 4aC HABYAHHSA JABHBOTPELEKO] MOBH.

Kmo4oBi cioBa: 1aBHBOTPEIbKA MOBA, KOHTPOIIB SIKOCTI 3aCBOEHHS, KPHTEPIi
OIL[HFOBAHHS, ITOXI/THI Ji€CIOBA, YHTAILKA KOMIICTCHITIS.

Yensikopa U.JO. Metonmka opranu3aniuy KOHTPOJISI KAYECTBA YCBOCHMST
NPpON3BOJHLIX IJIATOJOB APCBHEIPECUCCKOTo si3bIKa. Craresa IOCBAIICHA
HCCIICAOBAHHIO OPTAHU3ALNUN KOHTPOISI KAYECTBA YCBOCHHUS MPOU3BOTHBIX
IJ1aroJI0B JAPEBHETPEUECKOro sA3bIKa. Paszpaborana knaccuuranmus
Hpe(I)I/IKC.':l.]'II)HI)IX TJIarojIOB IO TPAaMMATHICCKHUM H JICKCHUICCKHM IMapaMeTpam,
HA OCHOBCE KOTOPOH OBUTH BBIIBICHBI OOBCKTHI KOHTPOJIS M YCTAHOBIICHBI KPHTCPHH
HX OLCHHBAHMA B IPOLIECCE OOYUCHHUS JPEBHETPEUCCKOMY A3BIKY.

KiroueBnbie c10Ba: qPEBHETPEUSCKHH S3BIK, KOHTPOJIb KAYECTBA YCBOCHH,
KPHATCPUH OUCHUBAHWSA, IPOU3BOAHBIC ITIATOJIBI, TATATCIBCKAA KOMIICTCHIINA.

Chepyakova LYu. Methods of Quality Control Management of Learning
Ancient Greek Derivative Verbs. The article is devoted to the research of quality
control management of learning the Ancient Greek derivative verbs. Classification
of prefix verbs due to the grammar and lexical characteristics has been developed.
The objects of quality control have been exposed and assessment criteria in the
process of teaching the Ancient Greek have been determined on the basis of the
mentioned classification.

Key words: Ancient Greek language, assessment criteria, derivative verbs,
quality control of learning, reading competence.

HaguanHs k1acHYHUX MOB MIOTPEOYE PO3POOIICHHS CHCTEMH KOHTPOJIEO
3HAHB, HABHYOK TA BMIHb, SIKUMH IOBUHHI OBOJIOAITH CTYACHTH. MeTonuka
opraHizauii KOHTPOIIO PiBHS BOIOJIHHS IHO3EMHOIO MOBOO OVIIa IIPEIMETOM
JochipreHHs Hu3ku HaykoBIliB (B.B. Bomik, K. M. I'pom, O.IL Tlerpamiyk,
LIO. Pogionosa, H K. Cxsiperko), mpoOiemMu KOHTPOJTEO Ta OLIIHKH SIKOCTI
BUBUYCHHS KTackuHux MoB aocimkysaan B.M. [oskoswii, T.B. Crop4osa.
Ilpore, mo3a yBarow 3ajHINAETHCS ¢ OAaraTo MUTAHb 1 MPOOJCM,
OB SI3aHUX 13 MOHITOPUHIOM 3aCBOEHHS KOHKPETHOTO JICKCHYHOTO,
rPaMaTUYHOrO, COLIOKY/IBTYPHOTO Ta MOBJICHHEBOT'O MATEpiaTy JATHHCHKOL
Ta JaBHBOTPELBKOI MOB, 30KPEeMa MOXIAHHX AIECHTIB, IO H 3yMOBIIOE
AKTYAJILHICTH CTATTI.

MeTor nocHiIKEHHS € po3poOKa METOAMKH OpraHizauii KOHTPOIIO
SIKOCTI 3aCBOEHHSI [TOX1THUX A1€CTIB JABHBOTPEIIPKOT MOBH.

3aBagaHHs JOCIIIKCHHS MPOAHAII3yBATH TCOPCTUYHI 3acaIH
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oprasizaiii KOHTPONK JCKCHYHHUX 1 rpaMaTHYHUX 3HAHb TA HABHUYOK,
BU3HAYUTHU IPYIH MOXIAHUX MPShIKCATBHUX JIECITIB JaBHBOTPEIIKOI MOBH,
JOCITIAATH 00 €KTH KOHTPOJTIO Ta KPUTEPIi OLIIHKK 3HAHb, HABUYOK TA BMIHb,
SKUMHU TOBHHHI OBONOJITH CTYACHTH MMiA Yac HABYAHHS MOXITHUX
npedikcanbHUX AIECTIB.

ITpu pospodui dopm KOHTPOIIO PiBHS CHOPMOBAHOCTI 1HIIOMOBHOI
KOMYHIKATHUBHOI KOMITCTCHIIII CITIA YPaxOByBaTH BHMOTH, IPEACTABIICHI
V Hal[lOHAJIbHUX HABYAIBHUX MPOrpaMax 3 IHO3¢MHUX MOB, MIKHAPOIH1
CTAaHAAPTH BHU3HAYCHHS PIBHS BOJIOMIHHS 1HO3EMHHMH MOBAMHU;
3MIHCHIOBATH aJCKBATHY OLIIHKY PiBHA CHOPMOBAHOCTI 1HIIOMOBHOI
KOMYHIKaTHBHOI KOMMETCHIII, HCOOXIAHOI 1 AOCTATHBOI JJIs
MUKKYJIBTYPHOTO CITUTKYBAHHS [2 ], & TAKOXK OCHOBHI HAPAMETPH HMPOLCTYPH
KOHTPOJIIO (BT AHICT, HAAIHHICTD, focTOBIpHICTB) [1: 131].

Ockinbku KpUTEPii OLIHKH 3HAHb, HABHYOK T4 BMiHb MOBHHHI
KOPE/TIOBATH 13 LUTSIMH HaBYaHHs, TO, ciigom 3a B.M. [lloBkoBum, Mu
MPOMIOHYEMO BPaxXOBYBaTH CKJIaJ Ta lepapXito mpodeciHHIX KOMIICTCHIIIH
MaWOyTHIX (PIIONOriB-KNACHKIB, & CaMe: MOBJICHHEBY KOMIICTCHLIIO
B YUTAHHI, IpaMaTHYHYy, JICKCHYHY, COLIOKYIBTYPHY Ta NEPEKIAAALBKY
xomrereHuii. 00’ ekTaMHu KOHTPOMIO SIKOCTI 3HAHb CTYACHTIB-KIACHKIB
HAayKOBCUb VBAXKA€ 3HAHHS, HABUYKH Ta BMIHHA, SKI CKIAXalOTh
BUILNCHA3BAHI KOMIICTCHIII: YMiHHS YHWTAHHS, IPAMATHYHI, JICKCHYHI
Ta COLIIOKYIBTYPHI 3HAHHS, TPAMAaTHYIHI H ICKCHYH] PELICHITHBHI HABHYKH,
VMIHHS PO3MI3HABATH T4 PO3YMITH COLIOKYIBTYPHY 1HPOPMALIIO B TEKCTI,
a TAKOK MCPEKIAAALbKI HABUYKK Ta BMIHHS. Kpurepii O{iHKH 3HAHb,
HABHYOK T4 BMIHb MAaOTh OYTH PEICBAHTHHMH PCLCITHBHOMY BHIY
MOBJICHHEBOI AISIBHOCTI — unTanHio [7: 290].

OCHOBHOIO METOK HABUYAHHS AABHBOTPELBKOI MOBH MalOyTHIX
¢inonoris € popMyBaHHS y CTYICHTIB 3HAHb TA BMiHb, HCOOXITHHUX ISt
IHTEPIPETALli Ta PO3YMIHHS JABHBOTPEUBKOTO MHUCEMHOTO MOBJICHHS
(IaBHBOTPELHPKOrO aBTCHTHYHOTO TEKCTY) [7: 35].

Uunranpka KOMIICTCHLIIA, IKa € OCHOBHOIO V HABYAHHI KITACHIHHUX MOB,
Ma€e 30KpeMa TaKi KOMIOHCHTH (HABOAMMO KOMIIOHCHTH PEJICBAHTHI
HABYAHHIO MPSHIKCATBHUX TIECTIB); MOBHI 3HAHHS, PELICIITHBHI ICKCUYHI1
Ta rpaMaTUYHI HABUYKH;, KPAiHO3HABYI Ta NIHIBOKPAiHO3HABYI 3HAHHS
Ta HABHYKH;, YMIHHS 3[0TayBATUCS PO 3HAYCHHS OKPEMUX CIIIB, YMIHHS
BCTAHOBJTIOBATH CMHUCIIOB1 3B I3KH MI3K CJIOBAMH, PSUCHHIMU, ab3ariamMH,
VMIHHS IHTEPIPETYBATH Ta PO3YMITH (PaKTyanbHY, MATCKCTOBY, EMOTHBHY
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Ta OLiHHY 1H(OopMaIio Tekcty [5: 7].

Ho 00’€ekTiB KOHTPOIIO YHUTAHHS BITHOCATH CTYIIIHb NMOBHOTH Ta
TOYHICTb PO3YMIHHSA TEKCTY; PO3YMIHHS TEKCTY HA CEMAHTUIHOMY
(PO3yMiHHS OAWHULIL MOBH B iX MPSIMOMY 3HAUCHHI), METACEMIOTHIHOMY
(BU3HAYCHHS KOHOTALIM, SKUX HAOYBAKTh OAMHUII MOBH B KOHTCKCTI)
Ta METAMETACEMIOTHUYHOMY (TICPEOCMUCICHHS CIPHHHATOTO TEKCTY
CITIBBIIHOCHO J0 JKHTTEBOTO AOCBiAY Ta (POHOBHUX 3HAHb PCLIUIMIEHTA)
PIBHSIX, IO BKITIOYAE PO3YMIHHS IPAMATHYHUX OJUHULb TEKCTY; PO3yMIHHS
JCKCHYHUX 3HAYCHDb CIIB; MPABHIBHICTh PO3YMIHHS 3aCO0IB 3B S3KY
B TEKCTi; PO3YMIHHS 3MICTY TEKCTY B LIJIOMY; PO3YMIHHS PI3HUX THIIIB
TekctoBoi iHpopmarii [7: 333].

KonTpome MOBHOI koMTIETEHII], a caMe rpaMaTHIHUX Ta JCKCHYHUX
HABUYOK, HUHI PO3IIISIA0TE Y KOHTEKCTI MOBJICHHEBUX YMIHb.

s KOHTPOIIO PEUEHTHBHUX, IPAMATHYHUX 1 JEKCHYHUX, HABUYOK
HAaYKOBII BHUIAIMAKTE HACTYIHI KpHUTEPii: BOIOAIHHA crmocodaMu
IHTEepHIpeTanii 3HaUYCHb 1 NePEeKIaay OCHOBHUX IPAMATHYHUX KaTCropiu
piaHOK MOBOK; audepeHLialis Ta 1AeHTU(IKALIS TPAMATHIHUX SBHII
(3a popMaTpHUMU O3HAKAMH 1 CTPOMOBHUMH CJOBAMH); CITIBBIIHCCCHHS
3HAYCHHS T'paMaTHYHUX (GOPM/KOHCTPYKLIN 13 CEMAHTHKOIO;
MPOTHO3YBAHHA IpaMaTHYHUX (HOPM CIOBA/KOHCTPYKLIT; BCTAHOBICHHS
JOTIYHUX, YACOBUX, MPUIUHHO-HACTIAKOBUX, CYPSAHUX Ta MiIPSAHUX
BIJHOLICHD 1 3B’43KiB MK €IEMCHTaMH pedcHb [3; 6]; po3mizHaBaHHS
CTPYKTYP Ta PCUCHBb, CMHUCIOBUX Tad CHHTAKCHYHHUX 3B SA3KIB MIXK
PEUCHHAMH Ta YaCTHHAMH TCKCTY, MPOTHO3YBAaHH:A HAa PiBHI (pazu
Ta moHaAPPa30BOI €THOCTI; PO3Mi3HABAHHS (POPMU CITOBA, CCMAHTH3ALII,
MOBHA 30TaIKa PO 3HAUCHHS HEB1IOMHUX CTIIB 1 TEPMIHIB, IPOTHO3yBAHHS
Ha piBHI C10Ba, KOMOiHyBaHHs [ 1].

T.B. CropuoBa BUALTSE HACTYIIHI KPUTEPii OLIHKH IPaMATHYHUX 3HAHbD
Ta HABHYOK YV HPOLECI HABYAHHS KIACUYHUX MOB. «IPaBUIBHICTb
BH3HAYCHHS I'PAMATUYHHX 3HAUCHB, IPABUJIbHICTh BUBHAUCHHS aHAIIOTa
abo cKBiBAJICHTA rPaMaTHYHOI (POPMHU/KOHCTPYKLII B YKPAiHCHKIA MOBI;
MIBUIKICTh TPAMATHYHOIO aHAII3Y Ta MOLIYKY CKBIBAJICHTA (aHAIOra);
NPaBHIBHICTh MEpexavi 3MICTY PEUCHHS YKPaiHCHKOK MOBOIO,
aJCKBATHICTh IEpeaadi 3MICTY rpaMaTHIHUX (OPM/KOHCTPYKIIIH,
aJCKBATHICTh MEPEAAYl rPpaMaTUIHOI MOJATBHOCTI PCUCHB, TOUHICTh
PO3YMIHHS IrpaMaTuIHUX GOpM/KOHCTPYKLIN Y Oe3MepekIafHOMY YHTAHHI,
TOYHICTb PO3YMIHHS 3MICTY YChOTO TEKCTY, 0COONMMBO THX (PparMeHTIB,
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AKi ITOB 13aH1 OKPEMHUMH I'PAMATHYHUMU (HOPMAMHU Ta KOHCTPYKLILIMED
[4:137-142].

[pedikcanbHi AiecnoBa AaBHBOrPELBKOI MOBH, HA HAINY AYMKY, MOJKHA
KkI1acu(IKyBaTH 32 FPAMATUYHUMH T4 JCKCHYHHMH MHapaMETPaMH.
Ha 6asi miei knacudikamii # aHamizy HayKOBOI miTEpaTypH i3 mpodiem
KOHTPOJIK) Ta OLIHKH IHIIOMOBHUX HABHUYOK 1 MOBJICHHEBHX YMIHb MH
BUSIBUJIH 00 €KTH KOHTPOJIIO Ta BCTAHOBHIIN KPUTEPIT iX OLIHKHU M1 Yac
HaB4YaHHS npediKCaTbHUX AIECTIB JABHBOTPEIBKOI MOBH.

Otxe, 006°ekTaMH KOHTPOITIO, 3 HALIOT TOUKH 30PY, MOXKYTh OYTH Taki
MapaMeTPH PIBHSI HABYCHOCTI CTYACHTIB!

1. HaBuuky BH3HAUCHHS CEMAHTHKH A1€CIOBA 3 MOHOCCMAaHTHIYHHUMHU
npedikcaMu, SKi MOTHBYIOTh CEMAaHTHKY CJI0BA ILTXOM KyMYIIALI CeMH
npedikca it ceMu KOpeHs 11032 KOHTEKCTOM (A-BAEMTEW — HE GaunTH).

2. 3HaHHS CCMAHTHUYHOrO Alama30Hy MOXIAHUX AIE€CTIB 13
MONTICEMAHTUYHUM MPe]ikcoM, 3HAYCHHS SKUX 3YMOBJICHE KOHTCKCTOM
(&va-BAénw— AUBUTHCS Bropy; AMBUTHCS IPAMO; AVa-fAETW TPOG
TIVQ — TUBUTHUCS HA KOTOCh; 3HOBY BIJKPHBATH O4l, 3HOBY HaOyTH 30pY,
MPO3PITH).

3. HaBuuku irHOpyBaHHS CEMAaHTHKH NPedikea, SKIIO BOHA HE 3MIHIOE
CEMaHTUKH TBIPHOTO CIOBa y HAiechiB i3 mpedikcoM HEHTpambHOI
CCMAHTHKHU (ITHOPYBAaHHS CEMAHTUYHOTO BIATIHKY mpedikca, SKHHA
HE € CYTTEBUM TSl PO3YMIHHS CCMAHTHKH CJI0BA, HE BIMIOBIJAE JIOTTIHO-
CBITONISAHINA CKIaJ0BI MOBHOI KAPTHHH CBITY YKPAiHLIB, TOMY HE Ma€
NEeKCHYHOTo ekBiBanteHTa: alfpialw (@épa) — mposcHioBaTHCH, OYTH
scHEM (11O He60); ovV-alBptalw — NPOSICHIOBATHCH).

4.V maBHBOTrpELbKii MOBI € AiecioBa 3 npedikcaMH, SKi MOTHBYIOTb
CeMaHTHKy cnoBa (a-BAemTéw — He GaunTn) Ta Aieciosa 3 npedikcamu,
SKI 3MIHIOIOTh CEMAHTHKY KOPEHEBOTO JI€CTOBA, aJi¢ HE MOTHBYVIOTH ii
(&yopevw — roBopuTH MyGIIYHO, 3BEPTATUCS 3 IPOMOBOIO (Ha 300pax);
TPO-AYOp€EV@ — TMPOPOKyBaTH, Bimysatu (70 HéAAoV)). Otxe, 3a
00’ €KT KOHTPOIIO OEPEMO HABUYKH BU3HAYCHHS CEMAHTHKH npedikca Ta
PO3II3HABAHHS JI€CiB 3 pe]ikcaMH MOTHBYIOUHMHU CEMAHTHKY CIIOBA
Ta HE MOTUBYIOUUMH 1.

5. HaBuuku pospizHeHHS npedikca Ta OMOHIMIYHOTO iHILIATbHOTO
HOYATKy KOPEHEBOI MOpdeMu y aiecioBax (1 pofaTEVW — HaCTH OBCLIb).

6. HaBruky BU3HaYECHHS €MOTHBHO MapKOBAaHOI CEMAHTHKH TIOX1THOTO
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Aiecnosa 3 npedikcoM, sKui Hagae HoMy Hi€i ceMaHTURH (€71-BAETIW —
(OUIBHO) TUBHUTHUCS, TUBUTHUCS 13 3a3APICTIO, 3A3APUTH).

7. HaBuuky BU3HAUCHHA Y MpedikcanbHUX A1€CTIB KYABTYPHO
MAapKOBaHOI CCMAHTHKH (SIK HACTIZOK BTOPHHHUX HOMIHATHBHHUX MPOLIECIB:
DTooTAXVOUQL — AOCH. PO3POCTATHUCI, HEMOB KOIOCCS; NepeH.
TLIOTUTHCS).

8. Hapuuky BUBHAUCHHS TEKCUMHHX Ta FPAMATHYHHUX 3HAYCHD J1€CITiB
3 alanekTHIME BapianTamu nipedikcis (D7te p-faAAw—ion. Umetpfaiiw,
ioH. UrepPatéw).

9. HaBuuky BU3HAUCHHS JI€CIIB, SKi HE 323HAIOTh (DOHETHYHHUX 3MIH
Ha Mexi kopeHs H npedikca mix wac caosoaminm: Urep-faiva (fut.
bmeppnoouat, aor. vepéfny); mpoo-ayw (fut. mpooaéw, aor.
1 mpoonéa, aor. 2 mpoanyayov, pf. mpoon xa):

10. HaBuuky BH3HAYCHHS AIECIIB, SKi 3a3HAIOTH (JOHECTHYHHUX 3MIH
Ha Mexi KopeHs 1 mpedikca mij yac croso3minm: émi-Paivw (fut.
éruBnoopiat, aor. émépny); éu-Paivw (fut. éuprioouar, aor. EvEnV,
pf. éupépnka, aor. EvéBnoa);

11. HaBuuku BU3HAYCHHS MIE€CIIB, SIKI MAKOTh 3MUTTA npedikca
3 ayTMEHTOM (CTY>KOOBOKO YACTKOM), IO BKUBAETHCS MEPESH TIECTIBHOIO
(hOpPMOIO 1 BKA3yE Ha 10 B MHHYJIOMY), TOOTO MTOBHE MOTTIHHAHHS ITpedhikca
ayrMeHToM: d-BovAéw — aor. n-BovAovy.

Hna BciX rpyn 00 €KTIB KOHTPOMIO CHITBHUMH KPUTEPISIMH OLIIHKH
€ IPaBUJIBHICTh, TOYHICTb 1 IIBHIKICTb BU3HAYCHHS T4 PO3YMIHHS IICBHUX
rpaMaTHYHHUX 1 ICKCUYHUX 0COOMUBOCTEH MpedhiKCaTbHUX JIECTIB, & CaMe:
BHU3HAYCHHS JICKCHYHOTO 3HAYCHHS JIECIOBA Ta MOIIYKY CKBIBAICHTA
(ananora) B ykpaiHcbkili MoBi (myHKT 1); pospizHeHHS mpedikca Ta
OMOHIMIYHOTO 1HIIIAJIBHOIO MOYaTKy KOpeHeBoi Mopdemu (myHKT 5);
BH3HAUCHHS EMOTHBHO MApKOBAHOI T4 KYJIBETYPHO MAPKOBAHOI CEMAHTHKH
MOXIHOTO AIECI0BA (YHKT 6, 7); BUBHAMCHHS ICKCHIHUX Ta IPAMATHIHUX
3HAUCHB J1€CNIOBA 3 JiaNcKTHUM BapiaHToM npedikea Ta BU3HAUCHHS HOTO
CKBIBAJICHTA B ATTUYHOMY JIaNeKTI (MyHKT §).

HJesxi rpynu 00’ €KTIB KOHTPOJIIO BUMArarTh BUALICHHS 0COOTHBUX
KpUTEPiiB OLIHKH, SIK TO: BIACYTHICTb HeA0 M (pepeHIIHHNX IHTephEPEHTHHX
CIIEMCHTIB J1€CTIOBA (KOMH OJHE 3 ICKCHIHHUX 3HAYCHb ICPCHOCHTHCS HA
BC1 BUNAAKH BXKUBAHHSI JI€CIOBA) i 4ac PO3YMIHHS Ta NEpeKIany (MTyHKT
2); BiACYTHICT HaAmu(epPCHUIHHUX 1HTCP(PEPECHTHUX CIEMEHTIB (KOIH
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CCMaHTHYHUH Alana3oH 3HAUYCHb ICPEHOCUTHCS HA BUIA,JKH HEXapaKTEPHi
JUTSE BYKUBAHHS TIECTI0BA B LITHOBIH MOBI) IMiJ] 9aC PO3YMIHHS Ta MICPSKIATY
JiecnoBa (MYHKT 3); BIACYTHICTb PEIHTCPIPETATHBHUX 1HTEPPEPEHTHUX
CNEMCHTIB (TIYMauYCHHS CCMAHTHKHU AIECIOBA y BIAMOBIAHOCTI
13 3aKOHOMIPHOCTAMH piaHOI MOBH, TOOTO O€3 ypaxyBaHHS KYIBTYPHOI
KOHOTAIII]) M1 Yac po3yMiHHA Ta MEPEKNaay AiecaoBa (IyHKT 7).

Ji HABUYOK BH3HAUCHHS IPAMAaTUYHUX 3HAUYCHBb IPYN MOXITHUX
niecnis (myHKTH 9, 10, 11) kpuTepissMu OLIHKHA BBRKATHMEMO MPABHIBHICTD
Ta IIBUAKICTh BU3HAYCHHS TI'PaMaTHYHHUX 3HAYCHb Al€CIOBA,
CHIBBIAHECCHH! rPaMaTUYHOI (POPMH 3 IPAMATHIHUM 3MICTOM.

IMoza knacudikamiero npedikcamTbHUX JIECTIB 32 TPaMATHIHUMH
Ta JICKCHYHUMH NapaMeTpaMUd MU TakKOK BHILUTIEMO HACTYIHI TPYIH
00 €KTIB KOHTPOIIO Ta iX KPUTEPIi OLIHKYU i Yac HABYAHHS MMOXITHUX
JIECITIB JABHBOTPEIIBKOI MOBHU:

12. HaBuuku nmepekaaly HMOXIAHUX JIECHIB YKPAiHCHKOK MOBOIO,
BHSBIICHHS IXHBOTO CKBiBaJICHTA 200 aHAIOra.

13. YMiHHS aHATITUYIHOTO YUTAHHS TEKCTIB, K1 MICTATh MpedikcanbHi
JI€CTOBA; HABUYKH VITI3HABAHHS, BU3HAUCHHS CEMAHTHKH Npe(ikCaTbHUX
JIECTIB Y KOHTCKCTI, PO3YMIHHSA 3MICTY Ta CMHUCIY 3B SI3HOTO TCKCTY.

14. YMiHHS CHHTETUYHOTO YHTAHHS TEKCTIB, SIKI MICTATH NpeikcanbHi
JI€CTOBA; HABUYKH VITI3HABAHHS, BU3HAUCHHS CEMAHTHKH Npe(ikCaTbHUX
JIECTIB Y KOHTCKCTI, PO3YMIHHSA 3MICTY Ta CMHUCIY 3B SI3HOTO TCKCTY.

Hng BumesazHaueHUX 00 €KTIB KOHTPOMIO KPUTEPIIMH OLIHKH
BHUCTYNAIOTh MPABUIABHICTh, TOYHICTh 1 IBUJAKICTh BIATBOPCHHS
JACKCUYHOIO 1 rPaMaTHYHOTO 3HAYCHHS NPE(PiKCaIbHOrO Ji€cioBa
YKPATHCHKO MOBOKO (MyHKT 12); PO3yMIHHS JICKCHYIHOI T4 MPaMaTHIHOL
CCMAHTHKH MOXIAHUX JIECTIB Y KOHTEKCTI (11 Yac MEPEK/IaJHOrO YNTAHHS),
MPaBHIBHICTD HepeKiIany GparMeHTiB TEKCTY, AKI MICTATE MpedikcanbHi
JI€CTIOBA; MBUAKICTE T4 HCHANPYKCHICTh MEPEKIAY TEKCTIB, IOBHOTA
PO3YMIHHS 3MICTY BUCJIOBIIOBAHHS (MyHKT 13); pO3yMiHHS JTEKCHYIHOL
Ta rPaMaTUYHOI CEMAHTHKH MOXIAHHUX MIECTIB Y KOHTCKCTI (Mmig 4ac
OC3IePeKIaJHOTO YUTAHHS) Ta PO3YMIHHS 3MICTY YChOTO TEKCTY,
0co0nUBO THX (PPArMEHTIB, SIKI OB SI3aH1 13 CCMAHTHKOIO NpedikcaTbHUX
mieciiB (myHKT 14).

OTxe, aHanmi3 HAyKOBOI JiTEpaTypH, MPHUCBAYCHOI mpodieMam
KOHTPOITIO, AaB MOJKIIUBICTh BU3HAYHUTH, IO KOHTPOIb SKOCT1 3aCBOEHHS
npedikCaTbHUX TIECTIB JABHBOTPECUBKOI MOBH BK/IIOUAE JICKCHUHHIA,
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rpaMaTUYHHAN Ta COLIOKYTbTYPHHH ACTICKTH, SIKI HEOOX1THO BPaXOBYBaTH
JUTS BU3HAUCHHSI KPUTCPIIB OLIIHIOBAHHSI IM1/] YaC HABYAHHS JABHbOIPELIBKOI
MOBH. KOHTPOIb MOBHOI KOMITETEHIII1, & CAaME TPAMATHIHUX Ta JICKCHIHUX
HABHYOK OINCPYBAHHS MOXITHUMH AIECIOBAMU HEOOXIMHO PO3LISIATH
V KOHTEKCTI MOBIICHHEBUX YMiHb, 30KPEMa YUTAHHI.

IlepcnekTHBOKW MOJANBIIUX AOCIIAKCHbD MOXKYTh CTAaTU HOBI
HAMPAIFOBAHHS Y TATY31 METOIHKH OPTaHI3allii KOHTPOJIFO Ta OLIHKH SKOCTI
3aCBOEHHS JCKCHYHHX Ta IPAMATHYHUX HABHYOK INOAO 1HIIHUX TPy
MOXIJHUX JI€CTIB JABHBOIPELBKOI MOBH, & TAKOXK (OpMYBaHHS BMiHb
YUTAHHS Ta MEPEKIAany OPUTIHAIbHUX AHTHYHHX TEKCTIB, 30KpeMa
BpaxXyBaHHI BIUTHBY JICKCUKO-TPAMATHYHUX OCOOIUBOCTEH MTOXITHUX CIIB
JABHBOTPELIBKOI MOBH Ha PO3YMIHHS MOBHOI KAPTHHH CBITY JaBHIX CIUTIHIB.
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PO CYUYACHHUM CTAH BUBUEHHS
AKCIOJIOTTYHOTI'O KOMIIOHEHTY
MOBHOI KOMIETEHIIII
THO3EMHHUX CTYIAEHTIB

lllanaesa B.C. (Xapkis)

Y crarTi po3rAarOThCS MAXOAHN 10 BU3HAUCHHS AKC10JIOTIHHOTO KOMIIOHCHTY
MOBHOi KOMIICTCHIIi iHO3CMHHUX CTYACHTIB. L{iHHICHO-Opi€HTOBAHHUH Imiaxig
AHAJTI3YETHCA K TOJIOBHA METOIOIOTITHA XaPAKTCPHCTHKA CYYACHOI MCTOAMTHOL
MAPAAATMH MOBHOI OCBiTH. ONMHCAHO JTCKCHKO-CCMAHTHIHHHA Ta CTPYKTYPHO-
rpaMaTHYHUH MIX0AW A0 BiAOOPY Ta CHCTEMATH3aIii MOBHOTO MaTepiay.

Ki1rouoRi ¢/10Ba; aKcionorema, iHO3CMHI CTYICHTH, MOBHA KOMITCTCHIII L, MOBHA
0COOHCTICTD, HiHHICHO-OPIEHTOBAHMH MIXIT.

Manaesa B.C. O coBpeMeHHOM COCTOSTHHI H3YUEHHST AKCHOJIOTHYECKOTO
KOMITOHEHTA A3BIKOBOII KOMIETEHIINH HHOCTPAHHBIX CTYICHTOB. B craThe
PacCMATPHBAOTCS MOAXOABI K OMPEICICHHIO AKCHONIOTHYCCKOTO KOMIOHCHTA
SA3BIKOBOH KOMICTCHIHH HWHOCTPAHHBIX CTYACHTOB. LleHHOCTHO-
OPHCHTHPOBAHHBIN MOIXOA AHATH3HPYCTCA KAK TIABHAS METOTOIOTHUCCKAS
XaPAKTEPHCTHKA COBPECMEHHOH METOAMYCCKOM MapagurMbl S3BIKOBOTO
obpazoBaHmsa. OmNHCAaHBl IEKCHKO-CEMAHTHUYECCKHH M CTPYKTYPHO-
TrPaAaMMATHYCCKHI IOAXOABI K 0TOOPY H CHCTEMATH3ALHH A3BIKOBOTO MATCPHATIA.

KnioueBnie ¢JIoBa: akCHOIOTCMA, HHOCTPAHHBIC CTYACHTHI, ICHHOCTHO-
OPHCHTHPOBAHHBIIN MIOAXON, A3BIKOBAS KOMICTCHIHAA, A3BIKOBAS THYHOCTb.

Shalaeva V.S. Contemporary State of Learning an Axiological Component
of Foreign Students’ Language Competence, The article considers the approaches
to the axiological component definition of foreign students’ language competence
at the beginning stage of learning. Value-oriented approach is analyzed as the
main methodological characteristic of a modern methodical paradigm of language
education. Lexico-semantic and structure-grammatical approaches to the selection
and ordering of the linguistic material have been described.

Key words: axiologema, foreign students, language competence, language
personality, value-oriented approach.
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3MIHH B KHTTI CyYacHOI'O CYCHIIbCTBA, OOYMOBIJICHI PO3BUTKOM
Ta BIOCKOHAJCHHAM CTPYKTYPH 1H(OPMALIHHOIO MpOCTOpy, PoOIATH
axmyanivbHuM KOPUTYBAHHS MCETOAUK HABUYAHHA MOBH 3 METOIO
(hopMyBaHHS B IHO3EMHHUX CTYACHTIB YMIHb CAMOCTIHHO OPIEHTYBATHCS B
THIIOMOBHOMY KOMYHIKaTHBHO-aKTyaJIbHOMY 1H(popManiiHOMy IpocTopi,
3HAXOAUTH HEOOXiAHY 1H(opManito, GOpMyBaTH 1 BUKOPHUCTOBYBATH
KOMYHIKATHBHI YMIHHSA H aJCKBaTHO OLIHIOBATH VCHILIHICTh BIACHOI
HABYAJIBHOI JisTBHOCTI. MeTa cTaTTl — MpOaHANmi3yBaTH MIAXOOU Ta
MPUHLUIIA BUOKPEMJICHHS 1 HABYAIbHO-METOANYHOI CHCTEMaTH3alil
AKCIONOTIYHOTO0 TEKCHKO-TPAaMaTHYHOrO Marepiany miJ 4ac HaBYAHHS
1HO3EMHHX CTYICHTIB POCIHCBKOI MOBH.

AHani3 gocaigxens Ta nyOuikauiii 3 npoojemu. CyTTeBl 3MIHH
MapagurMyd CUCTEMH HABUAHHS CHOPUYMHHUIN HEOOXIAHICTh MEPETsLay
MIAXOMIB J0 OpraHi3aiiii HaB4aHHs, 30KpeMa HaBuaHHs MOB. HoBa Hayka
aKCi0oN02is BUBYAE IOHATTS LIIHHICTHY, JOCILIKSHHIO SIKOTO PUCBATHITN
¢Boi poboru Taki Bigomi BucHi, sik b.I. Anan’es, O.I'. IpoCHuibkuii,
B.O. Anos. Iposigaumu gocmigaukavu M.C. byprinum, B.O. Bacunenko,
B.I. Ky3nHenoBum y ramysi ZOCIIKEHHS I[IHHICHOI MPoOIeMaTHKH
po3pobiacHo kaacudikamii tTumiB «iiHHocTeH». B.O. CiaacreHis,
€ .M. lllngnosa, H.K. lllenkiHa BUBYAIOTh OCHOBHI MapaMmeTpu
AKCIOJIOTIYHOI IIEJATOTIKH.

LlinHicHI migXoau A0 HABYAHHS MOBH BUMATAIOTH BiJ IHO(OHIB PO3BUTKY
3AATHOCTI CAMOCTIHHO BUOHPATH IOJATKOBY IHOPMALIIFO 3 KYPCY HABUAHHS,
MOPIBHIOBATH 1 OLIHIOBATH PE3YNIETATH BIACHOI KOMYHIKATHBHOI ALSUTBHOCTI 3
HEOOXITHUMH (IPOrPaMHUMH), IO CIIPHSIE PO3BUTKY BTOPUHHOI MOBHOI
ocobucTocTi 1HO3eMHOro cryacHta [2; 6]. OCKIIbKH OCHOBHOO
XAPAKTEPUCTHKOI0 MOBHOT OCOOHCTOCTI IHO3EMHOTO CTYACHTA € il mpodeciiiHa
Opi€HTAILlisl, BBAXKAEMO 32 HCOOXIMHE BH3HAYUTH MICIE AKCIOIOTTYHHUX
KOMITIOHCHTIB YV (pOpMYBaHHI BMiHb IPOQECIHHOIO CITLTKYBAHHS.

OcHoBHA YacTHHA. [OTOBHOIO METOAONOTIYHOK XaPAKTCPUCTHKOKO
cy4acHOi METOJUYHOI mapagurMu MOBHOI OCBITH BBAaXKAKTh ii
aKCIONOTIYHICTD, sKa HabyBae METOOUYHHMX MAapaMeTpiB V LIHHICHO-
opieHToBaHOMY Mixxoai [ 10: 77]. 3 Hamoi TouKH 30py, came YIPOBaIKEHHS
LBOTO MIAXOAY AO3BOJNUTH PECATI3YBATH 3aBIAHHS HAYKOBO-MCTOAHIHOTO
aHATI3y Ta CTBOPCHHS AKCIONOTTYHUX OCHOB OPraHi3allii HaBYAHHS MOBH.

OO0’ ekTOM BHBUCHHS AKCIONOTII € TOHATTA ILIHHOCTI, MCAArOrivHa
AKCIONOTisl CIPSIMOBYE CBOKO YBary Ha IIIHHOCTI OCBITHBOTO NPOLECY.
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3 TOYKH 30py MEAATOTIKU, MOHSITTAM (I[IHHOCTI» BH3HAYAKTHCS
HaBYAJIBHO-NIPOdecifiHl YMIHHSA, K1 MOXKYThH CIOPHATH PO3BUTKY
1 BIOCKOHAJICHHIO OCOOHCTOCTI CTYACHTA, HOTO CTAHOBICHHIO K (haXiBI[s
[8]. Taki yMiHHS, SIK IPOSAB THYYKOCTI MUCJICHHS Ta TBOPYOTO MiAXOLY,
VMIHHS PO3CTABJIATH NPIOPUTETH H OOHPATH ONITHMAIIBHI IIISIXH BUPILICHHS
MOCTABJICHUX 3aBJAHb, HABHYKH CTPATCTIYHOrO MIAHYBAHHS BIACHOI
JiSABHOCTI Ta Po3poOKa BIANMOBIAHUX CTPATETii, MIABHINCHHS
CaMOMOTHUBALIi Ta CTBOPCHHS KPHUTEPIiB OLIHKH BIACHOI HaBYATBHO-
poheCIITHOT AISIBHOCTI PEATI3yIOThHCS i YaC HABYAHHS PI3HOMAHITHUX
MPEAMETIB, 30KpeMa YV HABUYaHHI MOB.

AKCIOJIOTIYHI KOMYHIKATHBHI YMIHHS € OJHIEIO 13 BaXKIUBIIIUX
CKJIAJOBUX MOBHOI OCOOHCTOCTI Ta KOMYHIKATHBHOI KOMIIETCHTHOCTI
1Ho3eMHoro cryaeHTa [11], ockinbku crpusroTs GOPMYBAHHIO LIHHICHOT
CBIZOMOCTI 1 CTaBJICHHS A0 MPOLECY OCBITH, 0cOOIHMBO MOBHOI. MoBa
HABYAHHS € OCBITHROIO JUCLIUILIIHOK), TOMY IO 32 ii J0MOMOror iHOhOHH
MAIOTh 3MOT'Y 32CBOIOBATH CIICLIaIbHI MPOoQeCiiiHi 3HAHHS. Y CBOIO YEPry,
3aBIAHH 3aCBOEHHSI CIICLIIANbHUX MTPESAMETIB OPMYIOTh KOMYHIKATHBHI
MOTPeOU IHO3EMHHX CTYICHTIB, SIKI BU3HAYAIOTH LT, MPUHLIKIIH T COCOOH
oprasizarii iXHpOI MOBHOI ITIATOTOBKH.

3okpema, M UUTAMH PO3YMIIOTh OYIKYBAaHI PE3VABTATH HABYATBHOI
JISUTBHOCTI, CTYMIHB iX BIAMOBITHOCTI 00 HEBIAMOBIAHOCTI OUIKYBAHHSIM
BH3Ha4a€ cCKTUBHICTh 200 HEC(PEKTHBHICTD HABUAHHS. Y BHKIAIAHHI
MOB PO3PIZHAIOTh KOMYHIKAMUEHY (MPAKMUYHY), OCEIMHIO TA 6UXOGHY
i, [TpoBigHa poste BIABOXUTHCS CAME KOMYHIKATHBHIHN, OCKLTPKH THO3CMHI
CTYACHTH BHBYAKOTh MOBY HacaMIlepeXd 13 METOIO CHIIKYBAHHSI.
Le nepeatavae oBonoaiHHs iHOGOHAMH KOMITICKCOM IEBHUX YMIHb, CKIIa[
aKkuX OYVB BU3HAUCHUN YUCHUMH M1 4aC aHATI3Y KOMYHIKATUBHHUX OTPEO
1HO3EMHHX CTYACHTIB OYATKOBOrO eTany HaBuaHHs [4]. byiao Buaineno
TPH OCHOBHI CepH CHIIKYBAHHS. HAGUATLHO-NPOGQECIUHY, COYIANbHO-
KYTbMYpHY Ta COYiaibHO-no0ymoey, KOXKHA 3 SKHX HOTpedye
dbopMyBaHHs OCOOIMBUX KOMYHIKATHBHUX yMiHb. |51 coriampHO-
nobyToBOi cdepu — Le ayAiFoBaHHI Ta MOBJICHHS, A COLIAIbHO-
KYJBTYPHOI Ta HABYATbHO-PO(]ECIHHO0 BAXKIUBI BC1 BUIU MOBICHHEBOI
JISUTBHOCTI, OCKUTBKH 1HO3EMHI CTYACHTH OTPUMYIOTH 1H(OpMaIio uepes
YHUTAHHS W CTYXaHHSI, HICITl YOTO MOBHUHHI IEPEAATH ii B YCHIN YH MACHMOBIH
dopmax Ta AOAATH CBOE CTABJICHHSI, BUKOPHUCTOBYIOUYH MOBHI 3aC00H
BHCIIOBITIOBAHHS BIACHOI OLIIHKH [4].
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Tox yBakaemMo, o B1aOip JSKCHYHOIO T4 IPAMaTHIHOTO MaTepiay, SKHH
Ma€e peatizyBard 3apJaHHS (OPMYBAHHS aKCIONOTTYHHUX KOMYHIKATUBHHX
YMiHb, JOLIJIBHO 3MIMCHIOBATH 3QJICXKHO Bl KOMYHIKATUBHHX OTPEO
1HO3EMHUX CTYJACHTIB, KPIM TOr0 HEOOX1JHO BHOKPECMHTH 1HBapiaHTHI
(akTyaspHI A1t CTYACHTIB YCIX CICIIATBHOCTEH) 1 BAPIATHBHI (OPIEHTOBAHI
Ha KOHKPETHY CICLIaTIbHICTh) EIEMEHTH MOBHOI CHCTCMH.

CyuacHUMU JOCTI THUKAMH 3a3HAYAETHCS HEBIAMOBIAHICTh ICHYFOIHX
mporpaM HaBYaHHS 1HO3EMHHUX CTYACHTIB 3aBJAHHAM (OPMYBAHHS
AKCIOJIOTTYHUX YMIHbB, 00 OLIHIOBAIBHI JICKCUYIHI OJUHHMIII T FPAMATHYHI
KOHCTPYKLi, TOAAHI1 V Iporpamax, € HeAOCTAaTHIMU 71 GOPMYBAHHS YMiHb
apryMeHTanii BIacHOi AYMKH, 3HAXOMKCHHS KOMIIPOMICY B KOH(PIIKTHUX
CUTYaLSIX Ta JOCATHCHHS TOPO3YMIHHS HA BIANOBIJHOMY PiBHI. Mix THM,
TaKl yMIHHS HEOOXITHI AJTs1 3MIMCHEHHS BCIX BUAIB KomyHikarii [ 10].

KarouoBuMu /s aKCiOIOTIYHOTO aHAJI3Y € TaKl MOHATTS, SK
OYIHIOBANH, OYIHKA, YIHHICMb, YIHHICHQ Opienmayisi, YiHHICHUT
smicm. ONAC aKCIONOTTYHUX OJWHHLP V NTIHIBICTHLI COPMYBABCH SIK
CaMOCTIHHMI HanpsaM — Jainesoaxcionozis [5: 27]. OuiHKY BU3HAYAIOTH
K OCOONMMBHI KOTHITUBHHUH aKT, Y PE3VABTATI SIKOTO BCTAHOBIIOETHCS
CTaBJICHHSI CY0 €KTA IO OLIIHIOBAHOTO 3 METOKO BU3HAYCHHS HOTO 3HAYCHHS
JUTSE BJIACHUX KUTTS 1 Jisu1bHOCTL. QLIHKY K CEMAHTHYHE MOHSTTS MOXKHA
MOAATH Y BHUIMSII CXEMH. «CY0 €KT OI[IHKK)» BBAXKAE «O0 EKT OLIHKI»
xopowuM / moranuM [1: 7]. Ouinka Moxe OVTH BHpa)KCHa PI3HUMH
MOBHHMH 3ac00aMH.

Ha nanwmii MOMEHT He iCHY€ €AMHOI 3araTbHONPHIHATO! Knacupikamii
OLIHIOBAJIBHOI JICKCUKH. [{/1st BUPIIICHHS 3aBIaHb HAIOTO JOC/TIIKCHHS
JOLITBHO MPOAHAMI3yBaTH PIi3HI MIIXOAH A0 CUCTEMATH3AIlli MOBHOTO
MaTepiany.

Hanpuxnaz, vaykosii H.J[. Apyrionosa, FO /1. Anpecsn, L1 KostyHoBa
BHOKPEMITIOTh JIeKCUKO-CEMAHMUYHI 2PYRU 051 8UPANHCEHHS OUIHKU,
B MEPIIY YSPTy A0 HUX BIAHOCATH SKICHI MPUKMETHUKH 1 TIOXITHI BiJ HAX
AKICHI TPUCTIBHUKH (MPAGUIbHBIN — NPAGUILHO, HEMKUL — YemKO,
APUAMHIT — NPUAMHO), JIECTIOBA (MPeOnOYUmMams, Y8axicamn, YeHums,
HeO0n00116aMb), A TAKOXK MIECIOBA-TIPCIUKATH AYMKHU (CUllmamb,
noaazamo, KA3amvcs TOLIQ).

3 Hawoi TOYKH 30py, OCHOBOI) METOOHUYHUX MOIIYKIB MOXKE CTaTH
HABCACHA HIDKYC JIEKCUKO-CEMAHMUYHA Kaacuhikayis, mo BUILISLE
TaKi BUIH oiHKH [5: 37]:
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e 3arajgpHa OWIHKA: IO3UTHUBHA YU HeraTuBHa. MoBHI 3acobu
BUPKCHHS HAWYACTILIC MPEACTABICHI YV BUIVIAAI OiHAPHHUX map:
00006pamb — He 0000pamb, HPABUMBCI — HE HPAGUMbBCH, pPAO —
He pao, nwbaw — He A00110, XOPOULO — NI0X0, NPAGUILHO —
HeNnpaguibHO, OOJHCHO — He OO0NNHCHO, NPUAMHO — HENPUIMHO,
none3HO — 0ecnoyiesHo, HCeIAMeNbHO — HeHCeIamenbHO.

o Cy0’ekTHBHA OLIHKA € OLIHKOK JOCTOBIPHOCTI JIMCHOCTI 3 TOYKH
30py MOBIISL, HOro 0COOMCTHX 3HAHB MPO LIO JIHCHICTH. 3acobaMu
BUPAXCHHS OLIHKH € MOJAJibHI BCTABHI CJIOBA-MOKA3HUKH
JOCTOBIPHOCTI / HEIOCTOBIPHOCTI: HABEPHOEC, NO-6UOUMOMY, MOHCEM
Ovimob, Kkaxcemces, GeccnopHo, 0e3ycio8HO.

e AnpiopHa oliHKA HE MIJAETHC EMIIPHYIHIN 00” €KTUBHIN IIEpeBipLi:
noucmuHe;, NO 6cemy 6UOHO, 4MO.

e AnocrtepiopHa OUiHKA 3aCHOBaHA Ha AaHUX OE3MOCEPEIHBOTO
COPHUUAHATTS / OCMUCTICHHS 1 I AAA€THCS NEBHINA EMITIPHYHIN 00’ €KTHBHIN
nepeBipLi: Imo KomMnemeHmuviil CReYUaIUCH.

e IHguBigya/ibHA OUIHKA BUCIOBIIE IYMKY OJHOTO Cy0 €KTa:
1O MOeMY MHEHUI); MHE KAaMNCemcs, 4mo.

e KosiekTHBHA OUIHKA: cyumdaemcs, Ymo, CHumaiom, 4mo.

e HecranaaprHa ouinka Onu3pka A0 IHAUBIAYAIbHOI 1 mepeadadae
HCCTAHAAPTHICTh OI[IHOYHOI JICKCHUKHU. 6OCXUMUMENbHO,
YMONOMPAYUMENbHO, K1€6O.

e Emouiiina ouiHka Mae MICHE MPU OLIHIOBAHHI, BUKIUKAHOMY
MEPEKUBAHHAM PAJOCTi, MEYati, 3aXOIICHHS, CTPaxy, HOJUBY:
He moocem dvimo! Kaxoii yocac! K cuacmoio, Ha 6edy, k ceoemy
wcacy, epybo evipadicasice, cmeuino ckazame [S: 37].

Oanak geskl acnekTH wiei kimacudikamii BUKIUKAKOTh CYMHIBH
Ta muTaHHA. Hanpuknan, y:KuBaHHSI KOHCTPYKLII 70 6cemy 6uOHO, 4mo
y KaTeropii anpiopHoi OLiHKY Ta Cy0 €KTHBHA ¥ 1IHAUBIAyaTbHA OLIIHKH,
K1, 3 HAIIOI TOYKH 30Dy, TO3HAYAKOTE OJHH 1 TOW CAMHU aKT OLIHIOBAHHS
OJIHIEIO TIIOTUHOIO.

J1s1 oAaHHS aKCl07OrTYHOTO MOBHOTO MaTepiany B 1HO3EMHIN ayTuTopii
JOLLITEHO BUKOPUCTOBYBATH TAKOXK CHIPYKIMYPH0-PAMAMUYHUT RIOXIO.
ABTOp BiAMOBIAHOI KIacH(DIKALl HAMOITAE HA TOMY, IO Y MOBHIH CHCTEMI
KaTeropis WIHHOCTI Moxe OyTH BHpa)keHA MOBHUMH 3aco0aMu —
akcionozemami, MO MAKOTh PI3HY TPaMaTHYHY OyAO0BY, TA BHOKPEMIIIOE
TaKl BUIAU AKCIONO2EM:
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® aKCIOJIOreMa-CJ0BO. YCnex, UCmuHd, 20poocmn, c80000d,
® aKcioJI0reMa-aHTPONOHIM (OJUHUYHE BIAacHE iM s a0 CYKYITHICTD

BAACHHUX IMCH, 10 1ACHTU(DIKYIOTh 0CO0Y), IO 3 €AHYE 1M sl 3 ICBHUM

HabopoM UiHHICHUX cMHucHiB: Erena [Ipemyopas, Bacuiuca

IHlpexpacnasa, Braoumup Kpacno Coanviuro, Bewuii Onee, Hean

Tposwuwiii [3: 134];
® aKcioJsioreMa-cJ0BOCHOJYYEHHS. poManmuuecxkas 1i00608b,

npedannas Opyxcoda, HedxcHaa sabomd,

e akcionorema-criiikuii Bupas: [lomozu cebe cam;
e akcionorema-napemisi: Moii dom — mos kpenocmo, K Gonvuiomy
mepnensio Npuoem u yMeuve.

Axkcionoremu JgaHoi knacugikanmii MokyTh OYTH BHKOPHCTaHI AT
3HAHOMCTBA 1HO3EMHHX CTYACHTIB 13 KYJIBTYPOYTBOPIOIOUUMH LIHHOCTSIMHU
B A1aJ1031 KYIBTYP i 4aC BUBYCHHS POCIHCHKOI MOBU. 3aIPONOHOBAHUI
ABTOPOM MiX1 AOLITBHO 3aCTOCYBATH TSI PO3POOKH CHCTEMH MOBHHX
3aco0iB OLIHKH Y HaBYaTBHO-TIpodeciitHii cdepi.

BBaxaemo 3a MOXITHBE NOETHAHHS JTEKCHKO-CEMAHTHYHOTO Ta
CTPYKTYPHO-TPAMATHYHOIO MiIXOAIB A HABYAHHS CHIJIKYBAaHHS
1HO3EMHHX CTYICHTIB Y HaBuanbHO-TIpodeciiiniil cdepi. BiamosigHo mo
CTPYKTYPHO-TPAMAaTUYHOTO MiAXOAY OO CTBOPEHHS CHCTEMH
OL[IHIOBAJIBHUX OAWHHUIL BUKOPHUCTAEMO TaKi PIBHI, SIK CI060,
CIO60CNOTYHEHHS TA peyeH s, 1K1 MAIOTh BUKOHYBATH (VHKLII 3arambHOi,
cy0’ EKTHUBHOI, allpiOPHOI, alOCTEPIOPHOI, IHAUBIAYAIBHOI, KOTEKTUBHOI,
HECTaHAAPTHOL Ta EMOIIHOI OLIHKHU (JICKCHKO-CEMAHTHYHUIN MIIXIT).

HouineHo mpoaHami3yBaTH HEOOXIJHICTE BUKOPHCTAHHSA YCIX BHIIB
OLIIHKH JUTSl HABYATbHO-TTPO(ECiHHOTO CIITKYBAHHSL.

Hanpsmom moaanbmiux JOCTIAMKEHb YBAXKAE€MO BII0Ip MOBHHX
OJUHMLB ITCBHOI CTPYKTYPH U BIAIOBITHOI aKCIONOTIYHOI CEMAHTHKH IS
3a0e3MeUCHHS KOMVHIKATUBHUX MOTPEO0 1HO3EMHHUX CTYACHTIB
v HaBYaJIbHO-TIpodeciiiHiii chepi CITiNKyBaHHS.

JITEPATYPA

1. Apyrtionosa H.J[. AkCHONOTHS B MEXaHM3MaX XH3HH H SA3bIKA /
H. . Apytronosa // [IpoOnemsI CTpYKTYpHOH JTHHTBHCTHKU. — M. : Hayka,
1984. - C. 5-23.

2. Bepamuesckuit A.J1. namor Kymeryp: uro maneme? // A J1. bepauueBckmii /
Mup pyc. cosa. —2005. —Ne 2. — C. 132-137.

94



Burycxk 25 2014

3.

4.

10.

11.

12.

Kazsinyd H.H. AKCHONOTHYECKHE CHUCTEMBI B SI3bIKE W pevun /
H.H. Ka3siay6 // Bectauk UTTTY. — 2009, — Ne 1-2. — C. 17-24.
Kamuronosa T.U. Mertoauka 0OyUeHHUS PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPAHHOMY
HA 3Tarne npeasy30Bckoi moarorosku / T.W. Kamironosa, J1.B. MOCKOBKHH. —
CII6. : 3maroyct, 2006. —272 ¢.

JIMHTBHCTHKA H AKCHOJIOTHS: OTHOCECMHUOMCETPHA LHCHHOCTHBIX CMBICTIOB !
xoy1. Mororpadua / [Cepedpenrurosa E.@., Aurumses H.IT., Bukynosa JL.T.
u ap.] // ACneKkTbl aKCHOIOTHYIECCKOTO THHTBHCTHUYECKOTO aHamm3a. — M. :
TE3AYPYC, 2011.-352¢.

Murtpodanosa O./]. [IpuHOIMO AManora KyIabTyp B METOJHYCCKOM
ocsemennu / O. J]. Murpoganosa // Mup pyccroro ciosa. —2005. —Ne 1-2. —
C.44-48.

HapuanpHi miaHu Ta mporpaMu: (JOBY3iBChKA IIATOTOBKA 1HO3EMHHX
rpomazasgn): Y. 2: ®izuka. Ximiga. Matemaruka. OcHOBH iH()OpMATHKH
Ta o0umc. Texuika. Kpecienns. Icropia Yipainm. Pocifichka MOBa. YKpaiHChKaA
i 3apy0ixkHA miteparypa. OcHoBH ncuxostorii. O0pa30TBOpUIC MHCTEUTBO /
VYrnan.: .M. Arapymenko, FO.M. Isanenxo, F0.0. Korrakos [Tain.]. — K. :
IBII «Bupasuuirso «[lomtexnikay, 2005. — C. 73— 132.

Crnacrenun B.A. BeeacHue B meAarorntecKyro aKCHO JIOTHIO | yie0. ocodne
JUIA CTYA, BBICHI. TieA, yieO. 3aseacHuit / B.A. Cnacterun, 'Y, Umkakosa. —
M. : Uznar. uenTp «Axazemms», 2003. - 192 c.

Tpocrunckas O.H. [Iporpamma mo pycCKOMY SI3BIKY JJISI HHOCTPAHHBIX
CTYICHTOB-HE(HIONOTOB : yuehd.-Meror. komIuiekc / Tpocruuckas O.H.,
Anexceenxo T.H., Komsimosa E.B. — X. : XHY umenn B.H. Kapazuna, 2009. —
38c.

Ymaxosa H.M1. YueOHUK 1O S3bIKY OOYUICHUS AJIs1 HHOCTPAHHBIX CTYICHTOB
B PYCIIC COBPEMCHHOM 00pa3oBaTenbHOH mapaaurMsl (Teopusa u mpakTuka
CO3AaHUS YUCOHHKA IO SI3BIKY OOYUCHIS A1 HHOCTPAHHBIX CTYICHTOB BY30B
Yrpawnnsr) / HW. Ymaxosa. — Xaperos : XHY nmern B H. Kapasuna, 2009, —
263c.

[Tanaesa B.C. AKCHOJIOTHYECKHUE ACTICKTHI MPOLECCa CAMOAKTYaTH3aLUH
HHOCTPAHHBIX CTYICHTOB HA HAYAIBHOM 3Tane 0OyUICHHA PYCCKOMY SI3BIKY
kak mHOCcTpanuoMy / B.C. Illanacsa / AkTyambHBIC IPOOICMBI MPCHOTABAHHS
PYCCKOTO SI3BIKA KAK HHOCTPAHHOTO B BY3¢€ | MaTepHaibl TpeThbel MeKIYHAP.
Hay4d.-metoA. kKoH(}. (Mocksa, MTUIMO (Y) MU/ Poccun, 19-20 ¢espans
2014 roza). — M. : M UMO-Yuusepcurer, 2014. — C. 495-498.

Kohls R L. Developing intercultural awareness: a cross-cultural training
handbook [Text] /L.R. Kohls, J. M. Knight. — Yarmouth : Intercultural Press,
Inc., 1994. - 158 p.

95



BI/IKJ'IaZ[aHHH MOB Y BUIIIUX HaBYAJIbHUX 3aKjIajiax OCBITH
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HABUAHHSA TIEPEKJAY
TPAMATHYHINX 3ACOBIB BUPAKEHHS
CYB’€EKTUBHOI MOJAJBHOCTI
Y HIMEIBKIIA MOBI

Illoskosa T.A. (Kuis)

CrarTs npucBsueHA METOWITI HABYAHHS MAHOyTHIX MEPEKIIAAAYIB TPAMATHIHIX
KOHCTPYKIIH CYO €KTHBHOI MOJATBHOCTI HIMCUBKOI MOBH Y MHCBMOBOMY
niepeknazai. Po3podneHo Monenb HaBUAHHS KaTETopii MOAAIBHOCTI K KaTeropii
BHCJIOBIFOBAHHSI T TEKCTY, IO TAJI0 MOMUIUBICTD BU3HAYUTH J1BA €TAIH: podoTa
3 MiHI-TEKCTOM Ta pod0Ta 3 TEKCTOM, SIKA 3AIHCHIOBAIACS METOIOM JIJIOBOI TPH
y (hopMaTi 0PiIiitHOTO THCTYBAHHA.

KimiouoBi cioBa: rpamarmyHi KOHCTPYKIIi Cy0 €KTHBHOI MOTAILHOCTI,
MOJANBHICTD, HABYAHHS MICPCKIIAAY, ICPCKIAT.

IMlosxroBa T.A. OGy4denne nepesoay rpaMMaTHIECKIX CPEACTB BHIPAKEHIST
CYOLEKTHBHOI MOTATHHOCTH B HEMEIKOM sI3bIKe. CTAThs IOCBAIICHA MCTOHKS
o0yueHHS OYyAYIMHX MEPEBOIYHKOB IPAMMATHYECKHM KOHCTPYKIHAM
CYOBCKTHBHOW MOJATBHOCTH HEMCELKOTO A3BIKA B MHCHBMCHHOM IEPEBOIC.
Paspaborana moznens OOyUCHHS KaTETOPHH MOJATBHOCTH KaK KaTETOPHH
BBICKA3BIBAHMS H TEKCTA, YTO JAJI0 BO3MOKHOCTD BBIICTHTD /IBA 3Tama: padoTa
C MHHH-TCKCTOM H PadoTa ¢ TCKCTOM, KOTOPAs OCYIICCTBIBLIACH MCTOIOM JICTIOBOI
urpsl B hopmarte opuImanTbHON EPETHCKH.

KaroueBpie ¢jioBa: rpaMMAaTHICCKAC KOHCTPYKIHH CYOBEKTHBHOM
MOJATBHOCTH, MOAATBHOCTD, 00YUCHHUE ICPCBO/Y, HEPCBO.

Shovkova T.A. Teaching the Translation of Grammatical Means of Expressing
Subjective Modality in German Language. The article is devoted to the methods
of teaching future translators grammar structures of subjective modality in the
translation into German. The model of teaching the category of modality as a
category of speech and text has been developed. It gives the possibility to
define two stages: mini-text and text-based work, which is carried out using
business games in the format of official correspondence.

Key words: grammar structures of subjective modality, modality, training of
translation, translation.
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Kareropist MOAaIpHOCTI MOBU BUKIIMKAE 3HAYHI TPYAHOINI SIK MiJ 4Yac
PO3YMIHHSL, TAK 1 POAYKYBAHHS MOBJICHHS, OCKLJIbKH i BJIACTHBA MDKMOBHA
acuMetpid v miadi gopmu ¥ 3micty. MoaanabHICTE MOTPAIUISE V 30HY
MDKMOBHOI Ta BHYTPIIIHbOMOBHOI iHTepGepenuii. Ocobmauei npodiemu
BHHHUKAIOTh Y CTYACHTIB i J Yac CIPUHHATTA Ta PO3YMIHHS IPaMaTHIHUAX
KOHCTPYKLIH Cy0 €KTHMBHOI MOAATBHOCTI HIMEIBKOI MOBH, SIKI HE MAaIOTh
CKBIBAJICHTIB B YKpaiHChKiti MOBI. Kateropito MoAaasHOCTI JOCITI Ky BATH
miareicta ta meroaucta H. Isexosa, C. Amemina, I Koamancekuii,
B. IManginos, B. Spuesa; meroauctu O. binges, €. I'onobopoapko,
C. Kapaman, I. Omitauk, O. Houenko, O. Isanosa. OqHak, monpu 3Ha4HI
JOCSITHCHHSI Y JOC/IIKSHH] KaTeropii MOJAIbHOCTI, OPaKye METOAUIHHUX
HAIPaUOBaAHb Y HABYAHHI TPAMATHYHUX KOHCTPYKLIH CYO €KTHBHOI
momaneHocTi (TKCM) HiMerpkoi MOBH Y MUCBMOBOMY TEPEKIA]l, IO U
CKJIaJa€ AKTYANBHICTh JOCITIIKCHHS.

Mera ctarTi — po3pOOHTH METOAMKY HAaBUYAHHS MEPEKIay
rpaMaTHIHAUX 3aC00IB BUPAKCHHS CY0 €KTHBHOI MOJQIBHOCTI B HIMELIBKIH
MOBI.

3aBnaHHg nyOmikalii: mpoaHami3yBaTH Wil HABYAHHS MEPEKIany;
BH3HAMUTH JTIHTBICTHYHI 3ACaAU KaTeropii MOAAIbHOCTI; PO3POOUTH €Al
HaBYAHHS TPAMaTHYHHUX KOHCTPVKLIH Cy0’ €KTHBHOI MOJATBHOCTI
HIMELBKOI MOBH Y THCBMOBOMY MEPEKIIAA1 TA BIPABH ISl KOXKHOTO 3 HHX.

Ho I'KCM niMenpkoi MOBH Hasle:Kath rpamMaTudHi KoHCTpyKuii diirfen,
kénnen, miissen, mogen, sollen, wollen + Infinitiv 1/ Infinitiv 2 (manpukiaz,
er muss hier gewesen sein — g gymaro, o BiH OyB TVT (s BIICBHCHUH,
mo BiH OyB TvyT); er soll hier gewesen sein — kaxkyTp, IO BiH OYB TYT
(e nymKa, st Maro 1H(OPMALIIFO 31 CITIB IHIIKX TOLIO), SIKI BUPAXKAKOT PI3HUMA
CTVITIHb MPUNYIICHHS, HMOBIPHOCTI, MOXKIHMBOCTL. Cy0’ €KTHBHO-MOJATIbHE
3HAUCHHS J1€CT0BA BHABIIETBCA V CTPYKTYPHO 3B I32HOMY KOMITICKCI,
SKUH BKJTIOYAE HE TIbKU NPEIUKATUBHUN KOMIIIIEKC, & i YBECh KOHTCKCT.

AHaui3 HayKOBHX IpaLlb 3 METOXUKH HABUAHHS nepeknany [1; 4; 6; 8]
JAB MOXIHMBICTh BH3HAYHUTH, IO HABYAHHS MMHCBMOBOTO MEPEKIAny
TekcTiB, ki micTate ['KCM, mae cnpsmMoByBaTHCS Ha HOJOIAHHS
rpaMaTHIHUX TPYAHOIIIB HEPEKIany, SKi MOXKYTbh BHHUKATH Yepe3
HepoctatHi 3HaHHA ' KCM Ta HaBHYKH OnepyBaHHS HUMH Y MOBJICHHI,
Ha BIOCKOHAICHHSI PCLICITHBHUX Ta PEIPOIYKTHBHUX HABUYOK OIICPYBAHHS
I'KCM; Ha dopmMyBaHHS BMiHb CTBOPCHHS TECKCTY NEPEKIAAY,
MaKCHUMAJIbHO HAOIMKEHOTO A0 OPUTIHATY 32 CTHIICM Ta XKaHPOM; YMiHb
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MAaKCHMAaIBHO TOYHO 30CPEITH CTPYKTVPY, 3MICT 1 CMHCI TEKCTY, 1ICH0
aBTOpA; YMiHb CTHJIICTHYHOI KOPEKTHOCTI; YMIHb BHKOPHCTOBYBATH
nepeKIafaIpKi TpaHchopmartii.

OG’exTOM mEpeKIaganbkoi AiSABHOCTI € TEKCT MEBHOTO THUILY
MOBJICHHS, CTHIIIO Ta >KaHPY, YaCTHHH SKOTO OB A3aHI MiX COOOI0
rpaMaTHYHO 1 33 3MICTOM. A ICKBATHICTH 1 IOBHOTA BIITBOPCHHS 3MICTY
YACTHUH TEKCTY BIUTMBAE HA HOr0 3MICT y IIIOMY. YCHIIIHUN NCPSKIan
3aIICKUTh BiJ YMIHHS CTBOPHTH MOBOIO MEPEKIAAY TCKCT, SIKHH Mae
CTPYKTYPHO-)KAHPOBI Ta CTHJIICTHYHI OCOOIUBOCTI TEKCTY OPHUTIHAITY,
nepeaae Horo AOMIHYBadbHY (VHKII (HAMpHUKIaA, (YHKIHK OIHCY,
BHPAKCHHS, 3BECPHCHHS TOLLO).

Tox y HaBuanHi [[KCM MmaiibyTHIX mepeknajadiB HeoOXiTHO
BUKOPHUCTOBYBATH AJCKBATHUH Mepekaaj, SKUH PO3TNIANAOTH
K BIAMOBIAHICTH TEKCTY MEPEKIALy 3MICTY Ta CTHUILOBIH MaHepi
TeKcTy opurinaay [7: 105], mepeknan, sikuil BIANOBIAAE BUMOTaM
CMUCIOBOI TOYHOCTI Ta MOCTABACHUM MparMaTudHum iism [9: 453].

[lix yac GopmyBaHHs YMiHb aJCKBATHO NMEPEKIATATH TCKCTH,
ski mictate ' KCM, kareropiro MoaanbHOCTI HEOOXITHO PO3IVISIATH
1 K KaTeropilo BHCIOBIIOBAHHSA 1 K TEKCTOBY KaTeropiro. Y MOBI
MEPeKIaay HEOOXITHO HAMAaraTucs 30CpErTi MOJANBHICTh SK OKPEMUX
yacThH, Tak 1 Bceoro tekery. ['KCM v TekeTi nepekiany MOBUHHI TOYHO
BiIOOpaskaTH KOre3iiHO-KOTEPEHTHI BIAHOIICHHS, KaHPOBO-CTPYKTYPHI
Ta CTUIIICTHYHI OCOOIMBOCTI TEKCTY OPUTIHATY, BIATBOPIOBATH CTABICHHS
MOBLIS A0 MOBIJOMITFOBAHOTO.

Hobip TekCcTiB Aas mepeKiagy Mae 3JIHCHIOBATHUCS HA OCHOBI
3arajJbHUX MPUHIHUIIB J000PY TEKCTOBOTO MaTepiady B Hitomy [2; 3; 10]
Ta TPUHLHIIB A000PY TEKCTIB MJIS MUCBMOBOTO mepekinany [4].
Lle mpuHUMOIN aBTCHTHYHOCTI (OPUTiHAIBHI 32 CBOEK CTPYKTYPOIO,
3MICTOM Ta O(OPMJICHHSIM TCKCTH), MPUHIUIT KAHPOBO-CTHIICTUIHOL
PI3HOMAHITHOCTI (TEKCTH OBHHHI PENPE3CHTYBATH AKOMOra OLTBIIY raMmy
JKAHPIB 1 CTHJIIB); IPUHLMI BiANOBIZHOCTI TEKCTY JIHTBICTHYHHM
napamerpam (texctu nosuHHI Mictutu ['KCM); npuHiun 40CTymHOCTI
(TexcT pig mepekaany Mae OyTH 3pO3YMUIMM CTYACHTaM 33 3MICTOM
1 CTPYKTYPOIO); MPUHLUI YPaxyBaHHI MUDKKYIBTYPHOL crieln(iky (TEKCTH
MOBHHHI COPHUSTH 31CTABACHHIO KOHIENTOCHEP MOBU OpHUTIHATY
U mepekiany, CTPYKTYPHHX Ta CTHIICTUYHHX OCOOMHBOCTEH KOMXHOTO
JKaHPY); IPUHLHI IOCTYIIOBOTO HAPOLYBAHHS TPYAHOLIB (JOPMATEHOTO
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1 3MICTOBOro MIAaHY; NPHHLIMI HOCTYHOBOTO 30iMbIICHHSA 00CATY
TEKCTOBOTO MAaTepiany; MPUHLMII VPAXYBAHHS OCBITHIX YMOB — PIBHS
BHUXIJHOI IMIArOTOBKH CTYACHTIB, & TaKOK COeuu(IKH eramy HABIAHHS
MUCHMOBOTO MEPEKIIATY.

JLM. €xoBa BUALIIE BOPABU Y MEPEKIAIl MIHI-TCKCTIB, SIKI MiCTATb
Pi3HI mEpeKIazanbKi TPYAHOLIl Ta BIPABH Y NEPEKIali TEKCTIB —
aBTCHTHYHHX MarcpianiB [4]. Taka mocmigoBHICT, HA HAINY AYMKY,
BIANOBiAa€ MOECTAMHOCTI (OPMYBAHHS PO3YMOBUX AIH Ta MPUHLHIAM
MOCTYIOBOrO HAPOLIYBAHHS TPYIHOIIIB (JOPMATBHOTO 1 3MICTOBOTO ILJIAHY
MOCTYIOBOTO 30UTBIICHHS 00CATY TEKCTOBOTO MaTeplay.

TekcT 1 MIHI-TEKCT y METOAMILII HABYAHHS IHO3CMHHUX MOB MAIOTh JCIIO
pizHi PyHKUii. MiHI-TEKCT BUKOPUCTOBYETHCS 3 METOK YIOCKOHATICHHS
MOBHUX HaBUYOK [3: 246-250]. MiHI-TCKCT PEHPEICHTYE PEabHE
MOBIICHHS, IPOTE JO3BOJISIE 3POOUTH AKLICHT CaME Ha THX IPaMaTHYHUX
SABUIIAX, AKI € MCTOK HABYAHHS, PCIPE3CHTYBATH IPaMaTHYHI SBHINA
y MEBHOMY 3MICTOBOMY KOHTEKCTI, @ TAKOXK YV 3B 3Ky 3 IHIIUMH
rpaMaTHYHUMH SBUIIAMH, OCOOIHMBO I[IHHUM II¢ € JJIsI MDKPIBHEBHUX
rpaMaTUYHUX KaTeropi, Takux sk MoxaibHicTh. CamMe TOMY
aBoeTanHicTh v HauaHHl nepeknaay ['KCM (MiHI-TEKCT — TEKCT)
BBaYKAEMO 32 JOLIITBHE MOKIACTH B OCHOBY HABYAHHS NICPEKIAAY TCKCTIB
3 'KCM.

Ha erami pobotu 3 MiHI-TeKCTaMu PO3pO0JICHO BIIPABH HA MEPEKIIA]
TEKCTIB 13 IPaMaTUYHUM 3aBJAHHAM, METOK SIKHX € VIOCKOHAICHHS
HaBnuok nepeknagy ['KCM vy 3B’43ky 3 IHIIUMH rpaMaTHYHUMH
SBUIIAMH Ta MOJAJbHOCTI TEKCTY B I1JIOMY, HABHYOK A00OpYy
exsisanenTie T KCM nimenproi MosH B ykpaincekiit (Ubung 1).

Etan pobOoru 3 MiHI-TCKCTAMH € MPOAOBKCHHSIM THTCPIOPH3YIOUYOro
crany ¢opMyBaHHs mepeknazanbkux HaBu4dok. JI.M. €xosa
o0IpyHTYBana JOUITbHICTE BUKOPHCTOBYBATH HA L[bOMY €TaIll VCHHH
KOMCHTAp AlH miJ 4ac aHadi3y Ta MCPEKNany; MOSCHCHHS PO, KOTPY
BIZIrParOTh CHHTAKCHYHI BiTHOLICHHS Y TPOLICCI PO3YMIHHS  MEPEKIALY
OKPEMHX PEUCHB; MOIIYK ONTHMAIbHUX 3aC00IB YKpaiHChKOiI MOBH,
SIK1 BIATIOBIJAKOTh 3HAYCHHIO TICBHUX IPAMATHYHUX KOHCTPYKIIH; aHAJTI3
JICKCUKO-TPaMaTHYHHUX 3aC001B HIMELUBKOI Ta YKPaiHCBKOI MOB 3 TOUKH
30py 30Iry MJaHy BHPaXKCHHS, OOIPYHTYBaHHS BHOOPY ONTHMATIbHOTO
BaplaHTy MEPEKIAAY; MOICHEHHS POJi KOHTCKCTY AT MEPeKIany
rpamaTHyHuX KOHCTpyKLiH [4]. Came HaBeneHi Gopmu pobOTH MOXKYTH
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CITyTYBaTH TPAMATHYHUMH 3aBIAHHAMHU 10 TICPCKIATY.

Ubung 1. Lesen und iibersetzen Sie folgende Mini-Texten. Beachten
Sie dic Modalitit der unterstrichenen Sétze. Begriinden Sie die Wahl der
gebrauchten in den Zieltexten lexikalischen und grammatischen Mittel
(ITpouwmraiite ¥ nepeknaaite HACTYIHI MiHI-TekcTH. OOTpYHTYITE BHOID
JCKCHUYHHUX Ta IPaMaTHYHUX 3ac001B A BIATBOPCHHS Y HEpeKIani
MOJAJBHOCT] MIAKPECICHUX PCUCHB).

1. Montagabend kam es im 6. Bezirk zu spektakuldren Szenen:
Weil ein Anrufer von einer Bombe im Islamischen Zentrum in der
Mollardgasse sprach, musste das Haus gerdumt werden. Bald darauf
konnte Entwarnung gegeben werden, es diirfte sich um einen schlechten
Scherz gehandelt haben (Jl:xepeno: http://www.heute.at/news/oesterreich/
wien/art23652,1091705).

2. Der Turm dirfte frither ein gotischer Wehrturm gewesen sein, das
man an den Schiesscharten erkennt. Uber dem gotischen Wehrturm wurde
im Barock der Aufbau fiir die Glocken und ein Glockenhelmturm errichtet
(Hxepeno: http://www.panoramio.com/photo/113295544).

3. Ich muB verriickt sein dir zu sagen I love you*

lach” mich nicht aus,

ich bin verloren so wie du.

Ich muB verriickt sein einfach so mit dir zu geh’n

was ist mit mir gescheh’n (Jlxepeno: http://www.metrolyrics.com/ich-
muszlig-verruumlckt-sein-lyrics-kristina-bach .html).

Host popmyBarms ymiab qoduparu npasmisHl | KCM y HiMEIbKIE MOBI
IS mepeaadi MOJAAJbHUX BIATIHKIB BUCIOBIIOBAHb (y KOHTEKCTI)
B YKPaiHCBKIH MOBI, YMiHb 30€pIiraTi TEKCTOBY MOAANBHICTD 32 JOTIOMOTOXO
MPaBUIBHOI IEPEaaUl MOAATBHOCTI OKPEMHX BUCIOBIIOBAHb MOXKE OYTH
3aCcTOCOBaHA BIpaBa 2.

Ubung 2. Ipouutaiite Ta mepekaaxite TekcT. JobepiTh Taki
rpaMaTHYHI Ta JCKCHYHI 3aCO0H, SIKI JO3BOJSITh 30CPErTH MOAAIBHICTD
TIOTCTHYHOCTI (IPUIYINCHH:) Ha PiBHI BCHOTO TCKCTY.

MoskHA BBAXKATH, IO KUTIO HAHOIMKIUM yacoM 3acreeie. OctanHi
MOJi1 HA YKUTIOBOMY PHHKY JAOTh MIACTABH MPUITYCTUTH HEMUHYUICTD
3AcwIeBACHHS kuTaa HA 15% yxe HaWOmmx4aoi oceHi. OCHOBHOKO
MPUYHHOKO I{BOTO OUCBUAHO € ITIABULICHHS BIACOTKIB HA YKUTJI0B1 KPESAUTH
(mo 20% piunux). [cHye aAyMKa, 110 Taka ASpKABHA MOMITHKA CIIPUSTHME
3HHKCHHIO BapToOCTi kBaapaTHUX Merpie. Ilpore 3abyaoBHUKH
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3aMCBHAIOTH, IO AOMYCTUMOK € 3HIMXkKa aumne Ha 7%. Lls uudpa
He Oy/Ie HUIIIBHOKO 1181 peHTabenpHOCTI OyaiBHUITBA. OJHAK CHTYALIIO
Halmposopime Gadars OPOKEpH, SIKI MPOrHO3YIOTE MaAiHHA LiH A0 16%
Ha BTOPHHHOMY PUHKY Ta 10 5% Ha IEPBUHHOMY.

HacrynauMm kpokoM € po0oTa 3 TEKCTOM, MiJ 4ac SIKOi y CTYACHTIB
MOBHHHI PO3BHBATUCS YMIHHS B)KHBAaTH HAHOIMbIN TOYHI CKBIBAJICHTH
I'KCM mix wac mepexnany, 30epirarodn Npu HbOMY MOJAQTBHICTb, JKaHP
Ta CTUJb TBOPY.

Hna dopmyBanug ymine BxuBatu eksiBaseHTHn ['KCM mig ugac
MEPEKIaAy TEKCTIB JOUIIBHO OyC BUKOPUCTATH METOA AINOBOI T'pH.
3 METOI0 OXOIUICHHS JBOCTOPOHHBOTO IMHCHMOBOTO MEPEKIAAY TEKCTIB
3 TKCM mamu pospobaena supasa (Ubung 3), sxa mae popmat
JIMCTYBaHHS MDK YMOBHHMU CYO’ €KTaMH — NMPEICTABHUKAMH Pi3HUX KPaiH,
Kl TUCTYIOTbCS OAMH 3 OJHHM HYepe3 MOCEPEIHHLTBO MEpeKiaiaya.
Cy0’exr A — ykpaineup, cy0 ekt b — Himenp, cy0 ekt B — mepexiaaad.
dopMaT ITHCTYBaHHS Yepe3 MOCEPCAHHLTBO MEpeKaagada Aae
MOKIUBICTh BHUPIIIHUTH HACTYNHI 3aBOAHHSA. a) KOMIIJICKCHO
VIOCKOHAIIIOBATH PELCITHBHI, PEPOAYKTHBHI HABHYKU OINCPYBAHHS
I'KCM; 0) inTerpyBatu BKa3aHl HABUYKH B MOBJICHHEBI YMIHHS YUTAHHS,
MUCEMHOr'0 MOBJICHHS Ta mepeknany (a caMme, YMIHHS PO3YMITH,
BHCIIOBIIOBATH Ta BIATBOPIOBATH NPH NEPEKIAA]I MOAATBHICT OKPEMUX
PCUCHb Y KOHTEKCTI MOAATBHOCTI BCbOTO TEKCTY).

Ubung 3. Y ¢opmari onmucaHoi HIKYe KOMYHIKATHBHOI CHTYyaIii
PO3MOALTITECS HA MIHI-TPYIH 10 3 0cobu Ta 00epiTh COO1 POIb YIACHUKA
komyHikamii (A, b uu B). 3xificHiTe THCTYBaHHS 33 TMOCECPSIHHUIITBOM
nepekaaaaa.

KomyHikarueHa cutyanis: YuacHuk A kynus v Hivewuunni npuctpii
X (manpuknan, DVD mmeep). Iicns nmosepHeHHs B YKpaiHy BUSBUIOCH,
IO MiJ 9ac POOOTH Yac BiJ 4acy BUHHKAE He3HAUHUH miyM. [lokymerp
MOPaaUBCA 13 CHELIATICTAMU: OJHI CTBEPAKYIOTh, [0 IIYM BUHHKAE YCPe3
HECMPABHICTh AUHAMIKIB, 1HIII IPUITYCKAOTb, IO ITiJ Yac TPAHCTIOPTYBAHHS
MOTIJIO MOIIKOAUTHUCS THI3IO0, KYIH BCTABISIOTHCSA HABYIMHUKH. Ha qymky
VIacHHKA A, MarazuH HNOBHHCH OOMIHATH HOMY LICH IJICEp HA HOBUH,
OCKINTBKU IIE Al€ TCPMIH rapasrtii. YUacHHK A BBaXKae, 1IN0 MAara3uH
3po0uUTH yCe HA HOTO KOPHUCTD.

VYuacuuk A nmuine oQimiifHOro JUcTa A0 aAMIHICTpALlli Mara3uHy
3 poxaHHAM noMiHaTH Homy DVD meep.
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Vuacuuk b, mpeacrtaBHuK aagMiHICTpallii Mara3uHy, BIAMOBLIAE HOMY,
10 IPALiBHUKH Mara3uHy HE MOKYTb BCTAHOBHUTH CIIPABKHIO IPUIHHY
HECPABHOCTI. BOHU MpUITYCKAIOTh, 10 ILICEP MIT 3a3HATH CTOPOHHIX
MOLIKOKEHD i Yac TpaHcmopTyBanHs. Ha ixHro nymky, nneep aificHo
Mae OyTH OOMIHSHUM Yy TaPaHTIHHUN TEPMIH, KO OyAC AOBEACHO,
IO O MOLIKOJKCHb CTOPOHA A HE IPUYCTHA.

Yuacuuk B BukoHye ponp mepekiajada: BiH MEPEKIATAE THUCT
vaacHHKa A HiMeIbKor MOBOw. | mepemae Horo yyacHukosi b, saxuit
BIAMOBila€ HIMCIBKOW MOBOK. YuacHuk B mepexmanae #ioro
YKPAIHCBKOIO.

Hacamxkinens yei Tpoe y4acHHKIB aHAMI3VIOTh THCTYBAHHS Ta HOrO
MICPEKJIA,T 1 BA3HAYAKOTh, YU BIAOY/1ACs KOMYHIKALIST, HACKUTBKU MEPEKIA1ad
MPaBHJIBHO MEPEaaB AYMKH KOKHOTO 3 VUACHHKIB 1 Y 3MOKYTh BOHH
JOMOBHUTHCS 32 MOCEPSIHHULITBOM MEPEKIaAava.

OTxe, HABYAHHS MEPEKIany IrpaMaTHUYHHUX 32Cc00IB BHPaKCHHS
cy0” eKTHBHOI MOJATEHOCTI HIMELIBKOI MOBH CIIPSIMOBAHE HA OPMYBAHHS
ymiab nepexnagata ' KCM 3 gotpuMaHHSIM MOJAIBHOCTI, CTPYKTYPHO-
JKAHPOBUX Ta CTPYKTYPHO-CTHIICTHYHHX OCODTHBOCTCH TEKCTY
nepekiaany, 30epeKeHHS B TEKCTI MEPEKIany AOMIHYBAIBbHOI (yHKIIT
Tekety opurinany. Podora 3 Hauanus ' KCM 3xilicHioeThCd v ABa eTamnu:
nmepeknan MiHi-TeKcTiB, aKki koHUHEeHTpYIOTh ' KCM, TuM camum
JO3BOJISTIOTH PO3BHUBATH YMIHH IIEPEKIaTy MOAATBHOCTI BUCIOBIIFOBAHHS,
Ta MEPEKIa] TCKCTIB, IO 3a0e3Meuye YMIHHS aICKBATHOTO BiATBOPCHHS
MOJAJBHOCTI ILTICHOTO TCKCTY.
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nation with the other English language teaching techniques at all the stages of
an English lesson. The set of role-playing activities efficient for the development

of communicative skills has been offered.
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Iep6una B.B. Poanosi irpm sik MeTox HABYAHHS KOMYHIKATHBHIX YMiHb.
CraTTs mpUCBsYEHA aHATI3Y POJLOBHX ir0p Y MOETHAHHI 3 IHITUMHU METOJAMHA
HAaBYAHHS AHITIHCHKOI MOBHM HA Pi3HHX €Tamax yPOKy IHO3EMHOI MOBH.
3ampoONOHOBAHO HHU3KY BIPaB, HAHOINbII €(PEKTHBHHX I PO3BUTKY
KOMYHIKATUBHUX YMiHb CTYJCHTIB.

Kmo4oBi cioBa: irpu-aucKycii, KOMyHIKATHBHI BMIHHS, POJIbOBI BITPABH.

ep6una B.B. PosieBbie HIphI Kak METOX 00Y4eHNsI KOMMYHHKATHBHBIM
yMeHusM. CTaTbs NOCBAIICHA aHAIU3Y HCIOIb30BAHUA POJICBBIX HIP B COUCTAHUH
C APYTUMH METONAMH OOYUCHUS AaHITTMHCKOMY SI3BIKY HA PA3HBIX CTAAMAX YPOKa
HHOCTPAHHOTO s13bIKA. [IpesioykeH paa ynpakHeHHH, Hanbonee 3PPEKTUBHBIX
JUT Pa3BUTHS KOMMYHHKATHBHBIX YMEHHH CTYACHTOB.

KioueBnbie Cl10Ba: HTPBI-TUCKYCCHH, KOMMYHHKATHBHBIC YMCHHS, POJICBbIC

HTPBL

Role-playing exercises are one of the oldest educational technologies,
having been used from an early age. It’s not only children that like playing
games. Adults like playing games too. At English lessons teachers use all
sorts of role-playing exercises, game-like discussions as well as game-
like exercises that lead to discussion and get everybody involved in the
process. The degree of learner’s activity depends on the type of material
they are working on and methods a teacher may use. For learners, who
are studying English in a non-English speaking setting, it is very important
to exercise real communicative situations in which they learn to express
their own views and attitudes and in which they are taken seriously as
personalities.

Role-playing exercises may be especially efficient for the development
of learners” communicative skills. They can be used for discussion of
serious questions as well as for playing with the ideas and language. The
main intention of all these exercises is to get students to talk and to stimulate
their interest and imagination. Many of role-playing exercises are
concerned with learners themselves. Their feelings, thoughts, emotions
and ideas are the focal point of these activities.

Since foreign language teaching should help students achieve some kind
of communicative skills in a foreign language, all situations, in which real
communication occurs, have to be taken advantage of and to be created.

Role-playing exercises as a method of foreign language teaching have
been the object of research in the studies of such foreign linguists as
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A. Davison [3], L. Howe [4], M. Howe [4], K. Jones [5], F. Klippel [6],
W. Lee | 7] and many others. The works by A. Davison and K. Jones are
devoted to the analysis of role plays and simulations as the important
element in modern teaching of foreign language for special purposes. The
classification proposed is based upon the area of foreign language
application.

L. Howe and M. Howe take into consideration human relationships in
the English learning classroom, which are essential for efficient studying.
The set of role-playing exercises, worked out by the scientists, is based
on the principle of values clarification approach.

W. Lee investigates the role of games, the advantages and adequacy
of their use at various stages of the lesson. The linguist presents language
games for English learners of all the levels and age groups.

Let’s have a closer look at these exercises offered to complement
traditional foreign language lessons and make them more interesting and
lively.

The aim of this article is to define the way role-playing exercises
function at different stages of the English lesson, to offer a set of exercises
especially efficient in the development of learners” communicative skills.

As the experience of foreign language teaching shows, students enjoy
playing games because role playing combines action, challenge and a lot
of fun. If we let students play using the English language, every time they
will be looking forward to the next English lesson. Games are a lot of fun
even if they are not played in order to score points.

While learning English students have to work together in a group. The
first essential requirement for the use of role playing activities is a relaxed
and friendly atmosphere in a group. Only then the aims of these activities
can be achieved.

Role-playing can be used at cach stage of a lesson as a warming up,
as autonomous exercises or as a test.

As we know, warming-up games are suitable for getting students into
the right mood before starting on some new projects or tasks. They may
demand simple questions and answers but the language content can be
casily adapted to a higher level of proficiency. Warming-up games can be
organized both in big groups and in pairs. Pair work is good enough for
beginners and for advanced learners. It is also very important, that working
in pairs seems to be the least stressful and threatening <=> for students,
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and they really enjoy it very much. As an example of a warming-up activity
we can offer the game “Back to back” For most students nothing is
more tedious than learning vocabulary lists. The game called “Back to
Back” is used to develop speaking skills and may help check students’
knowledge of the topic “Appearance” as well as show how observant
your students are. The game consists of two steps.

Step 1: Two participants come up and stand back to back.

Step 2: Each student is to describe his opponent and use as many
details as possible.

In the course of the game students are allowed to keep making
statements as long as they are correct.

As soon as one player mentions something that is wrong, it is his
partner’s turn to start describing him.

Another example of a warming-up activity may be the game called
“Optimists and Pessimists™, which can be played in bigger groups. This
game can be used to develop both communicative skills and students’
grammar competence. Students may be asked to make their statements
depending on the grammar material taken into consideration at the moment.

Step 1: The students are divided into two teams — “Optimists” and
“Pessimists”.

Step 2: The students from the team “Optimists” are to prepare
statements from the optimistic point of view. The statements may be
connected with any topic, the students are interested in.

Step 3: One player from the team, representing optimists, begins by
giving a statement.

Step 4: Then the student from the other team is to reply from the
pessimistic point of view. The pessimists’ task is to be more reasonable
and argumentative than their opponents.

Step 5: The teams change their roles.

This activity doesn’t require any special preparation and may last from
5 to 15 minutes. The main aim of this game is to get students to talk and to
stimulate their imagination. While playing students perform certain roles
as they are to formulate and to say something, which goes against their
personal viewpoints. This role-playing exercise is not a game in the narrow
sense, in some degree, it looks like a game-like discussion.

The role-playing exercises are considered to be helpful and efficient in
the development of learners” communicative skills at further stages of a
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lesson. As teacher’s experience may show, they develop the students’
autonomy in language use. Even if learners have no particular motivation
to study a foreign language, a teacher may create it by using role-playing
activities, which are most natural for people of different age groups.

Let’s have a closer look at the role-playing activities that can be used
within the main part of a lesson for introduction and explanation of a new
theme, checking up of home assignment, summing up the results of a
lesson or just for having some fun.

According to the definition, given by F. Klippel 6], the author of lots of
practical guides for teachers of English, “role play is a form of games
mirroring a slice of reality” [6: 121]. The linguist points out, that role plays
often consist of short scenes, which are realistic and habitual for learners.
Role plays may be enacted around everyday situations such as buying
things, meeting people, using public transport as well as around topical
problems. The choice of role plays is mainly defined by the intention to
achieve effective language learning situations rather than extremely original
topics. F. Klippel recommends making use of two types of material —
role cards and cue cards. Role cards tell a player what person, whose
role he is to perform, is like. Sometimes it may seem much easier to
express the thoughts of another person than to speak about yourself. The
activity, based on the use of role cards, may be connected with the process
of image-making, especially popular nowadays. Many people want or
have to change their image according to the situations in which they find
themselves. The role play “Public image of a successful politician™ may
be the example of such activity. The role cards may be the following:

1. A candidate for an important ¢lection, a little bit shy, modest and
reserved.

Public relations consultant: self-confident, professional, sociable.
Journalist: funny, amusing, energetic, witty.

Stylist: sophisticated, charming, attractive.

Secretary: friendly, helpful, sociable.

Psychologist: observant, shrewd.

A teacher may think of the other roles himself. The role play may last
15 — 20 minutes and may be aimed at developing students’ communicative
skills as well as their grammar competence.

Step 1. A candidate for an important election is interviewed by a
Journalist.

DR WD
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Step 2: The journalist tells a future politician that his chances of success
are compromised by his bad public image.

Step 3: The candidate discusses the situation with his secretary and
they decide to invite a public relations consultant.

Step 4: The specialists in image-making start working.

Step 5: The results of the work and the changes in future politician’s
image are noticeable.

Step 6: The journalist is interviewing the candidate again. He is amazed
by the results he can see.

Although students get certain roles, they may express themselves
without any restrictions. The material necessary for this role-playing
exercise may be more varied and complicated. This activity may be adapted
to suit the needs and interests of students.

The second type of material suitable for role playing contains cue cards,
which differ from role cards as they guide the players as to what they
should say.

The role play “Telephoning™ can demonstrate the use of these cards.
In this activity a player is to talk on the telephone with several people. His
task is not only to use the language correctly and adequately, but also to
sound friendly and polite.

Step 1: A player is in a hurry because you are going out in half an hour
to meet your friend. He is to get ready, to wash and dry your hair.

Step 2: The telephone rings. The player is to answer quickly and try
not to offend a person calling.

Step 3: The moment the player start getting irritated, the game finishes.

The examples of cue cards are given below:

a. You are a player’s pal. Your boyfriend has just left you, you
desperately need someone to talk. You ring up your friend, you
expect her to support you.

b. You are studying for an important exam next week and are just
struggling with a difficult book. You need your friend’s help.

c. You have just come home from the most fantastic weekend trip
you have ever had. You went to a log cabin on a lonely lake with
your boyfriend. You are eager to tell your friend your story.

d. You are in the kitchen baking a cake as a surprise for your parents.
You forgot the ingredients and decided to call your friend.
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¢. You are an elderly neighbor. You've broken your leg and can’t
move properly. You want your young neighbor to visit you in the
evening and give a hand with housework.

f. You are a representative of a cosmetics firm. You sound persistent

as you are eager to sell something unnecessary.

Role-playing exercises can be combined with the discussion games,
problem solving activities, ranking exercises and jigsaw tasks. The use of
interactive games can make a lesson of a foreign language more exciting
as well as more structured as role playing activities contain diverse
elements in their content and procedure. As teaching practice shows, role
playing exercises can help teachers create a learning environment and
learning experience, which lead students to success and joy in learning,

The further research in this area is to be devoted to the analysis of
simulations as a method of teaching communicative skills in its comparison
with role-playing exercises.
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BUMOI'H 10 O®OPMJIEHHSA PYKOIUCIB CTATEN

Marepianm [upst oryOITiKyBaHHS IPAHMAFOTHCS BL (DAXIBIIB Y TalIy31 METOIMKH
puKianaHasa Mo Y BH3 (ykpaiHChKoi, pociHChKOi Ta IHO3EMHHX).

Moea nybnixayini: yKpaiHChKa, POCIMChKA Ta aHDIIHCHKA (L1 1HO3EMHHUX
aBTOPIB).

IIpaBnia opopmiTeHHA PYKOIHCIB:

* CTATTd MOJAETHCA VKPATHCHKOIO MOBOK (iHO3CMHI TPOMAISIHH MOKYTh
TMOAABATH POCIHCHKOI0) HA qucKy CD-R (2 mpumipHuKH) B penakropi Word mis
Windows Bepcis 6.0, 7.0 6e3 aBTOMaTHYHHX IIEPEHOCIB CIIB Pa3oM i3 1BOMA
TIANEPOBUMH MTPUMipHHKAME TEKCTy. OGcsir cTarTi: 7-9 cTop. Ut JOKTOPiB Ta
KaHIWAATiB HAYK, 5—7 CTOp. U1 ACIIPAHTIB TA BUKIIAJAYIB;

* Iepex Ha3BOIO CTATTi Y BEPXHBOMY JIiBOMY KyTi BKa3yeThcs iHACKC Y/IK
(mpudr 12);

* HA3Ba CTATTI JAPYKYETHCS B LCHTPI BEIMKHAMH JITEPAMHU HAIIIBKHPHUM
mpudroM (mpudt 14) 63 KparmKu B KiHI, i1 HSO Yepe3 ABA IHTCPBAH B ICHTPI
HAMBKAPHUM KypcuBoM (tupudt 14) — npizBuine # iHimiaim aBropa, mcist KOMH
HAYKOBHUH CTYIIHb Ta IOPSA Y Ay’KKAaX HA3Ba MiCTa (IHO3EMHI aBTOPH BKA3YIOTh
TaKOXK KpaiHy);

* MCII HA3BH CTATTI ¥ NPI3BUIIA aBTOPA YEPE3 1BA IHTEPBAIH APYKYIOTHCS
aHoTaUii YKPaiHCHKOK, POCIHCHKOIO M aHTMHCHKOK MoBaMu (mpudpt 12,
MIKPAIKOBHI iHTSpBa 1), TCII KOXKHOI aHOTAIIi 3 a03aIy IOAAFOTHCS KIFOHUOBI
crosa (e Oibme 5; cnosocnonyucHH KimrotoBi c10Ba HaOUPaEeTHCS 3 BETHKOI
TTEPH HAMIBKUPHEM IPH(TOM 3 JBOKpankor, mpu@T 12), iHTEpBam MK
aHoTtanisaMu 1,5; Ha MOYATKY KOKHOT AHOTAMI1 TIOAAFOTHCS MPI3BHUINE, 1HIMiATH
aBTOPA Ta HA3BA CTATTI MOBOKO aHOTAITii. KIIFOHUoBi Cl10Ba OJAr0THCA 32 an(aBiToM.

* TEKCT CTaTTi APYKYETHCS O€3 ABTOMATHYHUX NIEPEHOCIB CliB, mpu(T 14,
iHTepBan 1,5, mons miBopyd, Bropi, BHH3Y — 2,5 cM, mpasopyd — 1 cwm,
(¢opMaTyBaHHA 3a MHPHHOK CTOPIHKH, BimcTym ad3amy — 1,2, 4iTko
Ii(epeHIiFOrOTEC THPE (—) Ta Aedic (-);

» 3a nonoskeHHsIM BAK VYkpaiau Big 01.2003 p. crarTs mOBHHHA MICTUTH
Oo0OrpyHTYBAHHSI TEMH, CTYNiHb ii PO3POOKH, AKTYAJIBHICTH, METY aHAIIRY,
a HAMPHUKIHII — BHCHOBKHU Ta mepcnexkTuru AocmimkeHHS (brorerens BAK,
Ne 1,2003);

* SKIIO BHKOPHCTAHI CHEHiaNbHI mMpU(TH, CHMBOIH, 1LTFIOCTPAIIii, TAaOIHI
(v Word), ix momarots okxpeMuMH (haiinaMu;

* UIOCTpAaTHBHHH MaTepia BUAILIETHCS KYPCHBOM;

* TOCHJAHHA B TEKCTI O(OPMIIOIOTHCS KBAJPATHUMH AY>KKAMH 3T1THO
3 HyMCPAI€0 CIIMCKY BUKOPUCTAHOI TiTeparypu, Hanpukiaz, [1: 35], ae meprmmit
3HAK — NOPSIKOBHI HOMED 3a CIIUCKOM, a APYTHIT — HOMEP IIUTOBAHOI CTOPIHKH,
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+ 3aBepmye myomikamiro Jliteparypa (cnmoso JIITEPATYPA nmpykyerbes
HAIBKUPHUM IIPHPTOM BEIHUKUMH JIITEPAMHU O€3 BIACTYILY BiJl JiBOTO IOJI),
HIDKYE BIiA0ip 0 Tekery (upudr 12, iHTepsan 1) mogaeTscs 3aHyMEpOBaHUH
MepeITiK IMTOBAHUX POOIT B an(aBiTHOMY IOPSAKY aBTOPIB i HA3B BHIAHB,
oopmucHuit BianoiaHo A0 craHAaptiB BAK Ykpainu (nuB. bronerers BAK,
Ne 3, 2008 abo Ne 5, 2009); y meperiky BHAAHb Ma€ OyTH KSPEIIO, IKe OyI0
HAPYKOBAHO MPOTATOM OCTAHHIX I ATH POKIB; ¥ pasi HEOOXiTHOCTI HATAETHCA
CIHCOK JDKCPEII 1TFOCTPATHBHOTO MaTEPiay;

*  MAPSAIKOBI BHHOCH HE JOMYCKAKOTHCS,

* CTOPIHKH PYKOIHCY B CJICKTPOHHOMY BapiaHTI HE HYMEPYIOTHCH,
Y pPO3IPYKOBAHOMY BapiaHTI HYMCPYIOTHCS OIIBIEM HA 3BOPOTI.

Ha oxpemomy apkymi ((haiiii) momaroThCsA BiZOMOCTI PO aBTOPA: MPi3BHILE,
iM’ 51 Ta TI0 OATHKOBI (TIOBHICTEO), HAYKOBHH CTYITiHb, BUCHS 3BAHHSL, TI0CAIA, MICIIC
poboTH (TIOBHICTIO), KOHTAKTHHH TCAC(OH, JOMAIIHA Ta SICKTPOHHA aIpeca.
AcmipaHTH Ta BHKJIAAAYi JOJAIOTH A0 PYKOMHCY ABI PEICH3ii (30BHINIIHIO
Ta BHYTPIIIHIO). Pa3oM 13 MarepiagaMu MPOCHMO HAICHIIATH 1BAa KOHBEPTH I
JUCTYBAHHA. YCi 3a3HAYCHI MATCPiaId HOJAOTHCA Y (hatii.

Moxani MaTepiani He peneH3yIOTHCSI i He TOBEPTAIOTHCSI.

Pepakmiitna woaerist 3aiaumae 3a co0010 IPaBo BiAXHJIATH CTATTI,
IO HE Bi/IMOBiAAI0TH YCiM 3a3HAYEHNM BHMOT aM.

JuBuce caiit: http://www-center.univer.kharkov.ua/vestnik

Peodaxuiiina xonezia
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